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Juſt Publiſi'd, 


SYSTEM of RREBronic in a Method entirely new: Contain» 
ing allthe Trxopes and FrGURESs, neteffary to illuſtrate the 
Claſſics, both Poetical and Hiſtorical, To render which more: 
generally uſeful, the Whole is divided into Two Parts: In the 
Firſt of which the Rules are * in Engliſh, in the Second in. 


Tatin Verſe; below all which are placed the proper Examples 


in each Language, and at the Bottom of the Page are the Terms 
tranſlated in the one, and their Derivations from the.Greek in 
the other, By JohN STIRLING, M. A. Price 4d. 


1 . In the. Preſs, . 
And ſpeedily will be publiſh'd, in a Method entirely new, 


A ſhort. SySTEW of Grammar, in Three Parts; | viz, Ety- 


mology, Syntax, and Proſody (the above Rhetorical Syſtem. being 


the Fourth) To which will be added, Caro's Moral Diſtichs, 
and LIIIr's Pedagogical Admonitions, With. the following Im- 


provements; namely, The Proſaic Order of the Verſe in the 


lower Part of the Page: An Alphabetical Vocabulary of all the 
Words, ſhewing their Parts of Speech and Signification: The. 
Themes of Verbs, with their Government and Signification. 
A TasLE of Scanning, containing all poſſible Variations of 
Hexameter and Pentameter Verſe ; by. which every Line. of 
the Author is ſcanned, the. Marginal Letter, oppoſite to each 


Line, referring to the ſame Letter in the TABLE. Laſtiy, The 


Rhetorical Figures are placed at the Bottom of each Page as they 
occur. | | ® | 


Alſo a New Edition of Phedrus's Fables in the. ſame manner, 
| By Joan STIRLING, M. A, | 


N. B. The Author finding the former Impreſſions of Caro and 
PH&DRUSs go readily off, and the Method much approved for 
its Eaſineſs aud Expedition, both by eminent Maſters and in- 
genious Gentlemen, Friends to Youth and Learning, is thereby. 
encouraged to Print a Second Edition with greater Improve- 
ments. If theſe ſhould be as acceptable to the Publick, as (it 
is heped) they will be uſeful, he will be enabled to purſue. 
his Deſign of Printing more of the Claſſics in the ſame Method, 
and «with the like Improvements. | 


Theſe Books will be Printed on a much better Paper and Letter, 
though on the ſame Size with this Edition of Virgil, that ſuch 
Gentlemen as think proper may bind them in a Volume. 
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In Ordinem Proſaicum | 


UN A CUM. 9 
VocaBULARIO ExPLICATIVO; Vito, TaeMaTIs, i 1 


REGIMINE & S1IGNIFICATIONE ; Scanslonis Tagu- 
LA, HEXAMETRI CARMINIS LzdlBVs, & quibuſ- 


dam, quæ occurrunt, FIOURISs RHETORICIS. 


In Uſum Juventutis. 
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Curi & Studio JoAN NIS STIRLING, A.M. | 


— — 


Oui conſul pucris, non officit bominibus, "Sus. 


Si livor obtreftare curam voluerit, 
Non tamen eripiet Iaudis conſcientiam Pa =DRus. 
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may be e 1 ſbould Joy fomtibing? n Pra: a 
/ my Auther, who juftly hath clain'd the Enconinus,s 
of the preſent and preceeding Ages; but after the Pen 
cils of the greateſ# Majters have endeavoured to nds 
i, Charadler, it would be Pride in me to pretend t: 
es add. new Beauties to. the Picture. My higbeſt And. 
lion is to make him underſtood by Youth, with Tea 
; Labour and moſs Pleaſure : And how well this Method 
in which I offer him to the Publick, is calculated to e FRY ORE 
all who peruſe it will, 1 8 nz ene, | 


F 7 2 R V body knows, in reading a Claſfr-Author, the WET ai cute 
zs the right ranging of the Words: Therefore they are here turned ct: 
of the Verſe into Pr ſe, in the ſame Order as they ought to be rea: 

in our Language. The Second is to know the Engliſh of them; for 
which there is an Alphabetical Vocabulary, where their proper Significa- 

tion in all Parts of Speech, except the Verb, ill AR be found ty 
the Initial Letter 


NE AT follow the V. erbs, diſpoſed Alphabetically alſo, ſpewing their 
Themes, Government and SeEwification. "But the Reader is deſired tare- 
fully to remark, that the Letter in the Colutin a the Regimen with a point 
after it, is the printipal<eaſe 3 by the Verb; and thoſe with 
4 Comma have not ſq property N apo be Verb, but are re. 


gulated by their own Fig . Wore appear 4% an 2⁰ n conſidere 
the true nene of it. f PRES * | 


THE N to Scan the 18 Th a s in the end of the Book 2 


Table, containing all poſſible ob ions of Hexameter Verſe and it 


Laws ;, with Letters in the firſt Calumy. to which thoſe on the Marg i 

oppoſite to,every, line of the Verſe correſpond. Laſtly to nale it 2 iz 

More ET J kave mark'd aut by Letters fone 4 of the * 2 25 
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"PREFACE. 


Rhetorical Figures that occur, and put them in the foot of the Page 
_ where they happen: So that in effett here are the Grounds of the four 
paris of Grammar, drawn into the narroweſt Compaſs, and brought down 

to the Level of the Nungeſt Scholars Capacity. That I may illuſtrate 


75 Method by Example, I ſhall fix on the jecond line of the Author, 
Z. 0 | - | 


Sylveſtrem tenui muſam meditaris avena 
din: -- 0 attie. s You n ind 8 | 
Sylyeſter, with its Signification in the Vocabulary in the Letter S. 
Tenuis, 2oith its Signification in J. By 5 
Muſa, with its Signiſication, gender and declenſion in M. | 
Meditor, with its Government and Signification among the Verbs in M. 
The Accuſative is the principal caſe governed. 
The Dative and Ablative are regulated by their + a 


Avena, with its Signification gender and declenſion in 
The Rhetorical Figure 5s (c) Synecdoche. 


H. 7s the marginal Letter of this Line, and H. in the Table Sranns it. 


n 


WHAT now remains is # return my publick Thanks to all the Ger-. 
temen, whe have encouraged this little Book by their generous Snbſcrip- © 
tions; which gives me hopes it will be generally acceptable to the Schools. © 


7 
MM: But whatever Fortune it may ſhare there, I'm throughly convine'd my 
1 ſelſ, by ſeveral Years practice and Experience, and could have the Al-. 
jt: teftations of many of my Employers, that the Method, wherein I have 
FEE puhliſp d Caro, PuæpRus and theſe PaASTORALS, is the moſt eaſy and [a 

4 3 expeaitions that ever as yet hath appear d in Print. | 20 
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E GC LO GA I. 
Meliboeus. Tityrus. 


ITYRE, tu patulæ recubans ſub tegmine fagi, 

Sylveſtrem tenui (a) muſam (b) meditaris (c) avena. 
I. Nos patriz fines, & dulcia linquimus arva 

Nos patriam fugimus : tu, Tityre, lentus in umbra 

Y Formoſam reſonare doces Amaryllida ſylvas. A 5 

* F. O Melibœe, Deus nobis hæc otia fecit: N 

Namque erit ille mihi ſemper Deus: illius aram 

Szpe tener noſtris ab ovilibus imbuet agnus. 

Ille meas errare boves, (ut cernis) & ipſum 

Ludere, quæ vellem, calamo permiſit agreſti. 10 


07H 5 & 4 
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M. Tityre tu, recubans ſub tegmine patv'z fagi,meditaris ſyſveſirem mnſm tenui 
Avena. Nos linquinus fines patriæ, & dulcia arvaz nos fugimus patriam: tu, 
7 Tityre, lentus, in umbra, doces ſylvas reſonare form nam Amaryllida, T. O me- 
libcee, Deus fecit bac otia nobis: namque ille ſemper erit Deus mihi: ſæpe tener 
7 agnus ab noltris ovilibus, imbuet aram illius. Ile permiſit meas bores errare 
lut cernis) & ipſum Judere agreſti calamo, quz vellem. | N I 


„“) Metonyma, (b) Metapbora, (e) Synecdoche. ; 
„ op | 2 e e e 
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Verùm hæc tantùm alias inter caput extulit urbes, = 


Candidior poſtquam tondenti barba cadebat : 


iatec deaſas corylos, connixa gemellos, ſpem greęis, ab! reliquit in aud: fi ice, emi- 


$ -  $# FISG1ECHT AARONIS 

M. Non equidem invideo, miror magis: undique totis 
Uſque ade turbatut agris: en ipſe capells 4 
Protenus ger age: hanc etiam vix, Tityre, duſoo. 
Hic inter denſas cory los modo nanique gemellos 
Spem gregis, -ah-! filice in nud connixa reliquit. e my 14 
Szpe malhm hor fobis, fi mens non 1zva fuiflet, N 


De cœlo tactas memini prædicere quercus: eee 
Sæpe ſiniftra cavã prædixit ab ilice corn. 
Sed tamen, iſte Deus qui fit, da, Tityre, nobis. | 

T. Urbem, quam dicunt Romam, Melibcee, putavi - 20 
Stultus ego huic noſtræ ſimilem, quo ſæpe ſolemus : 
Paſtores ovium teneros depellere foetus. 1 
Sic canibus catulos ſimiles, fic matribus hœdos 
(d) Noram ; fie parvis componere magna ſolebam. 


Quantùm lenta ſolent inter viburna cupreſſi. , 
M. Et que tanta fuit Romam tibi cauſa videndi ? 
T. Libertas: quæ ſera, tamen reſpexit inertem, 


Reſpexit tamen, & longo poſt tempore venit. — 
Poſtquam nos Amaryllis habet, Galatea reliquit. 

Namque (fatebor enim) dum me Galatea tenebat, 

Nec ſpes libertatis erat, nec cura (e) peculi. 

Quamvis multa meis exiret victima ſeptis, | 

Pinguis & ingratæ premeretur caſcus_({) urbi, | 25 

Non unquam gravis zre domum mihi dextra redibat. 

M. Mirabar, quid mœſta Deos, (g) Amarylli, vocares, 

Cui pendere {ui patereris in arbore poma : 

Tityrus hine aberat : ipſæ te, Tityre, (h) pinus, = 
Ipfi te fontes, ipſa hæc arbuſta vocabant. _ 40 
© T. Quid facerem ? neque ſervitio nie exire licebat, a 

Nec tam præſentes alibi cognoſcere Divos. 55 

, "Dx D Oo. | 
N. Equ'dem non invideo, miror magis; adeduſque turbatur totis agris und'que: 
en ipſ; zger ago capellas protenm: Tityre, vix etiam duco hang. Namgq ie mods his 


i quercus, tactas de cœlo, fepe previcere hoc walum nvb s, ſi meas non juiſſet 
. Sy Sort hoiltra cornix prædikit ab cava ilice. Sed tamen, Tityre, da nobis, qui 
Tie Pens tt, T. Melibœe, ego ſtul' us putavi urbem, quam da cunt Romam, fimilem 
huic nollre, quò ſtepe paſtores ſolemus depellere teneros lutus oviem. Sc nvram 
catulos ſimiles canibus, fic noram boos fimiles matribus; tic blebam c:mponere 
magna patrvis. Vetùm bes, extulit caput inter alias urbes rantim, quen:ùm cupreſſi 
ent irter lenta vibacna, . M. Et quæ fait tanta cauſa tibi videndi Roma n? 
T. Libertas: qua ſera, tamen reſpexit inertem, poſiquam candidior barb? cage bat 
tondenti: tamen reſpexit. & venit longo tempore polt. Poliquam Amary lis habet 
nos, Galatea reliquit. Namque, dum Galatea tenebat me, {caim fatebot) erat nec 
ſpes libertatis nec cura pecuſſ. Quamyis multa victima exirec meis ſeptis, & pia- 
guis caſeus premeretur ingratæ urbi, non unquam dextra red bat mihi domum, gravis 
ere, M. Amarylli mirabar, qu d meœſta vocares Deos cui paterecis poma pendece in 
Ind arbore: Tityrus aberat hinc: Tityre, piaus ipſi vocabant te; fontes jpſi, has 
ardulla ipſa vecabant te. T. Quid tacerem? neque licebat me ex:rc ſetvit io, ucc cog- 
noſcere tam preſcates Divos alib', ; Hie 


| : 
(d) Syncope. (e) Apocope, (f) Metonymia, (g) Apoſtrophe, (h) Proſopopeia, 
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Impius hæc tam culta novalia miles habebit 2. . 


O RDO. 


pi. VIRRGLITMARONIS. 


7 
Hic illum vidi juvenem, Melibœe, quotannis et 
Bis ſenos cui noſtra dies altaria fumant. n ib 
Hic mihi reſponſum primus dedit ille petenti; 5 dn 8 
Paſcite, ut ante, boves, pueri, ſubmittite tauros, 1 4 
M. Fortunate ſenex, ergo tua rura manebunt, e 
Et tibi magna ſatis; quamvis lapis omnia nudus 20 
Limoſoque palus obducat paſcua juno. + RG 2 
Non inſueta graves tentabunt pabula feetas, . 
Nec mala vicivi pecoris contagia lædent. | bn 
Fortunate ſenex, hic inter flumina nota, ny 
Et fontes ſacros (i) frigus captabis opacum. _ ith) 
Hine tibi, quæ ſemper vicino ab limite {epes, 1 — 
Hyblzis apibus florem (k) depaſta ſalicti, . 
Sæpè levi ſomnum ſuadebit inire ſuſurro: „ 
Hinc alta ſub rupe canet frondator ad auras : | · 
Nec tamen interea raucæ, tua cura, palumbes, * 
Nec gemere aereã ceſſabit turtur ab ulmo. 9 857 
T. (1) Ante leves ergo paſcentur in æthere cervi, 0 1 
Et freta deſtituent nudos in littore piſces: ond wes 
Ant, pererratis amborum finibus exul bs. 
Aur Ararim Parthus bibet, aut (i) Germania Tigrim, . 
Quaàm noſtro illius labatur pectore vultus. | 3 
M. At nos hinc, alij ſitientes ibimus Afros; 65 4 
(m) Pars Scythiam, et rapidum Cretæ veniemus Oaxen, | g 
Et penitus toto diviſos orbe Britannos. 8 | — 
En unquam patrios longo pòſt tempore fines * 
Pauperis et (n) tuguri congeſtum ceſpite culmen, 2 
Poſt aliquot (mea regna) videns mirabor (o) ariſtas? 70 * 
| 1 55 


Melibœe, hic vidi illum juvenem, cui noſtra altaria ſumant bis ſenos dies quotan- 
nis. Hie ihe primus dedit reſponſum mihi petenti: pueri, paſcite boves ut antè, ſub- 


mittite taurus. M. Fortunate ſenex, ergo tua rura mane bunt, et magna ſatis tibi 5 quam. 
vis nudus lapis paluſque obducat omnia paſcua limoſo junco. Inſueta pa bula non ien 
tabunt graves fœtas, nec mala contagia vicini pecoris lædent. Fortunate ſenex, bie 
inter nota flumina, et ſacros fontes captabis opacum ſrigus. Hinc ſe pes, que ab vicino 


limite, ſemper depaſta florem ſalicti Hyblæis apibus, ſæpe Svadebit tibi inire ſome, 


num levi ſuſurro: hinc frondator canet ad auras ſub alt! rupe: nec tamen interen 
raucz palum bes, tua cura, nec turtur ceſſabit gemere ab acrei ulmo. T. Ante ergo 
leves cervi paſcentur ia æthere, et freta deſtituent nudos piſces in littore: Antè aug 
Parthus exul bibet Ararim, aut Germania bibet Tigtim, finibus amborum petetratis. 
quam illius vultus labatur noftro peclote. M. At nos ibimus hinc, alli fitientes 


1 Af tos; pars veniemus Scythiam,ec fapidum Oaxen Cretz, et Britannos pent.us divi'os - - 


toto orbe, En unquam longo tempere pölt, videns patrios fines, et calmen pauperis 


7 ruguri congeltum ceſpite, mea regna, polt aliquot aciltas, wicabor? impjus miles 


bit hc tam culta noyalia ? 
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TH (i) Metonyria, (k) Helleniſin; (1)-Tmefis, (m) Syarhefos, (o) Apocope, (o) Merals - 


(q) Inſere nunc, Melibœe, pyros; pone ordine vites : 


Dumoſã pendere procùl de rupe videbo : 


Ma joreſque cadunt altis de montibus umbræ. 


O crudelis Alexi, nihil mea carmina curas : 
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Barbarus has ſegetes? (p) en, quò diſcordia cives 


Perduxit miſeros ! en, queis conſevimus agros ! 


Ite meæ, quondam felix pecus, ite capellz : „ 
Non ego vos poſthac, viridi projectus in antro, 


Carmina nulla canam: non, me paſcente, capellæ 

Florentem cytiſum, et ſalices carpetis amaras. hee 
7. Sed tamen hane mecum, poteris requieſcere noftem 80 

Fronde ſuper viridi : ſunt nobis mitia poma, | 
Caſtaneæ molles, et preſſi copia lactis. 

Et jam ſumma procil villarum culmina fumant, 


V 


'Barbarus habebir has ſegetes ? en, qud. diſcordis perdurit miſeros cives! en 


que is conſevimus agros ! Melibœe, nunc inſere pyros, pone vites ordine: meæ ca- 


pellæ, quondam felix pecus, ite, ite: ego, projeclus in viridi antto, non videbo vos 


thac pendere procùl de dumoſd rupe: canam nulla carmina: Capellæ, non cai- 


pol | | 
pet floceatemCytiſum, et amaras Salices, me paſcente T. Sed tamen poteris requi- - 
e 


dere hanc noctem mecum ſuper viridi fronde: ſunt nobis mitia poma,molles caita- 
nez, et copia preſſi lactis. Et jam procùl ſumma culmina villarum fumant, majoreſque 


umbræ cadunt de altis Montibu:: | 


— r ** i FR 2 


— — _ —— 


(p) Eephonefis. (q) Apolirophe & Epitrophe. 


A N KAAN 


EC LO OA II 
F 


Ormoſum paſtor Corydon (r) ardebat Alexin, 
Delicias Domini; nec, quid ſperaret, habebat. 
Tantùm inter denſas, umbroſa cacumina, fagos 
Aſſiduè veniebat: ibi hæc incondita ſolus _ 
Montibus et Sylvis ſtudio jactabat inani. RS. 


Nil noftri miſerere : mori me denique coges. 

Nunc etiam pecudes umbras et frigora captant ; 

Nunc virides etiam occultant ſpineta lacertos : a 

1 15 e . . 


4 


Paſtor Corydon ardebat formoſum Alexin,Delicias Dominiznec habe bat quid ſj raret, 


Tantùm afhdue veniebat inter denſas fagos, umbroſa cacumina : ibi ſolus jactabat hac 


incondita montibus et Sylvis inani Studio, O crudelis Alexi, nihil curas mea carmina: 
nil miſerer e ooligi : denique coges me mori. Nunc etiam pecudes captant umbras 
« ſcigota; aun etizm ſpingta öccultant virides lacgrzos z: hueſtylis 


(*) Helleniſmuos, 
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"P VIRGILII MARONIS. 
Theſtylis et rapido feſſis meſſoribus zftu 10 
Allia ſerpyllumque, herbas contundit olentes. 

At mecum raucis, tua dum veſtigia luſtro, 
Sole ſub ardenti: reſonant arbuſta cicadis. 
Nonne fuit ſatius triſtes Amaryllidis iras, 
Atque ſuperba pati faſtidia ? nonne Menalcam ? "BY 
Quimvis ille niger, quimvis tu candidus eſſes. | 75 
O formoſe puer, nimiùm ne crede colori: 
9 Alba liguſtra cadunt, vaccinia nigra leguntur. 

eſpectus tibi ſum, nec, qui ſim, quæris Alexi: _ ho 
Quim dives pecoris (t) nivei, quam lactis abundans; 20 
Mille meæ Siculis errant in montibus agnæ: 
Lac mihi non æſtate novum, non frigore defit. 


* 
5 


Canto quæ ſolitus, ſi quando armenta vocabat, ; 
Amphion Dircæus, in Actæo Arycantho.  _ | 
Nec ſum adeò informis: nuper me in littore vidi, 25 


Cum placidum ventis ſtaret mare : non ego Daphnim, 
Judice te, metuam, fi nunquam fallit imago. 
O tantùm libeat mecum tibi ſordida rura, 

Atque humiles habitare caſas et figere cervos, IE. | 
Heedorumque gregem viridi-compellere hibiſca ! 30 
Mecum una in Sylvis imitabere Pana canendo. | 

{ Pan primus calamos ceri conjungere plures . 
Ignſtituit: Pan curat oves, oviumque Magiſtros, 
Nec te pœniteat calamo triviſſe (u) labellum. _ 
 Haxc eademutſciret, quid non faciebat Amyntas ? 38 
Eſt mihi diſparibus ſeptem compacta (w) cicutis 
Fiſtula, Damctas dono mihi quam dedit olim, 
W Et dixit moriens: te nunc habet iſta ſecundum, 

Dixit Damætas: invidit ſtultus Amyntas. 


0 2D: 


Et Theſlylis coptundit allia, ſerpyllumque, olentes herbas, meſſoribus ſeſſis rapido 
aaſtu. At, dum lulſtro tua veſtigia, arbuſta reſonant raucis cicadis mecum ſub ardenti 
Sole. Nonne fuit ſativs pati triſtes iras Amaryllidis, atque ſuper ba faſtidia? nonne 
fuit ſatius pati Menalcam? Quamvis ile niger, quamyis tu eſſes candidus. © formoſe 
puer, ne nimm crede colori : Alba liguſtra cadunt, nigra vaccinia leguntur. Sum de- 
ſpectus tibi, Alexi, nec quætis qui ſim: Quàm gives nivei pecoris, quam abundags 
| lactis; meæ mille agnz errant in ſiculis montibas: novum lac defit mihi, non æſta te, 
non frigore. Canto que Dircæus Amphion ſulitus in Actæo Aracyntho, {i quando 
vocabat armenta, Nec ſum aded informis: nuper vidi me in littore, cam mare ſta- 
ret placidum, ventis obſtrictis: ego non met uam Daphnm, te judice, ſi nunquam im- 
ago fallit. O tantdm libeat tibi habitate ſordida rura mecum, atque humiles caſas, 
et ſigere cervos, compeilereque gregem hedorum viridi hibiſco! imirabere Pana 
canendo unà mecum in Sylvis. Pan primus ini ituit conjuogere plures calamos cetà: 
Pan curat oyes, magiſtroſque ovium. Nec pœniteat te triviſſe labellum calamo, 
ques non Amyntas faciebat, ut ſciret hæc eadem ? ft mihi ſiſtula, compacta ſeptem 

iſpar ibus cicutis, quam olim Dameœtas dedit mihi, et Moriens dixit: Nunc ilta 
habet te ſecundum, Damcotas dix it: Stultus Amyntas 1ovid:t, . 
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Fo Ts P. VIRGILIT MARONIS. 


- Jampridem a me illos abducere Theſtylis orat : 
Et faciet, quoniam ſordent tibi munera noſtra. 


Pallentes violas et ſumma papavera carpens, 


rw —jꝙr—rV» a9. 
s - 4 
* - 


© Pardaniuſque Paris. Pallas, quas condidit, arces 
Ipſa colat : nobis placeant ante omnia Sylvæ. 


Te Corydon, 6 Alexi: trahit ſua quemque voluptas. 6 
Aſpice, aratra jugo referunt ſuſpenſa juvenci, N 
19 Et ſol creſcentes decedens duplicat umbras : 
Me tamen urit amor: quis enim modus adſit amori ? . 
fa) Ah! Corydon, Corydon, quz te dementia cepit ! 
Semiputata tibi frondoſa vitis in ulmo eſt. 4.5 
* | GED... 3 


Prætereà duo, nec tuti mihi valle reperti 00 40 
Capreoli, ſparſis etiam nunc pellibus albo, | 
Bina die ſiccant ovis ubera: quos tibi ſervo. 


Huc ades, ö formoſe puer; tibi lilia plenis — 43 
Ecce ferunt Nymphz' calathis : tibi candida Nats 5 


Narciſſum, et florem jungit benè olentis anethi: 
Tum caſid atque aliis intexens ſuavibus herbis, 
ollia luteola pingit vaccinia caltgaa. 

pſe ego cana legam tenerà lanugine mala, 
Caſtaneaſque nuces, mea quas Amaryllis amabat. 
Addam cerea pruna: et honos erit huic quoque pomo. 
Et vos, 6 lauri, carpam, et te proxima myrte; | 
Sic poſitæ quoniam'ſuaves miſcetis odore. 55 
Ruſticus es, Corydon, nec munera curat Alexis: 5 
Nec, ſi muneribus certes, concedat Iolas. 
80 Eheu ! quid volui miſero mihi? floribus (y) auſtrum 

erditus, et liquidis immiſi fontibus apros. 5 
Quem fugis, ah, demens ? habitirunt Di quoque Sylvas, 60 


3 


Torva leæna lupum ſequitur, lupus ipſe capellam : 
Florentem gytiſum ſequitur laſciva capella; 5 


© Pretere duo capreoli. reperti mibinec turi valle etiam nunc pellibus ſparſis albo, 


ſiccant bioa ubera ovis die: quos ſervo tibi, Jampridem Theſtylis orat abducere illos 
a me: et faciet; quoniam noſtra munera ſordent t bi. O fotmoſe puer, ades huc: 
ecce nymphæ ferunt lilia tibi plenis calathis: candida, Nais carpens pallentes violas, 


_ et ſumma papavera, jungit narciſſum, et florem bene olentis avethi: Tum jntexens 


cafi2, atque aliis ſuayibus berbis, pingit mollia vaccinia hateoli calth?, Ego ipſe le- 
am cana mala tenera Janugine, callaneaſque puces, quas mea Amaryllis amabat, 
dam cerea pruna: Et honos erit huic pamo quc que. Et cat pam vos, © lauri, et te, 
myrie proxima, quoniam ſic poſitæ miſcetis ſuaves odores, Cot j don, es ruſticus, nec 
Alezis curat munera; Nec lolas concedat fi certes muneri bus. Eheu! quid volui mihi 
wiſero? Perditus immiſi auſtrum floribus, et apros liqulbus fontibus, Ah, demens 


quem fugis? Dit habitarunt Syl vas quoque, Darda niuſque Paris, Fallas ipſa colat arces, 
as condidit. Sylvz placeant nobis ante omnia. Torva lezna ſequitur lupum, lupus ipſe 
Acquitur capellam: laſciva capella ſequitur florentem Cytiſum; O Alexi, Corydon ſe- 


Jutur te: ſua voluptas trahit quernque, A ſpice, juvenci referunt aratta ſuſpenſo jugo, 


et ſol decedens duplicat creſcentes umbras: Ta men amor urit me: enim quis modus 


adſit amori? ah! Corydon, Corydon, quæ dementia cepit te? eſt tibi vitis ſemipu · 


4 
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_P.VIRGILIT MARONTS. 
Quin tu aliquid ſaltem potids, quorum indiget uſus, | 
Viminibus, mollique paras detexere junco ? 
Invenies alium, f1 te hic faſtidit Alexis. 
OR D o. 


moilique junco? inven ies alium, 11 hic alexis ſallidit te; 


7 ; 


ECLOGA III 


Menalcas; Dametas, Palæmou. 


M. lc mihi Damceta, cujum pecus ? an Melibæi? 
D. Non, verum Ægonis: nuper mihi tradidit gon. 
M. Infelix 0 ſemper oves pecus: ipſe Neæram 


Dum (b) fovet, ac, ne me ſibi præferat illa, veretur 
42 


Et ſuccus pecori, et lac ſubducitur agnis. 
Di. Parcits iſta viris tamen objicienda memento : 

"7 Novimus et qui (c) te, (d) tranſverſa tuentibus hitcis, 
Et quo, ſed faciles nymphæ riſcre, ſacello. f 


by 


Atque mala vites incidere falce novellas. 


D. Aut hic ad veteres fagos, cum Daphnidis arcum 
= Fregiſti et calamos: quæ tu, perverſe Menalca, 


Es, fi non aliqui nocuiſſes, mortuus efſes 15 


20:40:40 
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Quin tu potids paras detexere aliquid ſalem, quorum uſus indiget, v.minibus, 


th oh th oh th fr hc th ct ah th th th 
e eee 


Hic alienus oves cuſtos bis mulget in horâ: 3 


M. Tum credo, cum (e) me arbuſtum videre Myconis, 10 


S Sor 


M. Damceta, dic mihi cujum pecus? an Melibei? D, Non verùm Zgonis: nuper 
Egos tradidit mihi. M. O oves, lemper in felix pecus: dum ipſe foyer Nezram, ac 
veretur, ne illa præferat me ſibi; hic alienus cuſtos mulget oves bis in hord: et ſuc- 
cus fobducitur pecori, et lac agais. D. Tamen memento ilta objicieoda vicis parcids 


- + gd 5 v- 


70 


* 


N. Quid 


— c 


— - | 
mm - GS. * , = 
* , , #\ 
I ? * 8 * 4 * ER 8 * — 
5 ad 0 1 * 1 * 7 
N 1 28 j 5 „ 
; . * * * 1 
* N 1 | . . 
* 5 2 N 
7 F : 


* 


4 


p. VIRGILIT MARON1IS. 

M. Quid domini facient, audent cùm talia fures ? 
Non ego te vidi Damonis, peſſime, caprum 

Excipere inſidiis, multim latrante Lyciſca? 

Et cum clamarem; quo nunc ſe prori pit ille? 

Tityre, coge pecus; tu poſt carecta latebas. + Ws 

D. An mihi cantando victus non redderet ille, | 

Quem mea carminibus meruiſſet fiſtula caprum ? 

Si neſcis, meus ille caper fuit: et mihi Damon 
Ipſe fatebatur, ſed reddere poſſe negabat. 


M. Cantando (f) tu illum? aut unquam tibi fiſtula cer 25 
Juncta fuit ?. non tu in triviis, indocte, ſolebas 
Stridenti miſerum (g) ſtipulà diſperdere carmen? 
Di. Vis ergo inter nos, quid poſſit uterque, viciſſim 

Experiamur? ego hanc vitulam (ne forte recuſes, 

Bis venit ad mul&ram; binos alit ubere fœtus) 30 
Depono: tu dic, mecum quo pignore certes. 
M. De grege non auſim quicquam deponere tecum: 
Eft mihi namque domi pater, eſt injuſta noverca : 
Biſque die numerant ambo pecus, alter et hœdos. 
Verum 1d, quod multò tute ipſe fatebere majus, -48 
Inſanire libet quoniam tibi) pocula ponam © 9 
Fagina, cælatum divini opus Alcimedontis : 

Lenta quibus torno facili ſuperaddita vitis, 

Diffuſos hederà veſtit pallente corymboos. | 
In medio duo figna : Conon, et quis fuit alter, 40 
Deſcripſit radio totum qui gentibus orbem, _ = 
Tempora quæ meſſor, quz curvus arator haberet? 


2 ) Necdum illis labra admovi, ſed condita ſervo. 
OR D o. 


MN. Quid domini facient, cùm fores audent flia ? peſſime, non ego vidi te excipe- 

re caprum Damonis inſidiis, Eycifca latrante multim ? et com clamarem, quo nunc 

alle proripit ſe? Tityre, coge pecus: tu latebas polt careda. D. An non iſle, yice 

tus cantando, redderet aprum mihi. quem mea fiſtula meruiſſet catminibus? ſi neſcis 

ille caper fuit meus: et Damon ipſe fatebatur mihi, fed negabat poſſe reddere, 

M. Tu vinces illum cantando? aut unquam fuit tibi fiſtula juncta cera ? iadocte, non 

tu ſolebas diſperdere miſerum carmen, in trivijs ſ{trideati ſtipula. D. Ergo, vis 
experiamur inter nos viciſſim, quid uterque poſſit? ego depono hanc vitulam: Ine 

ſortè recuſes, bis venit ad mulccram, alit binos toetas ore tu dic, quo pig notre 

certes mecum? M. Non auſim deponere quicquam tecum de grege: namque elt 

mihi pater domi, elt injuſta noyerca : biſque die ambo numerant pecus, et alter 

| Heedov, Verùm, [quomam libet tibi inſanire] ponam id, quod tute ipſe ſatebere 

ly . multd majus, fagiua pocula, cælatum opus Divini Alcimedontis ; quibus Jenta vitis 
f Foperaddita facili torno, veltit diffuſos corymbes pallente hederi. In medie duo fig- 
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na: Conon, et quis fuit alter, qui deſcriplit totum orbem gentibus radio, que 
ftempora meſſor, que curvus arator haberet ? necdum admoyi labra illis ſed ſervo 7 
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Pi. VIRGILIT MARONTS: 
D. Et nobis idem Alcimedon duo pocula fecit, | 
Et molli (i) circum eſt anſas amplexus acantho z 
Orpheaque in medio poſuit, THOR ſequentes, 
- tk) Necdum illis labra admovi, ſed condita ſervo, 
Si ad vitulam ſpectes, nihil eſt quod pocula laudes.:; ..:.... 
. Nunquam hodie effugies : veniam quocunque (I) vocaris : 
Audiat hc tantùm vel qui venit : ecce Palemon ; + HR 
= Efficiam, poſthac ne quemquam voce laceſſas. 
D. Quin age, fi quid habes: in me mora non erit ylla, 
Nec quemquam fugio. tantùm, vicine Palæmon, 
Senſibus hæc imis (res eſt non parva) reponas. 
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e P. Dicite: quandoquidem in molli conſedimus herbiz 55 7 
> Et nunc omnis ager, nunc omnis (m) parturit arbos : _ LPN 
E 3X Nunc frondent Sylvæ, nunc formoſiſſimus (n) annus. | UW: 
=» Incipe, Damceta, tu deinde ſequere Menalca. 1 
a Alternis dicetis: amant alterna amen. 275 2 
Mm D. Ab Jove principium, muſæ: Jovis omnia plena: 60 7 
E nue colit terras ; illi mea carmina cure. * 
9 M. Et me Phoebus amat : Phœbo ſua ſemper apud me 5 
b Munera ſunt, lauri, et {o) ſuave rubens Hyacinthus. | 77 
d D. Malo me Galatea petit, laſciva puella, 5 2 
1 Et fugit ad ſalices, et ſe cupit antè videri. 3 65 7 
0 . At mihi ſeſe offert ultro meus (m) ignis, Amyntas; 7 
4 Notior ut jam fit canibus non Delia noftris. , 5 
7 7 
7 2 
4 2 


1 


D. Mugera ſunt parta meæ ven eri: namque ipfe notavi locum, quo aeriæ palum- 
bes congeſſere. M. Miſi decem aurea mala pue 10 lecta ex ſylveltri arbote, quod po- 


Di. Parta meæ veneri ſunt munera: namque notavi 
lj pſe locum, aëriæ quo congeſſere palumbes. 1 
MM. Quod potui, puero ſylveſtri ex arbore lecta, ; 70 
Aurea mala decem miſi: cras altera mittam. c De I 
oO 5 9. 
e- D. Et idem Alcimedon fecit duo pocula nobis, et eſt circumamplexus anſas molli acan j 
me tho; poſuitque Orphea in medio, ſylvaſque ſequeates. Necdum admovi labta illis, 
je- ſed ſervo condita. Si ſpectes ad vitulam, eſt nihil quod la udes pocula. M. Nunquam 
ois effugies hodie: veniam quòcunque vocatis: tantùm vel qui venit avdiat hc; ecce 
re. Palæmon: efficiam, ne laceſſas quemqua m voce polihac. D. Quin age, fi habꝛs quid: 
on non erit ulla mora in me: nec fugio quemquam : tautùm, vicine Palæmon, repo» 
vis nas hc imis ſenſibus res non elt parva.] P. Dieite; quandoquidem conſedimus in 
ne molli herbà: et nunc omnis ager, nunc omnis ar bos parturit: nunc Sylyz frondent 
re | nunc annus formoſiſſimus. Dameta, incipe, deinde, Menalca, tu jequere; dicetis 
elt * alternis; Camaerz amant alterna. D. Muſe, principium ab jove: omnia plena jo- 
er | vis: ille colit cerras 5 mea carmina curz illi. M. Et Phabus amat me ; ſunt 
re | tbo ſua munera ſemper apud me, lauri et ſuavè robens Hyaciathus. D. Galatea, 
tis laſciva.puella, petit me malo, et fugit ad ſalices, et cupit ſe videri ante, M. At A- [| 
B- myatas, meus ignis, offett ſeſe mihi ulttò, ut jam Delia non fit notior neſtris canibus: | = 
vo | 


tui: crãs mittam altera. | 
rwe (k) tiypall, (1) $yncope, (w) Metap, (o) Syagedochs, (0) _ 
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=D. DO quoties, et quz nobis Galatea locuta eſt ! 
Partem aliquam venti Divim referatis ad aures. | 
M. Quid prodeſt, quod me ipſe animo non ſpernis, Amynta, 
Si, dum tu ſectaris apros, ego retia fervo.? 75 
D. Phyllida mitte mihi, meus eſt natalis, Tola : | 
Cam faciam Ent pro frugibus, ipſe venito. 
M. Phyllida amo ante alias: nam me diſcedere flevit, 
Et, longum formoſe vale, vale, inquit, Iola. I 
3. ER lupus ſtabulis, maturis frugibus imbres, 80 
Arboribus venti, nobis Amaryllidis iræ. 5 [os 
NM. (q) Dulce ſatis humor, depulſis arbutus hcedis, : 
Lenta ſalix fœto pecori, mihi ſolus Amyntas. 
D. Pollio amat noſtfam, quamvis fit ruſtica, muſam : 
(r) Pierides vitulam lectoti paſcite veſtro. OO 9 85 
M. Pollio et ipſe facit nova carmina: paſcite taurum > 
Jam cornu petat, et pedibus qui ſpargat arenam. 5 | 
D. Qui te, Pollio, amat. veniat quo te quoque gaudet : 
Mella fltrant illi, ferat et rubus aſper amomum. . 

M. Qui Bavium non odit, amet tua carmina, Mævi, 90 
Atque idem jungat (ſ) vulpes, et mulgeat hircos. | 
D. Qui legitis flores, et humi naſcentia fraga ; 
Frigidus, © pueri fugite hinc, latet anguis in herbi. 
MM. Parcite oves nimiùm procedere, non bene ripzi 
_ Creditur : ipſe aries etiam nunc vellera ficcat, „ 
D. Tityre, paſcentes a flumine (t) reice capellas : . 
Ipſe, ubi tempus erit, omnes in fonte lavabo. | 

M. Cogite oves pueri ; fi lac præceperit zſtus, 
Ut nuper, fruſtra preſſabimus ubera palmis. 


S - 


D. O quoties, et ve Galatea elt locuta ne bis! venti re feratis aliquam partem ad 
aures Divim, M. Quid prodeſt, Amynta, quod ipſe non ſbernis me antmo. fi eg2 ler- 


vo rea, dum tu feftaris aptos? D. lola, mitte Phyllida mihi. eit meus natalis: 


ipſe veaito, cam faciam ſacra e mane viola, M Amo Phyllida ante alias, nam 
flevit me diſcederez et inquit longum formoſe lola, vale, vale. D. Lupus tive lla- 
bulis, imbres maturis frogibus, venti arboribus : itæ Amaryllidis cobis, M. Humor 
dulce ſatis, arbutus depuſlis hedis; lenta ſalix fœto pecor i. ſolvs Amyntas mihi. DO. 
Polio amat noltram muſam, quàmvis ſit ruftica: Pierides paſcite vitulam veitro lec- 

tori, M. Et pollio ipſe facit nova carmina : paſcite taurum, qui jam petat cornu, et 
ſpargat a renam pedibus. D. Pollio, qui amat te, veniat quo gaudet te quoque: mella 
fluaot illi. et aſper rubus ferat amomum. M. Qui non odit Bavium, amet tua car- 
mina, Mævi; atque idem jungat vulpes, et mulgeat hircos. D. O pueri, qui legitis 


flores et fraga na ſcentia humi, fugite hinc, frigidus anguis latet in herbi, M. Oves 
arcite precede re nĩmiùm, non bene creditur ripe: etiam nunc aries ipſe ſiccat vel- 


lera. D. Tityre reice paſcentes capellas a flumine : ipſe lavabo omnes in fonte. ubi 


b mus ubera palmis. 


erit tempus. d. Pueri cogite oyes: fi zitus præceperit lac, ut nuper, fruſtra preſſa- 
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Di. (o) Eheu ! quam pingui macer eſt mihi taurus in arvo{toq 

ldem amor exitium eſt pecori, pecoriſque magiſtro. | | 

== 2. His certè neque amor cauſa eft : vix oſſibus hærent: 

Neſcio quis teneros oculus mihi faſcinat agnos. 

D. Dic, quibus in terris (et eris mihi magnus Apollo) 

Tres pateat cœli ſpatium non amplius ulnas. OS 1 

XZ DM. Dic, quibus in terris inſcripti nomina regum | 

Naſcantur flores, et Phyllida ſolus habeto. 

Pi. Non noſtrum inter vos tantas componere lites. 

Et vitula tu dignus, et hic; et quisquis amores | 

Aut metuet dulces, aut experietur amaros. 110 

v) Claudite jam rivos pueri, ſat prata biberunt. 

. 

D. Ehen! qu*m mac er taurus eſt mihi in pingui arvo ! idem amor eſt exitium pe- 

cori magittroque pecoris. M. Cerie ne que amor eſt cauſa his, vix hære at oſſidus: 
veſcio quis oculus faſcinat teneros ag10s, mihi. D. Dic, in quibus tertis (et etis mage 

nus Apollo mihi) ſpatium cæk patcat tres ulnas, non ampfiùs. M. Dic, in quibus 

=X re:ris, fl-res naſcantur, inſctipti nomina regum, et ſolus habeto Phyllida, P. Noa 
noltrum componere taatas lites inter vos. Et tu dięnus vitul), et hic; et quiſquis aut 

metuet dulces amor es aut, experietur amaros. Jam, pueri, claudite tivo, prata 
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(u)Ecphon, (V%) Allegoria. 
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ECLOGA IV. 


d : | * ; 
* | ollt 0. | 
5's | 
5 Nlcelides muſæ, paulò majora canamus. = 
5. Non omnes arbuſta juvant, humileſque myriczs 1 
Si canimus Sylvas, Sylvæ ſint Conſule dignæ. qm 
t . Ultima Cumæi venit jam carminis ztas. 5 5 e 
a Magnus ab integro () ſeclorum naſcitur irdo: _ Bp en rt 2 
P Jam redit et virgo, redeunt ſaturnia regna: Fe 18 
6 Jam nova progenies cœlo demittitur alto. | "FE 
[- 4 54 . 5 | | ! 3 ; 15 % 5 x | 
- T7 Sicelides muſte canamus pauld majora, Arbuſta bumileſque myriee non juvant omnes. 
Sicanimus Sylvas, Sylvee tine dignæ Conſule. Jam ultima ætas Cumæi carminis venit: 
- => magmuordo ſeculorum naſcitur ab integro. Et jam virgo redit; Saturnia regna rede- 
7 unt: jam nova progeni es demitt uur alto Cœlo  - 8 
dee T 
5 8 2 


. : a bat 
COLLIE LILIES, 


= » 4 2 * by = 0 . » *c P40 k I « 4 5 P . | l q | 5 
ECC 


4 
4 
1 
p | A, 
” cot & Py ö 6 5 
4 wa wg * 4 3 
. he, "ar 4 a -..4 4% * Fo 0 
* WO 4 2 
\ 


4 * > "SW PL 1 
P 8 x RT * 
N ” 5 * IJ 5. 
7 9 Pd TONER 
72 * 
1 


„ P. 7IRGILIT MAR O NIS 


Teque adeò decus hoc ævi, te Conſule, inibit 


Pacatumque reget patriis virtutibus orbem. 


. Qccidet et Serpens, et fallax herba veneni 

At ſimul heroum laudes, et facta parentis 

Niolli paulatim flaveſcet campus (2) ariſta, 
Et duræ quercus ſudabunt (y) roſcida mella. 5 30 
Quæ tentare {a ) Thetin ratibus, quæ cingere muris 


Alter erit tum Tiphys, et altera quæ vehat Argo 
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„ n . 
Tu mods naſcenti puero, quo ferrea primùm 
Definet, ac toto ſurget gens aurea mundo, 
Caſta fave Lucina : tuus jam regnat Apollo. 10 
Polſio: et incipient magni procedere menſes. 
Te duce, ſi qua Ep. farts veſtigia noſtri, 
Irrita perpetua ſolvent formidine terras. . 
Ille (x) Deũm vitam accipiet, Diviſque videbit 15 
Permiſtos hereas, et ipſe videbitur illis : . e 


1 tibi prima, puer, nullo munuſcula cultu, 

rrantes hederas paſſim cum baccare tel lus, 

Miſtaque (y) ridenti colocafia fundet acantho. 20 

5 85 lacte domum referent diſtenta capellæ _ 
Jbera : nec magnos metuent armenta leones. 
pſa tibi blandos fundent cunabula flores : 


Occidet : Aſſyrium vulgò naſcetur amomuam 2:3 
am legere, et quæ ſit poteris cognoſcere virtus: 

Incultiſque rubens pendebit ſentibus uva; 

Pauca tamen ſuberunt priſcæ veſtigia fraudis, 

Oppida, quæ jubeant telluri infindere ſulcos. 

Delectos heroas : erunt etiam altera bella: 35 

| o R D 0. 


* 


Tu modd, caſta L ucisa, fave raſcenti puero, quo primim ferrea gens definet, ac 
aurea ſucget toto mundo: jam tuns apollo regnat. Adeoque Pollio, hoc decus zvi ini- 


bit, te Cenſule : et magai menfes ineipient procedere. Si qua veſtigia nolſtri ſceleris 


manent; te duce, irrita ſolvent terras perpetu® formidine. Ille accipiet viiam Deum 


vide bitque heroas permiltos Divis, et ipſe videbitur illis: regetque paca tum orbem pa · 
triis virtutibus. At, puer, tellus ſundet prima munuſcula tibi aullo N 
deras paſſim cum baccare. colecaſiaque milla ridenti acantho. Capet/z ipſæ referent 
vbera domum, diſtenta lacte: nec armenta metuent magnos leones, Cunabula ipſa 
fundent blandos flores tibi. t ſerpens occidet, et fallax herba veneni occidet : Ally - 
rium amomutn naſceiur vulgos, At jam, ſimul poteris legere laudes heroum, et facta 
parentis, et cognoſcere quæ virtus ſit; paulati q campus flav eſcet molli arifta, rubens 
que uva pende bit incu'tis ſentibus ; et duræ quercus ſudabunt roſcida mella. Tamen 
pauca veſtigia priſcæ f taudis ſuberuat, quæ jubeant tentare Thetin ratibus, quæ jubeant 
cingere oppida mur is, quæ jubeant iafindete ſulcos telluri. I um erit alter Typhis, et 


altera Argo, que vehat Delectos heroas: etiam altera bella erunt: 


F 


— — — 
| (x) Syacope, ()) Metaph. (z) Metaleplis, (a) Meton. 
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Hine, ubi jam firmata virum te fecerit ætas, 


Robuſtus quoque jam tauris juga ſolver arator. 
Nec varies diſcet mentiri Jana colores : 


*X ©oncordes ſtabili farorum numine (d) parc. | 
95 4 x 1 A .* » 3 nd 5 * 7 
Aggredere 0 magnos ( aderit jam tempus) honores, 


Aſpice, venturo lætentur ut omnia ſæòlo. 


Atque iteruni ad Trojam magnus mittetur Achilles. | ; | | 


We Cedet et ipſe mari vector; nee nautica (b) pinus 


Matabit merces: omnis feret omnia tellus. . 
Non raſtros patietur humus, non vinea falcem : . 40 


Ipſe ſed in pratis aries jam. ſuave rubenti 

Murice, jam croceo mutabit vellera Juto: 

Sponte ſui ſandyx paſcentes veſtiet agnos. 45 
Talia (c) ſcela, ſuis dixerunt, currite, fuſis, bo 


Chara (e) Deiim ſoboles, magnum jovis incrementum. : 
ipice convexa nutantem pondere mundum, 50 
| Terraſque; tfactuſque maris, cœlumq; profundum: 


O mihi tam longe maneat pars ultima vitæ, 

Spiritus, et quantum fat erit tua dicere fatal I, 
Non; me carminibus vincet nee Thracius Orpheus, 55 
Nec Linus: huic mater quamvis, atque huic pater adfit 
Orphei Calliopea, Lino rormoſus Apollo. 

Pan Deus Arcadia mecum fi judice certet; 

Pan etiam Arcadia dicat ſe judice victum. | 
Incipe, parve puer, riſu cognoſcere matrem : | 50 
Ma tri longa decem tulerint faſtidia menſes. 
XX -Incipe, parve puer: cui non riſère parentes, 

Nec Deus hunc menſi, Dea nec dignata cubili eſts 


O R D o. 


Atque maguus Achilles mi ttetur ĩterum ad Trojam; Hine, u bi ætas, jm firmata 
cet it te virum, et vector iple cedet mariz nec ug ut ica pinus mutabit meſces: om» 
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ais rellus feret omaia, Homts non patietur caltros, vinex non patie ur falcem: jam 


qocque robultus arator folvei joga tauris, Nec laoa giſcet mentiri varius colores: ſed 


Dy 
2 
+ 


* 


+ = <onvexo pondere, terraſque, tracta que mai is, profuadumque cœlum: a'pice, ut om- 


quantum erit lat dicere tua facta! non, vec Thracius Orpheus vincet me carmifiibus, nec 
Linus: cuvamvis Calliopea miter adſit huic Orphei, atque formalus Apollo, pater, adfit 
x vic Lino. Si pan Deus certet mecum, Arcadia judice, etiam bau dicat ſe victum 
| © Arcadit judice. ParyEpuer, incipe cognoſcere matrem riſu: decem meaſes tuler int 
ſlonga faltidia macri, Patve puer, incipe : cui parentes non riſere, nec Deus dgaatur 
nude menſ3, nec Dea ett Digaata cubili. : 


3 3 
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0 cron. () Syacope, (c) Jntiphraſis, — 
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„„ 
Mienalcas, Mopſus. b 


Me. UR non, Mopſe, (boni quoniam convenimus arabo, 

| 3 Tu calamos inflare leves, ego dicere verſus) | 

| h Hic corylis mixtas inter conſedimus ulmos ? 

Mo. Tu major: tibi me eſt æquum parere Menalca : |, : 
Sive ſub: incertas Zephyris motantibus umbras, 5 
Sive antro potius ſuecedimus: aſpice, ut antrum | 
Sylveſtris raris ſparſit labruſca racemis. | | 

Me. Montibus in noſtris ſolus tibi certat Amyntas. 

Mo. Quid fi idem certet Phœbum ſuperare canendo? 

Mo. Incipe, Mopſe, prior, fi quos aut Phyllidis (e) ignes 10 
Aut Alconis habes laudes, aut jurgia Codri. | 
| "8 Incipe : paſcentes ſervabit Tityrus hœdos. 1 
* Mo. Imò hæe, in viridi nuper quæ cortice fagi 

Carmina deſcripſi, et modulans alterna notavi, 

Experiar: tu deinde jubeto ceret Amyntas. 15 

Me, Lenta ſalix quantùm pallenti cedit olivæ, 1 
Puniceis humilis quantum ſaliunca roſetis; 

Judicio noſtro tantùm tibi cedit Amyntas. 


O R D O. 


M. Mople (quoniam convenimus, ambo boni, tu toflare leves calamos, ego dicere 
verſus) cur non conſedimus hic, inter ulmos mixtas corylis? Mo, Tu major, elt 
 #quum me parere tibi, Menalca: Sive ſub incertas umbras; Zephjris mot antibus. 
live potids ſuccedimus antto: Aſpice, ut Sylveltris labruſca ſparſit antrum raris ra - 
.Cemis; M. Amyntas ſolus certat tibi ia noſtris mont ibus. Mo. Cuid fi idem certet 
ſupe rare Phebum cant ndo ? M. Mopſe, incipe prior, ſi ha bes aut quos ignes Phyl - 
Iidis, aut laudes A'conis, aut jurgia Codri, locipe : Hityrus ſervabit paſcentes hes. 
Mo, Imò experiar hæc carmina, que, nuper deſcripſi iu viridi certice fa gi, et notavi ( WH 
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modulans alterna: deinde tu jubeto ut Amyntas ceitet: M. Quantum Jenia ſalix te. \ 
dit pallenti Olivæ, quaatùm humilis ſaliuaca cedit puniceis roſecis, tantùm Amyatas 
cedit tibi noſtro judic io. | | „ ” 
— a — — — — = 


© -F ww # £& as 


8 AN SSS IvUSeq 


4 
1 
* 


e 
vt 
. 18 
2 2 
1 


2 


| -Grandia ſæpe quibus mandavimus hordea ſulcls, 


Pro molli violi, pro purpureg nareiſſo, 


Et tumulum facite, et tumulo ſuperaddite carmen. 

PDPaphnis ego in ſylvis, hinc uſque ad ſidera notus, 

Fiormoſi pecoris cuſtos formoſior ipſe. 
Me. Tale tuum carmen nobis, Divine poeta. 4 
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Cim complexa ſu! corpus miſerabile natix, h 
Atque Deos atque aſtra vocat crudelia mater. | Y 7 
Non ulli paſtos illis egere diebuns A 3 
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Frigida, Daphni, boves ad flumina: nulla neque amnem 25 
Libavit q e nec graminis attigit herbam. ; 

Daphni, tuum Pœnos etiam ingemuiſſe leones 
Interitum, monteſque feri ſylyægqde loquuntar. 

Daphnis et Armenias (f) curru ſubjungere tigres 


I nſtituit: Daphnis Thiaſos inducere Baccho, 39 


Et foliis lentas intexere mollibus haſtas. 
Vitis ut arboribus decori cf, ut vitibus uvæ, ; 
Ut gregibus tauri, ſegetes ut pinguibus avis: | 7 
Tu decus omne tuis :,poſtqutam,te fara tulexant, / 
+Ipſa Pajes agros, atque iple reliquit Apollo. 


G4 
WI 


Infcelix lolium, et fteriles daminantur ayche. 


Carduus, et ſpinis ſurgit, paliurus acutis. 


k 


Spargite-humum foliis, inducite fontibus umbras. 49 
Paſtores: mandat heri ſibi talia Daphnis: 


Quale ſopor ſeſſis in gramine; quale per zitum 
Dulcis aquæ ſaliente ſitim reſtingugre rive, 


* * NN N. NSN 


7 ; 
„MN AM. 
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Mo, Sed, puer, tu define loqui plura : Succeſſimus antro, Nymphæ J:hant Daphnira 


ext inctum crudelt tunere : vos, coryli, et flamina telies Nymplis, cùm mater eompiexa 


miſ era bile corpus fat nati, vocat atque Deos. argue eltra crudelra, Daphni, non un: 
egere patios böres ad ſeigida flamiaa Illis diebu: ulla argue quadt upes hbait amnem, 
nec aitigit herbam grawinis, Daphni, ferique montes Byiveque Joquaniur etiam Panos 


I cones inge nuiſſe tuum inter tum. Et Daphuis inticait 1ybjurgere Armenias Tigres 


carru: Dapliais inttituit inducere Thiafos Bacc io, et iutevere leutas haltas moliibus 


- toliis, Ot vitis eft decori arboribus, ut dre vitibas, ut tauri gtegibas, ut ſegetes 


Pingu.bus arvis: tu omae decus tuis: poliquam Fara tulecunt te, ales ipla adde &. 
pollo ipſe rehquit agros, Sepe intelix lim; at ſtetiles aycoe domicaatur futclz, 


quibus mandavirus erandia fiordea, bro moll viol', pro purpureo narci{}3, Cai duus 


et paliurus ſucgit acütis Apinis. Pattores, fpargite huniam 10flis, 1:ducite uinbres 10 
tibus: Daphais mandat taha fieri ſibi: et facue tumulum, et lu ge,dte carmen du- 
mulo, Ego Daphnie, gotus in Sywis, hinc uique ad fidera, cu%0; fermoſi pecoris. 


} <Iple tormoſior. M. Divive poeta, tum carmen-ale-nobis quele ſopor leſſis in gra- 


mine; quale reſt inguere litin per ællum, ſaliente rivo dulcis aq. 
— — 5 8 — 
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20 P. VIRGILIT MARONTS. 
Nec calamis ſolim zquiparas, ſed voce Magiſtrum. 9 
Fortunate puer tu nun exis alter ab illo. 


” - P , 


Nos tamen hzc, quocunque modo, 


Daphnin ad aſtra feremus : amavit nos quoque Daphnis, 
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Crateraſque duos ſtatuam tibi pinguis olive. 


Vina novum fundam calathis Arviſia necta. 


* 


Mo. An quicquam nobis tali fit munere majus? _ 


Et puer ipſe fuit cantari dignus ; et iſta 


Jampridem Stimichon Jaudavit carmina nobis. 5 5 
Me. Candidus inſuetum miratur (g) limen Olympi, EL 
Sub pedibuſque videt nubes et ſidera Daphnis. 
Ergo alacris (h) ſylvas et cœtera (h) rura voluptass 
Panaque, paſtoreſque tenet, Dryadaſque heave or | 
Nee lupus infidias pecori, nec retia cervis. 1 580 
Ulla dolum meditantur ; amat bonus otia Daphnis. 82 
Ipſi lætitia voces ad fide a Hqj t 
Intonſi (h]) montes : ipſæ jam carmina (h) rupes, 
Ipſa ſonant (h) arbuſta: Deus, Deus ille, Menalca. 
Sis bonus, © fœlixque tuis ! en quatuor ara: 
Ecce duas tibi, Daphni, duoque altaria Phœbo. 
Pocula bina novo ſpumantia lacte quotannis 


Et multo imprimis hilarans convivia (i) Bacc ho, | 
Ante facum, fi frigus erit; fi-(g) meſſis, in umbra, 7 
, 44 ATE PP | : 


Cantabunt mihi Damcetas, et Lyctius Egon: 


Saltantes ſatyros imitabitur Alpheſibæus. 
Hzc tibi ſemper erunt, et cùm ſolennia voa 
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Nec zquiparas magiſtrum calamis ſoldm, ſed voce. Fortunate puer, nung tu eris 
alter ab liv, Tame nos dicemus hæc noltra tibi viciſſim, quocunque modo, tolle 
_ Inuſiue tuum Dapbaim ad alira: ſeremus Daphnin ad. aſtra : Daphnis amavit now M7 


do, tibi noſtra viciſim 50 
Dicemus, Daplinimque tuum tollemus ad aſtra': _ 1 


Reddemus nymphis, et cùm luſtrabimus agros. 5 
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quoque. Mo, An quicquam fit ma jus tali munere nobis? er puer ipſe fwr dignus can- 
rari; ei jampridem Scim.chon laudavit iſta carmipa nobis. M. Cat didus Daphois 
mirat r ia ſuetum limen Olympi, videtque nubes et ſideta ſub pedibus, Argo alacris 
voluptas tenet Vas, et cxtera rura, Panaque, Paſtoreſq; Dryadaſque puellas. Nec 
lupus meditatur inſidias pecori, nec ulla retia meditantur dolum cer vis: bonus Daphois 
amat otia, : Intonſi montes ipſi jactant veces ad ſidera lætitid: jam rupes ipſe, ar- 
bulta ipſa ſonant carmina: Menalca, ille Deus, Deus. 6 ſis bonus, ialixque tuis ? en- 
- quatuar aras: ecce duag tibi, Daptai, duoque altaria 'Phabo, Statuam biua pocula 
. Ipumantia novo latte, quotannis, 'dyoſque crateras pinguis olive tibi: et impri mis hi- 
| larans convivia multo Baccho, ante focum, fi erit frigus 5 fi meſſis, in umb:a fundam 
- Arviſia vina, novuch nectar, calachis.' Damwtas et Lygtius Egon cantabunt mihi: al- 
- phelibous 1mitabicor' ſaltantes ſatyros. hec'erunt tibĩ ſemper, et cùm reddemus ſo- 
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envia vota aymphis, et com luſtrabimus agros. 
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8) 'Syncedoche, (h) Proſop. () Beton. 
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Dum juga montis aper, fluvios dum piſcis amabit: 


Semper honos nomenque tuum, laudeſque manebunt. 


mari, ) 
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Dumquè thymo paſcentur apes, dum rore cicadæ, 


Ut Baccho, Cererique, tibi fic vota quotannis ' «a 

Agricolæ facient : damnabis tu quoque votiss 89 

' Me. Que tibi, quæ tali reddam pro carmine dona? 

Nam neque me tantùm venientis ſibilus. Auſtri, 

Nee percuſſa juvant fluctu tam littora, nec quz 

Saxolas inter decurrunt flumina valles. 5 IG | 
Me. Hie te nos fragili donabimus ante cicut,, . 8 5 

Hzc nos, formoſum Cory don ardebat Alexin: 

Hzc eadem docuit, Cujum pecus? an Melibæei? 

Mo. At tu ſume pedum, quod me, cùm ſzpe rogaret, 

Non tulit Antigenes, (et erat tim dignus amari) 

Formoſum paribus nodis atque #re, Menalca, 


* 
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Dom aper amabit juga montis, dum piſcis amabit fluvios; ſemper honos, tuumque 


_romer, lande que manehunt. Ut quotanais agticolæ facient vota Baccho Cererique, 


lic tacient tibi: tu damnabis voti quoque. Mo. Que, quæ dona reddam tibi pro 
tali caĩmine? nam neque ſibilus venĩentis auſtri tantùm, nec littora percuſſa fluctu tam 


juvant me, nec que flumina decutrunt inter ſaxoſas valles. M. Arte dona bimus te his 
- tragili circutꝭ: hæc docuit nos, Corydon ardebat formoſum Alexia: bee cadem docuit 


cujum pecus? an Melibel? Mo. At, Menalca, tu ſume pedum, ſormoſum paribus 
uscois atque 2reg quod Antigenes non tu it, cùm {pe rogaret, (et tum erat dignus 
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Silenus. 85 


RIM A Syracuſio dignata eſt ludere verſa 
Noftra, nec erubuit Sylvas habitare Thalia. 4 77 
11 Cim canerem reges et prælia, (k) Cynthius aurem 
ellit, et admonuit: Paſtorem, Tityre, pingues 
Paſcere oportet oves, deductum dicere carmen. 5 
| 2 D ˙ - 0 
Noſſta Thalia prima eſt dignata ludere Syracuſio verſu, nec erubvit babitare Sylvas. 


dum canerem reges et prælia, Cycthius vellit aurem, et admonuit : Tityre, opoctet 
paltorem paſcere pingues oves, dicere deductum carmen. | WF 43 
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Aggreſſi (nam ſepe ſenex ſpe „„ DO Rana 
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Tum vero in numerum Faunoſque feraſque videres 
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. ego (namque (1) ſuper tibi erunt qui dicere laudes, _ , 
Vare, tuas cupiant, et triſtia (m) condere bella) ek 
Agreſtem tenuĩ meditaborarundine muſam. | 


n 
ES. 


2 


ron injuſſa cano : fi quis tamen hæc quoque, $ quis, 
Captus amore leget, te noſtræ, Vare, myricæ, f 


— 


Te (n) nemus omne (n) canet : nec Phœbo gratior ulla eſt, 42 
Quam ſibi quæ Vari prefcripfit (o) pagina nomen. „ 
Pergite (p) Pierides. Chromis et Mnaſylus in antro 

3 pueri ſomno videre jacen tem i 
Inflatum heſterno (q) venas, ut ſemper, (r) Jaccho. „„ 
Serta procùl tantim capiti delapſa jacebant: e 
Et gravis attrita pendebat cantharus anſi, * 
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Luferat) injiciunt ipſis ex vincula ſertis. 1 
Addit ſe ſociam, timidiſque ſupervenit Egle 20 
Egle Naiadum pulcherrima : jamque videnti 

Sanguineis frontem moris et tempora pingit. 

Ille dolum ridens, quo vincula nectitis? inquit. 

Solvite me, pueri: fatis eſt potuiſſe videri. 

Carmina, quæ vultis, cognoſcite: carmina vobis; 1 
'Huic aliud mercedis erit ; ſimul incipit ipſe. 


x * 


Ludere; tum rigidas motare cacumina quercus. 
Nec tantùm Phœbo gaudet parnaſſia (n) rupes, 
Nec tantùm (n) Rhodope miratur et (n) Ilmarus Orphea. 
Namque canebat, uti magnum per inane coacta 
Semina terrarumque, (m) animæque, mariſque fuiſſent, 
Et liquidi ſimul ignis: ut his exordia primis pt 
Omnia, et ipſe tener mundi concreverit orbis. 


na. 
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Nunc ego meditabor agreſtem muſam tenui arardice, ( namque ſupererunt tibi 
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ti, jacebant procùl: et an pendebat attrità anſd. Aggretlj; injicinnt 


Pueri, ſolvite me: elt ſatis potuiſſe v ideri; Cognoſcite carmina, que vultis. carmi- 
na vobis; erit aliud mercedis huic ; Simul ipſe incipit. Tum verò viceres Faunoſque 
feraſque Audere in cumerum 3 tum videres rigidas quercus motare ca cumina. Nec 

parnaſſia rupes gavdet Phabo tantùm, nec Rhodope et Iſmarus miratur Orphea tan- 
rim, Namque canebat, uti ſemina terrarumque, animæque, mariſque, et ſimul liquid: 
iguis fuiſſent coacta per magnum inane: ut omnia exordia ex his primis, ct tener or 
— mundi ipſe concreverit. Ce RE eee Tum 
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0) Tmeſiz, (m) Metaph, (n) Proſop. (o) Synecſ. (p) Anton, (4) Heller, (r) Metony 
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ET PESIRGILII-MARONIS. 23 
rum durare ſolum, et diſcludere ( ſ) Nerea ponto Es 35 : 
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escperit, et rerum paulatim ſumere formas. 
aimque novum ut terræ ſtupeant luceſcere ſolem, 
Altids atque cadant ſubmotis nubibus imbres: 
lncipiant Sylvæ cum primum ſurgere, cumque | WA 
kara per ignotos errent animalia montes. | 40 
Hinc lapides Pyrrhæ jactos, Saturnia regna, 
TE Cucaſcaſque refert volucres, furtumque Promethei. 
His adjungit, Hy lan nautæ quo fonte relictum 
t) Clamäſſent: ut (u) littus, Hyla, Hyla, omne fonaret. 
"= Et fortunatam, fi nunquam armenta fuiſſent, 45 
Paſiphaen nivei ſolatur amore juvencl, _ 
tuo) Ah! virgo infœlix, quæ te dementia cepit ? 
tw) Protides implcrunt falſis mugitibus agros- 3 
At non tam turpes pecudum tamen ulla ſecuta eſt 
Concubitus, quamvis collo timuiſſet aratrum, 50% 
Et ſæpe in levi quæſiſſet cornua fronte. . | 
= (v) Ah! virgo infelix, tu nunc in montibus erras F 
Ille, latus niveum molli (x) fultus hyacintho, 
lice ſub nigri pallentes ruminat herbas z | N 
Aut aliquam in magno ſequitur grege. Claudite Nymphæ, 55 
HDicteæ nymphæ, nemorum jam (y) claudite ſaltus. 
Si qua fort? ferant oculis ſeſe obvia noſtris 9 
Errabunda bovis veſtigia: Forſitan illum 
Aut herba captum viridi, aut armenta ſecutum, 
Perducant aliquæ ſtabula ad Gortynia vaccæ. _ : 
7 Tum canit Heſperidum miratam mala puellam : 
Tum (w ) Phaetontiadas muſco circumdat amaræ 
= Oorticis, atque ſolo proceras erigit alnos. 
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= Tumut ſolum cceperit durare, et difcludere Nerea ponto, et ſumere formas re- 
ram paulatim. Urque Jem tertæ ſtupeaut novum ſolem luceſce re, aque vt imbres 
ib cadaut nubibus ſubmotis aleins: Chm primùm Sy lvte incipiant ſurgere, cùmque rara 

99 an malia errent per ignotos montes. Hine retert jactos lap! Es Phytræ, Saturdia regna. 
volucreſque Gaucaſeas, turtumque Promethei. Adjungit his, quo fonte nautæ clamäſ- 
lent reſictum Hylan: ut omne lictus ſonaret Hyla, tiyla. Et ſotatur Paſiphacn captam 
amore nivei juvenci, ſortuna tam. ſi nurquamm armenra ſuiſſent. Ab! iafeelix virgo qr 
Wo dementia cepit te? Prœtides implerunt agios falſis mygitibus, at tamen non ulla elt 
ſlecuta tam turpes concubitus pecidum. quamvis ener aratrum collo, er ſæpe 
+ e duxſiſſet cornua in levi fronte. Ah! jolaelix virgo, nunc tu erras in montibus: Ille fultus 

niveum latus molli hyacintho, ruminat pallentes herbas ſub uigrà ilice, aut ſequitur a- 
liqvam in magno grege. Nymphe, Dicteæ Nmpynhæ claudite, jam claudite ſaltus ne- 
mi. worum: Si fortè qua errabunda veſtigia bovis, obvia, ferant ſeſe noltris oculis. For- 
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oſque ſitan aliquz vaccz perducant illum, aut captum viridi herbi, aut ſccuturn armenta,ad 
Nec Vortynia ſtabula. Tum canit puellam, miratam mala Heſperidum : Tum circumdar 


tan. Fhactontiadas muſco amaræ corticis, atque erigit proceras alas ſolo, 
p 792 9970 4 


W N ) Metony. (t) Syncope. (u) Profop. (v) Eephon. (w) Anton, (x) Hellen. (y) 3 5 
i | Lum 
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24 P.VIRGILII MARONIS = 
l ow canit, errantem Permeſſi ad flumina Gallunnm % 
. Aonas in montes ut duxerit una ſororum: 6 „ 
| Veque viro Phœbi chorus aſſurrexerit omnis : „ 
IN Ut Linus hæc illi divino carmine paſtor; 5 pe 7 
- Floribus atque apio crines (z) ornatus amaro; / 
he Dixerit, hos tibi dant calamos (en accipe) muſz; '+ 
| Aſcræo quos ante ſeni: quibus ille ſolebat 35 2 
: Cantando rigidas deducere montibus ornos. hk = 
AH His tibi Grynæi nemoris dictatur origo: | » 
| G 15 ſit (a) lucus, quo ſe plũs jactet Apollo. i 2 
; id loquar ? aut Scyllam Niſi, aut quam fama ſecuta eft, 2 
Candida (z) ſuccinctam latrantibus inguina monſtris 75 „ 
> og (b) vexafſe rates, et gurgite in alto, | p 
| Ah! timidos nautas canibus (b) laceraſſe marinis ? 0 
| Aut ut mutatos Terei narraverit artus ? 2 
Quas illi Philomela dapes, quæ dona paririt ? - + 
| Quo curſu deſerta petiverit, et quibus ante 80 „„ 
| Infeelix ſua {c) tea ſupervolitaverit alis? 5 4 
| Omnia quæ, Phœbo quondam meditante, beatus xz | 
| Audiit Eurotas, juſſitque ediſcere lauros, » =: 
| Ille canit : pulſæ referunt ad fidera valle: 1 : 5 | 
Cogere donec oves ſtabulis, numerumque referre 85 22 | 
| Juſſit, et invito proceſſit Veſper Olympo. „„ b 
ORD 0 17 


- Turn canit, ut una ſororum duxerit Gallum, errantem ad flumina permeſſi in Ana: 
montes: utque omais chorus Phebi aſſurrexerit viro: ut Linus, paſtor, ornatus cri: 
nes floribus atque amaro apio, gixerit hæc illi divino carmine: Muſ# daut tibi (ei ? 
| aceipe ) hos calamos, quos dederunt Alcrzo ſeni ants: quibus ille ſolebat deducere 
rigidas ornos montibus cantando. Origo Gryni nemoris dicatur tibi his: ne ſit quis I 
lucus, quo Apollo jactet fe plus. Quid loquar? aut Scyllam N iſi, aut quam tama eilt . 
ſecuta, ſuceinctam candida iuguina latrantibos mooſtris, vexaſſe Dulichias rates, et in 
alio gurgite, ah! lacer*ſſe timidos nautas marinis canĩbus ? aut ut narraverit mutatos F 
artus Terei? quas dapes, quæ dona F hilomela pararit illi? quo curſu petiverit deſerta 
et quibus alis iofelix ſupervolitaverit tea, ſua antè? ille canet omnia, quæ beatus 
Hurotas audiit; Phozbo quondam meditaate, juſſitque lauros ediſcere: valles pulſæ refe 
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runt ad ſider . Donec veſper jullit cogere ovesttabulis, reterreque namerum, et pro- . 
ceſſit, Olympo invit o. : Yea 1 1 X 
— — r ; . g | Tg 


cM) Helleniſinus, (a) Antiphraſis, (b) Syncope; WS Syneedoch, he 
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EC LOG A. VII. 
Melibæus. 


Corydon, Thyrſis. 
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Ort? ſub arguti conſederat ilice Daphnis, _ | 
Compulerantque greges Corydon et Thyrſis in unum: 
IX Thyrſis oves, Corydon diſtentas lacte capellas. 
Ambo florentes ætatibus, Areades ambo, 8 
Et cantare pares, et reſpondere parat. | U 
Hic mihi, dum teneras defendo a frigore myrtos, 

(d) Vir gregis ipſe caper dec rraverat: atque ego Daphnin 
Aſpicio: ille ubi me contrà videt; ociùs, inquit, 

IN Huc ades, 6 Melibœe: caper tibi ſalvus, et hoediz 

Et, ſi quid ceſſare potes, requieſce ſub umbri. 10 
Hue ipſi potum venient per prata juvenei: 1 
1 Hie viridis tenerà prætexit arundine ripas | 

en Mincius, <que facri reſonant examina quercu. 

ce Quid facerem ? neque ego Aicippen, nec Phyllida habebam, 

ais Depulſos a late domi quæ clauderet agnos : 15 
elt Et certamen erat, 'Corydon cum Thyrſide, magnum: 
os Poſthabui tamen illorum mea ſeria lud oe 
Am , 8 | 
. o IT 
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ro- N. Forte-Daphais. conſederat ſub argut3 ilice, C orydonque et Thyrſis compuleraut 
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tibosd, ambo Arcades ; et pares cautare, et parati reſpondere, Hic, dum defendo te- 
— Precasmyrtosa irigore, caper ipſe, vir gregis, deerraverat mihizatque ego 18 Paph 
nim: contra vb1i ille videtme, inquit, © Melibœe. ades hue ocius :Caperſalvus t bij et hœdi; 
Lt requieſce fub i mbr3, li potes ceilarc quis, Juvenci ipſi vemeot pec prata hac po- 
tum: hie viridis Minciuns prætexit ripas tener arundine, e Laminaque reſonant e ſacr? 
guercu, Quid ace tem? neque ego habrhxm Alcipp ea, nec Phyiliga, que clanderet 
Fomi agoos depullos a latte: et erat maghum certamen, Cory don cum Thyrſide: tas 
men poſthabui mea ſer ia ludo illorum. e | 
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greges in unum > Thyrſis oves, Corydon capellas diltenta, lacte: 'Ambo florentes æta- 
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26 fr. YIRGILIT MARONTS. 
Alternis igitur contendere verſſhus ambo © Py 
Ceeptte : alternos müfz iti Wee 5 
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Li Hos Corydon, illos referebat in ordine Thyrſis. 20 

i Ci. Nymphæ, noſter amor, (e) Libethrides, aut mihi carmen, 
g Quale meo Codro, concedite: (proxima Pheœbi | 

Verſibus ille facit : ) aut, ſi non poſſumus omnes, 
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Hic arguta ſecrà pendebit fiſtula pinu. 
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7. Paſtores hederi creſcentem ornate pottam 1 # 
; Arcades, invidia rumpantur ut ilia Codro. , _ OP; 
Aut, ſi ultra placitum (f) laudarit, baccare frontem 3 
Cingite, ne vati noceat mala lingua futuro. _ . 
C. Setoſi caput hoc apri tibi, Delia, parvus 5 5 
Et ramoſa Mycon vivacis cornua cervi. r. 30 1 
Si proprium hoc fuerit, lævi de marmore tota F4 
Puniceo ſtabis ſuras (g) evincta cothurno. / u 
T. Sinum lactis, et hæc te liba, Priape, quotannis . 
Expettare fat eſt: cuſtos eſt pauperis horti. . TU 
| Nunc te marmoreum pro tempore fecimus : at tu, 35 5 
| Si fœtura gregem ſuppleverit, aureus eſto, mT. 
| C. (e) Nerine Galatea, thymo mihi dulcior Hyblæ, r 
1 Candidiogcycnis, hederi formoſior alba: © "© | 
Qum primim paſti repetent præſepia tauri, I Rs ol 
| Si qua tui Corydonis habet te cura, venito. „%% 4 : 
1 T. Imò ego Sardois videar tibi amarior herbis, „„ 
i  Horridior'ruſeo, projectà vilior alga; . e 
| Si mihi non hæc lux toto jam longior anno eſt. * 
Ite domum paſti, ſi quis pudor, ite juvenci. # | 
| | aL 


Igitur ambo cœpere contendere alternis verſibns: muſe volebant metninĩſſe alternos, 
Corydon reſerebat hos, Thyrſts Hos ordine. C. Nymphæ L. ibethrides, noſter amor, 
aut concedite carmen mihi, quale meo Codro: (ille tacit proxima verſibus Pheebi:) 
aut, ſi omnes uon poſſumus, 1 fiſtula pende bit hie ſact à pinu T. Arcades Palte- 
res, ornate creſcentem poetam hedera, ut ilia tumpantur Codro invidia. Aut fi lau. 
darit ultra placitum, cingite frontem baccare, ne mala lingua noceat vati ſuturo. CG, 
Delia, parvus Mycon offert hoc caput ſetoſi apri tibi, et ramoſa cornus vivacis 'cery;, 
Si hoc ſuerit proprium, llabis tota de le marmore, eviacia ſuras puniceo cothurno. 
1. Priape, elt ſat te quotannis expectate ſinum ladtis, et hæc liba: es cuſtos 'paupe- 
ris horr!, Nunc ſecimus te matmoreum pro tempore; at tu eſto aureus, fi ſctura 
ſuppleverit gregem. C. Lala tea Nerine, dulcior mihi thy mo Hyblz, candidior cyc- 
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nis, ſormoſior alb3 hedera, ; cum primùm patli tauri repetent ptæſepia, ſi qua cura 
tui Corydonis habet te, venito. Imò ego oe tibi amarior Safdois erbis, Wr 
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; roſco, vilior projett3 alga z fi hæc lux jam uon eſt longior mihi toto anno, Paſti ju 
verci, ite, ite domum, ii quis pudo o. N 
le) Anton- (f) Syncope (2) Hellen: 
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ard viridis tegit atburus ambri, 

ori defendite: am venit æſtas 
pride Jami lte kurgent in Palmite (h) gemme. 
. Hic focus, et tædæ pingues : hie plurimus ignis 
semper, et aſſiduã poſtes fuligine nigri, 
Hie tantùm Boreæ curamus frigora, quantum 
Aut numerum lupus, aut torrentia flumina ripas. 

C. Stant et juniperi, et caſtaneæ hirſuſ .:: 

Strata jaeent paſſim ſui quæque ſub arbore poma: 
Omnia nunc rident: at ſi formoſus Alexis 3 5 
Montibus his abeat, videas et flumina ſicca. 
F. Aret ager: vitio moriens fitit aëris herba: 
Liber pampineas invidit collibus umbras: 
Phyllidis adventu noſtræ nemus omne virebit : 
(i) Jupiter et læto deſeendet plurimus imbri.- 60 651 

C. Populus (k) Alcidæ gratiſſima, vitis Jaccho, | 


aw A. 


— 


1 S, N 


* "i 
i Fermoſz myrtus Veneri, ſua laurea Phœbo. 4 | 
2 amat cory los: illas dum Phyllis amabit, oe 

Nec myrtus vincet corylos, nec laurea Pheebi. ot Koller 
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7. Fraxinus in ſylvis gratiſſima, pinus in hortiss + bw. 3 
Populus in fluviis, abies in montibus altis : 


4 Szpids ati me, Lycida formoſe, reviſas, . 5 | 
12 Fraxinus in ſylvis cedet tibi, pinus in hortis. 7 
mM M. Hzc memini, et victum fruſtra contendere Thyrſin. m ; 
12 Ex illo (1) Corydon, Corydon eſt tempore nobis. e 7 


C. Muſcoſi ſontes, et herba mollior ſomno, et viridis arbutus, quæ tegit von rar; 
umbra, defendite ſolſt itium pecori: jam torrida'zltas venit : jam gemmæ turgent iu 
læto palmite, I. Hig focus, et pingues tædæ: hic ſemper plurimus ignis; et poſtes 
nigtĩ aſſiduâ fuligire. Hic tantùm curamus teigora Bort, quantum aut lupus nume- 
rum, aut tocrentia flumina ripas. C. It juniperi, et hirſutæ caſtanee ſiant 2 poma 
jaceat ſtrata paſſim, quæque fib fui arbore : nunc omnia rident: at fi tormoſug Alexis 
abeat his montibus, videas et flumina ſicca. T. Ager artet: he- ba ſitit, moriens vit io 
aeris: Liber invidit pampineas umbras collibus: omae nemus virebit adventu noltra 
Pnyllicis; et plurimus Jupiter deſcendet læto imbe i, C. Populus gratifihma Alcidæ, 
155 vitis Jaccho: * formoſz Veneri, ſoa laurea Phebo, Phyilis a mat Corylos: dum 
= Phyllis amabit ill 
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as, nec myrtus, nec laurea Phebi vincet Cor ylos. T. Fraxitug 2 ; 
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PHARMACEUTRIA. 5 
Damon  Alpheſi bus, 


AST O RU M (m) ata Dameinls, et Alpbeſbe, 
Immemor herbarum quos eſt mirata juvenca 


* 
| Certantes, quorum ſtupefatz carmine lynces, 4 
| Et mutata ſuos requierunt flumina =. 4 0 
ll Damonis muſam dicemus et Alpheſibce i. 3 
| Tu mihi, ſeu magni ſuperas jam ſaxa Timavi, _. r 
i Sive oram Illyrici legis zquoris ; en erit uquanie 4 
| Ille dies, mihi cùm liceat tua dicere fatta ? we 
| En erit, ut liceat totum mihi ferre per orbem 7 
Sola Sophocleo tua carmina digna cothurno ? 5 5 10 0 
| A te pringipium : tibi deſinet ;. accipe juſſs | {ne oy. 
| Carmina cœpta tuis : atque hanc fine tempora circum 7 
Inter victrices hederam tibi ſerpere lauros. - 1 
l e rigida vix cœlo noctis deceſſerat umbra, | mn 
| Cum ros in teneri pecori ratiſſimus r .. 18 "Y 2 
| Incumbens texeti Jamon fic : cappit olive. e 
1 Picemus muſam Paſtorum Damonis. er dchettes, quos certa tes juvenca tn mita- 
U ta, imme mor ber barum, guorum carmine lyuces ſtupefactæ, et muta ta flumina rec 1 | 
I” ſuos cu;{us.: Dicemus N Damonis et A) ſiboei. Tu Pollio, fave mihi, ſeu jam 
I; ſuperas ſaxa,magni Timaviz five „egit oram Illyrici quoris 5 en unquam i e dies erit, 


cim liceat mihi dicete tua ſacia? ea eit. ut liceat mihi ferre, pet totum orbe m, ju 
carmina, ſola digna Sophocſeg cothurno! Principium a te: Deliver tibi: accipe carmiaa 
| ceepta tuis juſſis: atque (ine nc bederam ſer per e circum — tibi inter 2 f 
= ces lauros. Vin frigida umbra noctis deceſſerat ccelo, cam ro gravifl imus pecori eſt 
| in herbs x Damon incumbeus tertti olive ſie cœpit. ä 
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babet argutumque nemus, loqueoteſque. pinos: ille ſemper audit amores paſtorum. 


Panaque, qui primus calamos non paſſus inertes. 


lam fragiles poteram a terra contingere ramos. 40 
Ut vidi, ut (r) perii ! ut me malus abſtulit error! 


Nunc ſcio quid fit amor: duris in (ſ) cotibus illum 


Nec noftri generis puerum, nec ſanguinis edunt. 45 


O digno conjuncta viro, dum deſpicis omnes 
Dumque tibi eſt odio mea ſiſtula, b capellæ, 


Sepibus in noſtris parvam te roſcida mala 
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P.VIRGILITMARONTS. 26 
D. Naſcere, (o) præque diem veniens age, Lucifer, almum,  ; 
Conjugis indigno Niſæ deceptus amore 
Dum queror; et Divos, quanquam nil, teſtibus illis, INT 
Profeci, extremã moriens tamen alloquor hora. 20 
Ineipe Mznalios mecum, mea tibia, verſus. | Wt 
Mznalus argutumque(p) nemus, pinosque loquentes | 
Semper habet: ſemper Paſtorum ille audit amores, 


Incipe Mænalios mecum, mea tibia, verſus. 23 
Mopſo Niſa datur : quid non ſperamus amantes ? 
Jungentur jam gryphes equis : zvoque ſequenti 
Cum canibus timidi venient ad pocula dame. 

Mopſe, novas incide faces: tibi ducitur uxor + © © © 
Sparge, marite, nuces: tibi deſerit (q) Heſperus Oetam. 3e 
Incipe Mænalios mecum, mea tibia, verſus. e 


Hirſutumque ſupercilium, prolixaque b arb: 
Nec curare Deim credis mortalia quemquam. 85 
Incipe Mænalios mecum, mea tibia, verſus. | 
(Dux ego veſter eram) vidi cum matre legentem. 
Alter ab undecimo tum me jam ceperat annus : 

Incipe Mznalios mecum, mea tibia, verſus. | 


(t) Iſmarus, aut Rhodope, aut extremi Garamantes, 


r 


© D: Lociſer, naſcere, prævenienſque age almum diem: dum deceptus indigno amore 
= conjugis Niſæ queror ; et moriens, tamen alloquor Dees extrem hors, quanquam pto- 


teci nil illis teltibus. Mea tibia, incipe Mæna lios verſus mecum. Mæaalus ſempet 


Panaque, qui —4 non paſſus e lamos ĩaertes. Mea t ibia, incipe Mæn: lios verſus 


5 


mecum. Niſa 
caquis: timidique dame, venieni eum canibus, a d pocula, ſequenti zvo, Mop 


atur Mopſo : quid non amantes ſpetamus? jam gryp'es jÞ"gentur 
& Incids 


© novas faces: uxot ducitur tibi: marite ſparge nuces: Heſperus dejerit Getam tibi. 


60) Tmcbis, (p) Profop, (d) Ironia, (r) Bephon. (5) Synccd, (*) "oe 


© Mea tidia, incipe Mzoalios verſus mecum. G conjuntta digno viro, dum deſpitis om- 
nes 3 dumque mea fiſtula eſt tibi odio, dumque capelle, — ſupercilium, pro · 
= lixaque bat ba ſunt odio: nec credis quemquam Deum curare mor | 
eipe Mznalios verſus mecum. V idi te parvam, cum matre, legentem roſcida mala in 

| poſiris ſepibus, (ego eram veſterdus) Jam t um alter annus ab uodecimo ceperat me: 
Jam pote ram contiogere fragiles rames a terra; Ut vidi, ut perii! ut malus error abſtu- 
bt me! Mea tibia, incipe Mænalios verſus mecum. Nuns ſeio quid amor fit; Iſmarus, 
nut Rhodope aut extremi Gatamaates edunt illum, in duris cotidus, puetum nec nottri 
7 goneris nec ſangninis. F 06 $f 07 oe; ty 6 
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30 p. NIL MARONTS. 
Ineipe Manalios,mecuni, mea tibia, verſus. 

r vus amor docuit natorum ſanguine matrem- | Cntr crores 

,ommaculare manus, ;; (ft). crudelis tu quoque maten: 
rudelis mater magis, an puer improbus ille 2s 

robus ille puer: Crudelis tu quoque, mater. 50 
4 2 Mznalios mecum, mea tibia, verſus oe 
Nunc et oves ultro fugiat lupus: aurea dure 


Lala ferant quercus : nareiſſo floreat alnuns , 
inguia corticibus ſudent electra myri r 


ertent et cycnis ululz : ſit Tityrus Orpheus Le 
Irpheus in Sylvis, inter delphinas Arion. 
Incipe Mænalios mecum, mea tibia, verſu s 


mnia vel medium fiant mare: vivite Sylvæ. die en oe 
ræceps arii ſpecula de montis in undas TITTY 


Jeferar : extremum hoc munus morientis habeto. 60 
. Define Mznalios, jam define, tibia, verſus. _ 21 0 cn 
1zc Damon: vos, quæ reſponderit Alpheſibœus 
Dicite, Pierides: non omnia poſſumus omnes. 
A. Efferaquam, et molli einge hec altaria vittag + 
Verbenaſque adole pingues, et (u) maſeula thura 65 
Conjugis ut magicis ſanos avertere ſacris Rb vt 0 
Experiar ſenſus: nihil hie niſi carminadeſunt. 
| 33 ab urbe domum, mea carmina, ducite Dapnni m. 
Carmina vel cœlo e deducere nim: on oli 


* 
:- 4 
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Carminibus Circe ſocios mutavit Ulyſlis: 4 + 1 7 
Frigidus in pratis cantando rumpitur anguis. W 


Hueite ab urbe domum, mea carmina, dueite Daphnim. 
Terna tibi hc primim triplici diverſa colorre +44, 
Licia circumdo, terque hecaltaria circum” + nnn bn 
Effigiem duco: numero Deus impare gaudet. 75 
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Mes tibia, incips Mænalios verſus mecum. Sæyus amor docuit matrem commacul- 
ate manus ſar gu ne natorum: tu, mater, crudeſis quoque: au mater magis ctudelis 

an ille puer magis improbus ? ille puer improbus. tu quoque crudelis, mater. Mea tibia, 
inoipe Mænalios verſus mecutn. Et nunc ludus fugiat oves ultro: duræ quercus ferant 

aurem mals: Alnus florear nkrciflo:; mytice ſudent pinguia electta cortici bus: et 
ulule certent cycnis : Tityrus ſit Orpheus: Ocpheus in Sylvis, Arion inter Delphinas. 
Mea tibia, incipe eos verſus mecum. Omnia vel fiant medium mare: Sy l 
vivieh, Deferar præce ps in undas tle Specula aeriĩ montis: habeto hoc extremum munus 

morientis. Tibia detic e. jam deſine Mzoalios verſus, Da mon cecinit hæc: vos Pieti- 
des dicite, quie Alphefibæus reſponderit: omnes non poſſumus omnia. A. Effer aqu am 
et c uge hc altaria mol v ittã, adoleque pinguet verbenas et maſcula thura, ut ex- 
periar a vet tere ſenos ſoſus conjugis magieis Sacris. nihil aiſi carmioa deſunt hic. Mea 
carmina ducite, ducite Daphuia domum ab urbe, Carmina poſſunt deducere vel lunam 
cœlo: Circe mutavit ſoc osUlyſſis-carminibus: Frigidus anguis, in pratis, rumpitur can 
tando. Mea carmina, ducite, ducite Daphnim domum ab urbe. Primùm citcumdo tis} 
di hec terna diverſa licia triplici colore, ducoque effigiem ter circum hæc alcaria - 
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8 | (t) Epanados. u Metaph, 155 Ducite 


r . . Me WONG 


| {v) Nefte tribus nodis ternos, Amarylli, coloreʒ?⸗ꝛ 
{y) Necte, Amarylli, modò : et, Veneris, dio, vincula necto. 


Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 2 
(w) Limus ut hic dureſcit, et hæc ut (w);:cera-liqueſeit 88 5 
Uno eodemque igni: ſic noſtro Daphnis amore. jon 
Sparge molam, et fragiles incende bitumine Kuros. 9 
Daphnis me malus urit: ego hanc in Daphnide laurum. 1 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 5 
Talis amor Daphnim, qualis, cùm feſſa juvencum 8335 K 
Per nemora, atque altos quærendo bucula (x) lucos | 7 
Propter aquæ rivum viridi procumbit in ulva ? 
Perdita, nec ſeræ meminit decedereno8} : om Do» 2 

Talis amor teneat; nec fit mihi cura medeeer. 4 

Dueite ab urbe domum, mea carmina, duelte Daphnim. 90 # 
Has olim exuvias mihi perſidus ille reliquit, c 
Pignora cara ſui : quæ nunc ego limine in ipſo, 2 9 
{y) Terra, tibi mando: debent hæc pignora Daphnim, 7 

Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. £ 

Has herbas, atque hæc Ponto mihi lecta venena | | On 3 
Ipſe dedit Mceris : naſcuntur plurima Ponto. m 
His ego ſæpe lupum fieri, et ſe condere Sylvis 


Meerin : ſzpe animas imis excire Sepulchris 
Atque ſatas alio vidi traducere meſſtes. 
Ducite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 100 


Fer cineres, Amarylli, foris: rivoque fluenti, £ 12 
Tranſque caput jace: ne reſpexeris his ego Daphnim CF 
Agerediar : nihil ille Deos, nil carmina curaat. RO 
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Mea carmina, ducite, ducite Pa phnim domum ab,vrbe. Amrrylli. nefte teruds e- 
Yeneris, Nea carmina 


Ra: nude | t ut hæc ceta liques 
{cit uno eodęmque ignt ; ſic Daphnis (duteſcat alijs, et liquelcar) Kos ANCE Spe _ 


molam, et iocende fragiles lauros bitumine. Malus Dayhnisucit me: ' eg fre bake 


mor tencat Daphnim, qualis cam bucula feſſa quætendo j veucum pat nemora, atque 


altos lucos, per dita procumbit proptet rium aquz in vicide dle, nec meminic dece- 


pignora ſui : quæ nunc ego mando tibi, terra, in ipſo limine ; hæc pignora debent 


4 " \ 3 f *.* 1 10 ay 
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 B,VIRGUBIT\MARONTS. 31 
Dueite ab urbe domum, mea carmina, ducite Daphnim. 5 155 
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32 P.VIRGILIT MARONIS. 
| Aſpice, corripuit ttemulis altaria flammis 165 


nee ſui, dum ferre moror, cinisipſez bonum fit ! 
Neſcio quid certe eſt : et Hylax in limine latrat. | 
Credimus ? an, qui amant, ipſi fibi ſomnia ſingunt?: 
» Parcite, ab urbe venit, jam parcite, carmina, Daphnts. 
Aſpice, cinisipſe corripuit altaria tremulis flammis ſi ſpente, dum morot ferre : 
fit bonum! neſcio bertè quid eſt: et Hylax latrat in limine, Credimus? an qui amaat 
Ipli fingunt lommnia ſibi? Carmina parcite, ſam parcite, Daphais venit ab urbe. 


eee 
* EC LO GA N. Ps 
Lycidas, Ms, 


U3 te, Meeri, (z) pedes? an, qu3 via ducit, in urbem ? 
| O Lycida, vivi pervenimus, advena noſtri Cog 
5 (Quod nunquam veriti ſumus) ut poſſeſſor agelli 


* 


5 

1 
Diceret: hæc mea ſunt, veteres migrate eoloni. k 
unc victi, triſtes, quoniam fors omnia verſat, „„ 2 
Hos illi (a) quod nec bene verat) mittimus heedos. | 2 
E. Certe equidem (b) audieram, qui ſe ſubducere colles 2 
Incipiunt, mollique jugum demittere elivo, oP, 
que ad aquam, et veteris jam frafta cacumina fagi, 5 
Omnia carminbus veſtrum (b) ſerviſſe Menalcaam. 10 / 
M. b) Audieras, et fama fuit: ſed carmina tantim f 5 
Noſtra (e) valent, Lycida, tela inter Martia, quantum / 
id) Chaonias dicunt, aquili veniente, columbass ty 4 

. 0 D o. 


I. Mari,qud pedes docunt te ? an in urbem, qud vin ducit ? M. OLycida, vivi per- 


timus hos hados ili (quod nec. vertat bens). L. Equidem certs audieram, veſttum 
Menalcam ſerviſſe omnia carminibus, qui colles incipiunt ſubducere fe, et demittere 


et fama ſuit. Sed, Lycida, . 


aunt Chaonias columbas, aquilz veniente, Be rao dai 
— —— OCCIIN 3 


I Hie. (a) Litorns, (b) dre (6) e bl 


„ 


venimus, ut advena, poſſeſſor noltri agelli, diceret (quod ununquam ſumus ver iti) hæc 
mea; veteres colon; migrate, Nunc victi, eriſtes, quoniam tors verſat cmnia, mit- 


molli clivo, uſque ad aquam, et cacumioa. veteris fagi jam fractu. M. audieras BY 
noltra carmina valent tantùm inter Martia tela,quaotum di- 


* 

* 
N 
n 


Nec tuus hic Mceris, nec viveret ipſe Menalcas. 


"le... " hk * * 


5 1 valeam meminiſſe: (e) neque eſt ignobile carmen. 
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P. VYIROGTLIIL MARONTS. s 
Quod niſi me quicunque novas incidere lites 
Antè ſiniſtra cava monuiſſet ab ilice cornix, 


2 


15 

L. (a) Heu! cadit in quemquam tantum ſeelus! (a) heu tua nobis 
Pene ſimul tecum ſolatia rapta, Menalca!a 
Quis caneret nymphas ? quis fiumum florentibus herbis 
Spargeret? aut viridi (b) fontes induceret umbri ? 20 

el quæ (e) ſublegi tacitus tibi carmina nuper, 
Cùm te ad delicias ferres Amaryllida noſtras? 
Tityre, dum redeo, (brevis eſt via) paſce capellas: 
Et potum paſtas age, Tityre: et inter agendum, 
Occurſare capro, cornu ferit ille, caveto. | 25 
MM. Imò hæc, quæ Varo, necdum perfecta, canebat. 
Vare, tuum nomen (ſuperet modò Mantua nobis, 
Mantua ! ve, miſeræ nimiùm vicina Cremonæ ! ) 
Cantantes ſublime {erent ad fidera cyeni. 

L. Sic tua Cyrnæas fugiant examina taxos # 30 
Sic cytiſo paſſæ diſtentent ubera vac: | 
Incipe, ſi quid habes : et me fecere poëbtam 
d) Pierides : ſunt et mihi carmina : me quoque dicunt 
Vatem paſtores : ſed non ego eredulus illis. ON 
Nam neque adhuc Varo videor necdicere Cinni 35 
Digna, ſed argutos inter ſtrepere anſer olores. | 
. Id quidem ago; et tacitus, Lycida, mecum ipſe voluto, 


ic ades, 6 Galatea : quis eſt nam ludus in undis ? 
Hic ver purpureum: varios hic (f) flumina circum 40 
8) Fundit humus flores: hic candida populus antra 
Imminet, et lentz texunt umbracula vites. 


„„ 0 
© Quid niſi Gniſtra cor nix ab car ilice, monuiſſet me ant? ircidere novas lites quàcan . 
que, nec hie tuus Mœtis, nec Menalcas ipſe viveret. L. Heu! tantum ſcelus cadit iu quem- 
quam! heu, Menalca, tua ſolatia, ſimul tecuin, penò raptz nobis! Quis canetet N ym- 
phas ? quis ſpargeiet humum flor ent ibus herbis ? aut induceret fontes vit idi umbca ? 
vel easelet carmiaa, quæ nuper tac tus ſublegi tibi, cùm ferres te ad Amaryllida, noſ- 


tras delicias? Tityce,paſce capellas, dum redeo; via eſt brevis! et Tityte, age paſtas po- 
tum: et iater ageadum, cat eto occur fare capro, ille ferit' cornu, M. Imo hæc, qua 


pebat, Varo, necdum perſecta. Vare, oantantes cyeni ſerent tuum ſublime, nomen ad 
dera (modo Mantua ſuperet nobis, Mantua, væ, nimiùm vicina miſeræ Cremovee) L. 
C tua examina fugiant Cy tuæas taxos; Sic vaccæ, palla cytiſo, diſtentent ubera, Iu- 


cipe, ſi habes quid; Et Pierides fecere me poctam: et carmiaa ſunt mihi: Paltores 
—1— me Vatem: sed ego non credalus Illis. Nam adhuc vigeot dicere nequs 
[100A 


aro, nec Cinn3, ſed; ut aoſer, 1 Inter argutos olores, . Quidem ago 
id, et, Lycida,ipſe tacitus voluto mecum, ſi valeam memigiſſe: neque eſt ignobile car- 
men. O Galatea, ades huc : Nam quis ludus eſt in uudis? hic purpureum ver, hic hu- 
vs fundit vatios flores circum flumina ; hie candida populus imminet antro, et leatæ 
vites texuat umbracula. | 


22 
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34 P.VIRGILIH MARO NIS. 

Hac ades: inſani feriant fine littora fluctus. 

I. (a) Quid? quæ te pura ſolum ſub nocte canentem 

Audieram'? numeros memini, fi verba tenerem. MET 8 
M. Daphni, quid antiquos ſignorum ſuſpicis ortus ? ö 

Ecce Dionæi proceſſit Cæſaris aſtrum:; „ 

(b) Aſtrum, quo ſegetes gauderent frugibus; et quo 

Duceret apricis in collibus uva colore. | 

| Inſere, (c) Daphni, (d) pyros: earpent tua poma nepotes. 50 

| Omnia (e) fert ætas, animum quoque. Sæpè ego longos 

| Cantando puerum memini me condere {t) ſoles. 

| | Nunc oblita mihi tot carmina : vox quoque Morin 

| 

| 


Jam fugit ipſa: lupi Morin videre priores, 
Sed tamen iſta ſatis referet tibi ſæpè Menalcas. 55 
L. Cauſando noſtros in longum ducis (f) amores: 
Et nunc omne tibi ſtratum ſilet æquor, et omnes 
1 ¶Aſpice) ventoſi ceciderunt murmuris aurz. | 
| Hinc adeò media eſt nobis via: namque ſ{epulchrum 1 5 
| Incipit aþparere Bianoris: hie, ubi denſas. 60- 
| Agricolz ſtringunt frondes, hie, Mari, canamus: | 
| Hic hados depone : tamen veniemus in urbem. 
Aut ſi, nox pluviam ne colligat ante, veremur, 
Cantantes licet a{que (minis via lædet) eamus. 
| Cantantes ut eamus, ego hoc te faſce levabo. 65 
| M. Define plura, puer: et, quod nunc inſtat, agamus. 
| Carmina tum melids,” eùm venerit ipſe, canemus 


O R DO. 


* 


A4 des huc: fine, ut inſani fluctus ſeriant littora. I; Quid non canis, qua carmina 
audie ram te, ſolum, canentem ſub puri cocte? memini numeros, ſi tenerem verba. M, 
Daphoi, quid ſuſpicis antiquos ortus Signorum ? ecce aſtrum Diosei Cæſaris proceſſic, 
| aſtrum, quo ſcgetes gauderent frugibus; et quo uva duceret colorem in apricts coll» 
| bus.Daphai, inſere pyros: Nepotes carpent tua poma: tas fert omola, animum quo- 
| que, Ego. memini me, puerum,ſzpe condere longos ſoles cantando: Nunc tot carmina 
oblita mihi: Jam quoque vox ipſa fugit Meeria: lupi priores videre Meerio : Sed ta- 
mea Menalcas referet ilta tibi jepe fatis: L. Ducis noſtros amores in m tem- 
pus cauſando: et nunc omne ſtratum æquor ſilet tibi; et aſpice, omnes aurz ventoſi 
murmuris ceciderunt, , Aded hine media via eſt nobis: Namque ſepulchrum Bianoris 
| incipit apparere: hic ubi agricole ſtringunt denſas ſrondes, hie, Mari, cacamus; Hic 
W depone hædos: tamen, veniemus'in urbem, Aut fi veremur, ne gox colligat pluviam 
| | ante, licet eamus cantantes bique ; via ladet minus: ut eamus cantantes ego lerabo 
te hoc taſce,M, Puer deſine loqui plura: et agamus quod aunc inllat. canemus carminy 
| meli tum cum ipſe vans. 8 
| 


x 


eee (0) ee () 8poth (0), Span, . GI. 


1 — 0 
4 4 2 * WY 
1 ” * 2 
© 
»4 F 
* * 0 


P N SNN. No 


2 


* * J 
* 
” — 
— 
* 
9 


Dum tenera attondent ſimæ virgulta capellæ. 

Non canimus ſurdis: reſpondent omnia ſylve, 

Que nemora, aut qui vos ſaltus habuere, puellæ 1 
lb) Naiades, indigno cùm Gallus amore periret?] 48 
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Xtremum hunc, Arethuſa, mihi concede laborem. 

Pauca meo Gallo, ſed quæ legat ipſa Lycoris, 
Carmina ſunt dicenda : neget quis carmina Gallo ? 

Sic tibi, cam fluctus ſubter labere Sicanos, | | 
(a) Doris amara ſuam non intermiſceatundam, e 5 
© Incipe (a) ſollicitos Galli dicamus amores, | 


— 


Lam neque Parnaſſi vobis juga, nam neque Pindi 
Ulla moram fecere, neque Aonize Aganippe. 
le) Illum etiam lauri, (e) illum etiam flevere myricz, 
Pinifer illum etiam foli fab rupe jacentem 
Menalus, et gelidi fleverunt ſaxa Lycz1. 

Stant et oves circum, noſtri nec pœnitet illas: 
Nec te pœniteat pecoris, divine Poẽta. | 


* 
KA. 


„ b 6. 


Arethuſa, concede hunc extremum laborem mihi! pPauea carmina ſuat dicenda meo 
Gallo, ſed quæ Lycoris ipla legat: quis neget carmina Gallo ?Sic amara Doris non intermit 
ceat fuam undam tibi, cùm labꝰre ſub let Sicanos fluctus. Incipe. dicamus ſollicitos amores 
Calli, dum ſimæ cape i attondent tenera vitgult a. Non can imus ſurdis ; Sylvie re- 


ſpondent omaia. Puellæ Naiades, quæ nemora, aut qui Saltus habuere vos, cim Gal. 


© lus periret indigno amore? Nam neque ulla juga barnaſſi neque Pindi, neque Aganippe 
Aoniæ ſccete moram vobis. Etiam Jauri, etiam myrice flevere illum. I EGam 3 
piaiter, et ſara gelidi Lycæi fleverunt iflum Jacentem ſub fola cupe, Et oves ant 
=X circum, nec pœnitet 1llas noltri: nec Divine Pocta, peniteat te pecotis. | 


5 Wen b) 4 Fr. (e) Anaphoia. 8 
(a) Meton. (b) pete: p 1 
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26 P. VIRGLIT MARONIS. 


Et formoſus oves ad flumina pavit Adonis: 
Venit et upilio : tardi venere bubulci: _ CET 
- Uvidus hiberni venit de glande Menalcass. hs > OR 
Omnes, unde amor iſte, rogant, tibi: venit Apollo 
Galle, quid inſanis? inquit: tua cura Lycoris, | . 
Perque nives alium, perque horrida caſtra ſecuta eſt. 

Venit et agreſti capitis Sylvanus honore, TY 
Florentes ferulas et grandia lilia quaſſans. 7b 25 
Pan Deus Arcadiz venit ; quem vidimus ipfi 

Sanguineis ebuli baccis minioque rubentem. 

Et, quis erit modus? inquit: amor non talia curat. 

(d) Nec lacrymis crudelis amor, nec gramina rivis, 

[Ne eytiſo ſaturantur apes, nec (e) fronde capelle. 30 

Triſtis at ille, tamen cantabitis, Arcades, inquit, oy 
Montibus hæc veſtris: ſoli cantare periti 

Arcades: O mihi tum quam molliter oſſa quieſcant, 

Veſtra meos olim fi fiſtula dicat (f) amores! = | 
Atque utinam ex vobis unus, veſtrique fuiſſem e 
Aut cuſtos gregis, aut mature vinitor uvæ 393 
Certe five mihi Phyllis, five eſſet Amyntas, _ | 
Seu quicunque (g) furor; (h) quid tum fi fuſcus Amyntas ? 

Et nigra violæ ſunt, et vaccinia nigra.) | 

Mecum inter ſalices lenta ſub vite jaceret; 40 
Serta mihi Phyllis legeret; cantaret Amyntas. 

d) Hie gelidi fontes: hic mollia prata, (k) Lycori: 
(4) Hie nemus: hic ipſo tecum conſumerer ævo. 


nt formoſus Adonis pavit oves ad flumina : et upilio yeait : rardi bubulci vencre 
Menalcas, uvidus, venit de hiberni glande. Omnes rogant unde ille amor tibi: Apol- 


lo venit: jpquit, Galle, quid inſanis ? Lycoris, tua cura, elt ſecuta alium, per nives, 


perque horrida caſtra, Et Sylvanus venit, agreſti honote capitis, quaſſans florentęs fe · 
xulas, et grandia blia, Pan, Deus Arcadiz, venit; quem ipſi vidimus, rubentem ſau- 
Foineis baccis ebuli minioque, Et inquit, quis modus erit ? amor non curat talia. nec 
crudelis Amor ſaturatur lacrymis, nec gramina rivisz vec apes ſaturantur cytiſo, nes 
capellæ fronde: At ille, triſtis, inquit: tamen Arcades cantabitis hæc veſtris montibus : 
Arcades ſoli periti cantare, Tum 0 quam molliter offa quieſcant mihi, {i olim veſtra 


hjlula dicat meos amores | atque utioam fuiſſem unus ex vobis, aut cuſtos veſtri gre- 
713, aut vinitor maturæ uvz ! Cert? five Phyllis, five Amyatas, ſeu quicunque furor ef- 
et mihi, (quid tum fi Amyntas fuſcus ? et violæ ſuat nigræ, et vaccinia nigra) jaceret 


mecum ſub lent vite inter ſalices: Phyllis legeret ſerta mihi; Amyntas cantarer, 
5 gelidi fontes: hic mollia prata, Lycari: hie nemus: hic conſumerer tecum æro 


a Et 1 6 : "1 % 


Nung 


2 Rs SHY * N * RN N 


8 n R 1 Sl ht Es 


7 Wen e 


— 


4 2 3 3 2 * 


1 
; 
; 
! 
* 
3 
) 
; 
F 
7 
N 
i 
Ke 


N N 
3 1 Wy * M we 


p. VIRGILIT MAROMNIS. 


Nunc (I) inſanus amor duri me (I) Martis in armis,,” - 7 ts 40 ay 


2 


Tela inter media, atque advezſos detinet hoſtes. + 486: tl 
Tu procil a patria ( ner ſit mihi.credere ) tantum | 2 
Alpinas, ah dura! niyes, et frigora Rhen i 878 
Me fine ſola vides. Ah, te ne frigora lædant! „ 
Ah, tibi ne teneras glacies ſecet aſpera (m) plants 6 
Ibo, et Chalcidico que ſunt mihi condita verſuu 8 $107 # 
Carmina, paſtoris Siculi modulabor (I) av ena. meme od. 
Certum eſt in ſylvis, inter ſpelæa ſerarum, 2 
Malle pati, teneriſque meos incidere (1) amores L 
Arboribus: creſcent illæ: creſcetis amores. ” 
Intereà mixtis luſtrabo Mznala nymphis, . 6 
Aut acres venabor apros. Non me ulla vetabunt 1 
Frigora Parthenios canibus eircumdare ſaltus. 3 
Jam mihi per rupes videor, lucoſque ſonantes aN 
Ire: libet Partho torquere Cydonia corn m 055 gp 
Spicula: tanquam hæc ſint noſtri medicina (o) furoris, 6808 „ 
Aut Deus ille mal is hominum miteſcere diſcat. — 1, 
Jam neque Hamadryades rurſus, nec carmina nobis . 
Ipſa placent: ipſz rurſus concedite ſylvæ. | 1 
Non illum noftri poſſunt mutare labores: a 4 
Nee fi frigoribus mediis Hebrumque bibamus, 6s 4 
Sithoniasque nives hyemis ſubeamus aquoſæ: f 
Nec ſi, cum moriens alta liber aret in ulmo, 5 
Æthiopum verſemus oves ſub ſidere Cancri. 5 
4 


Omnia vincit amor: et nos cedamus amori. 
7 O R D O. , , | ® 


Nurc inſanus amor detinet me inter media tela, atque adverſos boſtes. Tu, ah dura! 


ptocùl a patria (nec fit mihi credere)ſine me, ſola vides tantùm nives Alpiaas, et frigora 


beni. Ah. ve frigora lædant te! ah, ne aſpera glacies ſecet tenetas plantas tibi! Ibo 
et mogulabor carm na, que ſunt condita mihi Chalcidico verſu, aveni Siculi Paſtoris. 
Certum elt. malle pati in Sylvis; mter Spelæa ferarum, incidereque meos amores te- 
neris arboribus : ills crefcent : amores creſcetis, Interea luſtrabo Mavala, nymphis 
mixtis, aut venabor acres apros: Non ulla frigora vetabunt me circumdare Parthcoios 
faltus canibus. Jam videor mihi ire per rupes, ſonarteſque lucos: libet torquere Cy- 
donia Spicula!partho corny : tanquam bac fint medicina ni ri furoris, aut ille Deus diſ- 
cat miteſcere malis huminum. Jam neque Hamadryades rurſus, nec carmina ipſa pla- 
cent nobis; rurſus Sylvz iplæ concedite, Noſtri labores non poſſunt mutare illum ; 
Nec, {i bibamus Hebrum mediis frigoribus, fubeamuſque Sithenias nives aquoſe hye- 
mis: Nec fi verſemus o ves Ethiopum ſub ſidere Cancri, cam liber moriens aret in 
altz ulmo, Amor vincit omnia: et nos cedamus amori. | 
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3% P. VIRGILIT MAR ONIS. 
ee fat erit, Divæ, veſtrum eeciniſſe poẽtam, 70 
Dum ſedet, et gracili fiſcellam texit hibiſco, 
tp Pierides ; vos hac facietis maxima [q) Gallo: 

q) Gallo, cujus amor tantim mihi creſcit in horas, 

dantùm vere novo viridis ſe ſubjicit alnus. Fe, 
Surgamus: ſolet eſſe gravis cantantibus umbra, v5 

ri gravis umbra : nocent et frugibus umbre. . 
omum ſaturæ, venit Heſperus, (r) ite Capellæ. 
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S. eo A Nn 


ni 
Ite 


Divæ pierides, erit ſat veſtrum poetam ceciniſſe hæc. dum ſedet, et texit ſiſcellam gra 
eili hibiſco : vos facietis hæc maxima Gallo: Gallo, cujus amor creſcit mihi tantùm in 
horas,quantam viridis alnus ſubjicit ſe novo vere, Surgamus : Umbra ſolet eſſe gravis 
eantantibus: umbra juniperi eſt gravis: et umbiz nocent ſrugibus, Capellz, 
$ature, ite, ite domum, Heſperus venit. 


(p) Antoy, () Auadip. (e) Apoſtr. & Aoaph, | 
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FL ESSEN 


VOCABULARY explain'd. 


Adjective noun 
Subſtantive noun 
Invariable noun 
_ Maſculine gender 
Feminine gender 
Neuter gender 
Common gender 
Singular number 
Plural number - 
Pronoun 
Verb of the firſt Conjugation 
Verb of the ſecond Conjugation 
Verb of the third Conjugation. 
Verb ofthe fourth Conjugation. 
Verb Subſtantive | 
Verb Irregular 
Verb Defective 
Verb Imperſonal 
Gerund of a Verb 
1 Participle 
| Adverb 
| Prepoſition 
Interjection 
Conjunction 
Genitive 
Dative 
Accuſative 


Ablative 4 0 64 BU « 


- 


=D WF dv 


d 


A, præ. 
Ab, PIZ, 
Abies, etis, f. 
Abundans, tis par. 
Ac, conj. 
Acanthus, i. m. 
Acer, cris, e; adj. 
Acdtæus, adj. 

| Adzus, adj. 
Acutus, par. 
Achilles, is, m. 
Ad, præ. 
Adeò, adv. - 
Adeduſque, adv. 
Adhuc, adv, 
Adonis, idis, my 
Advena, =, com. 
Adventus, us, m. 
Eger, adj. 
Agle, es, ; # 
£& gon, is, m. 
Aquor, is, n. 
Aquus, adj. 
Aer, is, M. 
Aerius, adj. 
fs, Eris; u. 
Eſtas, atis, f. 
Aſtus, us, m. 
tas, atis, f. 
Ether, is m. 
#:thiops, pis. adj. 
Evum, i. n. 
Afer, adj. 
Aganippe, es; f. 

Agellus, i. m. 
Agendum, i. ger. 
Ager, ri, m. 
Aggreſſus, par. 
Agna, æ. f. 
Agnus, 17 m, 


Agricola, & com. 


1 IT : ISL FL 4 N 
NONE KL h N „ 


En ſomuch. 


"An Arrival. 
gl. 


An Age. 
| e/Ethiopiane 


Doing, driving. 


A Lamb. 
Agreſtis, is, e. 4d}, 
A Hixbandman, Tiller”. 


Rl 


KNEW 4 


S > 


From, 

Frem. 
. 
Abounding, plentiful. 
And. 

Bears-foct. 
Sharp. ä 
Attican. Theban, 
Near the Shore. 
Shrill, ſharp. 
Achilles. 

To, at, 

So much, moreovere 


As yet. 
Adonis, 
A Stranger. 


Sick, heartleſs. 1 


Egon. . 

The Sea, A Plain. 
qual, reaſonable, 
i 
Airy. lofty. 

Braſs, Money, 

The Summer. 
Heat. 


** 


The Sky, Air, 


An Age. 
A frican, 
Aganippe. 


A little Field. 


» © * 
6c 2 


5 


A Field, Manor. 
Accoſted, aſſaulted. - * 
An Ewe=-Lamb, 


" * 4 2 9 1 5 3 o 
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Ah ! interj. 
Ak, æ, f. 


Albus, adj. N 


Alcippe, es, f. 
Alcon, is, m. 
Alexis, idis, m. 
Alga, E, f. 


Alibi, adv. 


Alienus, adj. 
Aliò, ad v. 5 
Aliqua, adv. 


| Aliquis, pro. ; 
Aliquot, adj. pl. inv. Some, ſo many. 
1 Alius, ad}. | 


Allium, I, u. 
Almus, adj. 
Alnus; > f. 0 
Alpheſibœus, i. m 
Alpinus, adj. 
Altare, is n. 
Alter, ius, adj. 
Alternus, adj. 
Altiùs, adv... 
Altus, adi. 


Amans, tis, par. 


Amarior, us, adj, 
Amarus, adj. 
Amaryllis, idis, f. 
Ambo, X, O, plur. 
Amnis, IS, m. 
Amomum, i, n. 


N Amor, is, m. 


Amphion, is, m. 
Amplexus, par. 
Ampliùs, adv. 


Amyntas, æ, m. 


An, conj. 
Anethum, i, n. 


Clounifh, flowenly, * 


F 


Anguis is, com. 


— 


Alacer, eris, e, adj. 


Alci medon, tis, m. 


VHocabularium Alphabeticum. 


Alas. 
A Wing, 


Cheer ful; 

White, 

Hercules, 
Alctmedon, 
Alcippe, 

Alcon. 

Alexis. 
Sea-weed. 
Elſewhere. _ 
Another man's, ſtrange 
T another Place. 
Same. Ways 

Some. 


Another, Other, 


Garlick. 15 


Benign, Bountiful, 

An alder-tree, 
eAlpheſibeus, = Fe 
Of the Alps, Alpinits 
An Altar . 

Theoeder, 

By Courſe, alternate. 
Higher, deeper, 
High, deep. 


oving, 1 
More Liter, fourergy. 
Bitter, ſour. | 

Amaryllis. 

Both. 

A River, Brook. 
Spikenard,Ladies Roſe, 
Love. 

Ampbion. 
 Embraced, 

More. 
Amyntas. 
Whither if. | 

Dill, Anniſme. 
A Serpent, Snakes * 


- 


Anima; 


kh, 


- Af 


Anima, &, f. 
Ammus, i. m. 
Anus, i, m. 
Anſa, * F. | 
Anſer, is, m. 
Ang, adv. 


Ante, pre. 


Antigenes, is, m. 


Amiquas, adj. 
Ancrum, Th u. 
Aon, is, dj. 
Aones, m, pl.. 
RN 7 & 
per, ri, m. 

Apis, is, f. 
Apium, 2 1, Ne 
Apollo, linis, m. 


Apricut, adj. 


Apud, pre. 
Agua, =, f. 
Aquilz, Ez Ws 
Aquoſus, adj. 
Ara, . f. 


Aracynthus, i, m. 


Arar, is, m. 


Arator, is, n. 


Aratrum, 1 n. 
Arbor, i is, . o 


Abos, oris, *F 


Arduſtum, 1, I 
Arburus, i, f. 
Arcadia, Xz f. 


Arxcas, adis, com. 


Arcus, cus, m. 
Ardens, tis, par. 
Arena, Xz f. ; 
Arechuſa, æ, f. 
Argo. üs, f. 
Argutus, adj. 
Aries, tis, m. 
Arion, is, m. 
Ariſta, Xz f. 
Arma, n, pl. 
Armenius, adj. 


Armentum, i, n. 


Artus, tus, m. 
Arxviſius. adj. 
Arundo, inis, f. 


Arvum, i, n. 


Arx, cis, f. 
Aſcræus, 1 1, M. 
Aſcræus, adj. 
ers adj. 
Aſſiduè, adv, 
Aſſiduus, adj. 
Aſſyrius, adj. 
Aftrum; i, n. 
At, con. 
Argue, con. 


Attritus, par. 


be M: 


A Foynt. 


Daily, continually. 


9 Con ſtellation. 

But. | 

And. 
en. 


Tre Soul. Air. 85 
"| ws, | Creature, 

Spirit. 
A Tear. 


A bandle, Cap-ear. 


A Gooſe; 
Sommer » Befor Co 
Before. 
Antigenes. 


Od, ancient. | 


Den, Caue, Grot, 
Aon1an, 

The Aonians, 
Aonia, 
A. Boar, 
A Bee. 
Parſley, 
Aveth. 
Sunny, 
At, beſide. 
=o 0 
An Eagle. 


TOR | 


Watry, rainy. 


An Altar. 
Mount - Aracynth. 
The River Arar, Soane, 


We Plough-man. 


A Plough. 
A Tree. 
A Tree. 


A Grove, Orchard, 


A Crab*tree. 


Arcadia. | 


Arcadiag, 
Boro. 

Hot, burning, 
Sand. 

Os. 

"The Spi Ar 9. | 
Shbrill, Bare 
A Ram. 

Arion. 

An ear of cen Harvef 
Arms. 

Armenian, 


An Herd. 


Ar viſt ans 

A Reed, pipe. 
 Ploughed Land, a F eld 
A Tower, Caſile. 


Heſiod. a 


Aſcrean, Best ian. 
Rough, ſharp, eruel. 


— 


Continual, diligent. 
Aſſyrian, 


"I 


8 


1 Aureus, adj. 


| |Bacea, z, f. 
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Avena, , f. 5 
Aura, &, f. 


Auris, ris, f. 


Auſter, ri. m. | 


Aut, con, 

B ? 
Baccar, is, f. 
Bacchus, i, m. 


Barba, x, f. 
Barbarus, adj. 


| Bavius, i, m. 


Beatus, par. 
Bellum, i, n. 
Benè adv. 
Bianor, is, m. 
Bini, ad, pl. | 
Binus, adi. 
Bis, adv. 
Bitumen, inis, n. 
Bitumen, inis, n. 
Blandus, adj. 
Boreas, æ, m. 
Brevis, e, adj, 


{| Bricannus, adj. 


Bonus, adj. 
Bos, ovis, com. 


Bubulcus, ci, m. 


Bucolicus, adj. 
Bucule, æ, f. 


C 


| 


{ 


| Calathus, i, m. 


Cacumen, inis: m. 


Cæſar, is, me 


JCæter, adj 


Calamus, i I, m. 


| 


ICalliopea, æ, f. 


Caltha. , f. 

Camena, =, f. 
Campus, i 1, m. 
Cancer, Tl, m. 


| Candidior, ius, adj. 
4 Candidus, adj. 


j 


Canendum, 1, ger, 


IcCaput, itis, n. 
1Carduus, 1, m. 
: Carectum, i, n. 


Canens, tis, par. 
Canis, is, com. 
Cantandum, i, ger. 
Cantans, tis par. 
Cantharus, i, m. 


ICanus, adj. 


Capella, æ, f. 
Caper, ri, m. 
Capreolus, i, m. 
Captus, par. 


Carmen inis, n. 


of ITY Poem. 


A 


An Oaten-p; . 42 
ir. 


12 Ga 
Gold en, yellow, 


An Ear, 


The Soutb- Wind. 


5 
4 


Eitber, "oh or. 


A „ 


Ladies-glove. ; | 


acchus, 
A Beard. 


Barbarous, n | 
Bavius. 


i Happy, rich, 


2 proſpercuſy. 


Bianor. 


Tuo, two by two, 


Two. 


Twice. 


Brimſtone, Pitch. 


Clammy-clay, Slime. 
Curt ecus, pleaſant. 
The North Wind, 
Short. 


| Britiſh. 


Good, expert. 
An Ox, Cow. 
A Herdſman. 
Bucolic. 
A young Cows beifer, 


The Top, peek, 
Ceſar. 

The reſt, other, 
A Reed, Arrow,Pipe, 


by A Basket, Cup. 


Calliepea. 

A Marigold. 

A Song, a Muſe. 
A Field, a Plain. 
A Crab, the Sign Cancer 
whiter, fairer, 


White, fair. 
| Singing, 


Singing. 

AM Dog , Bitch, 

Singing, 

Singing. 

A Tankard, Cup, 

bby hoary, baſs 
A Kid, Sbe- goat. 


A Buck, goat. 


A little Goat. 
Taken, delighted. 


Tbe Head. 
A Thiſtle, 


Sedge, buſh. 


Carpens® 


60 


Carpene; tis, pat. : Plucking, picking. Conon, is, m, conan. 


Carus, adj. Dear. | Conſul), is, m. A Conſul. 7 
Caſa, x, f. | A Cottage, Contagium, 7, n. Contagion, Tafef:on. 
Caſeus, i, m. Cheeſe, Contra, adv, / On the other Hazd, 

Caſia, æ, f. Caſſia. Contra, pre. Againſi. 

Caſtanea, æ, f. Abe ſnut. JConvexus, adj. Vaulied. 

Caſtaneus, adj. Of a Cbeſnuut. |Convivium, i, n. Fraß, Banquet. | 

Caſtra, n, pl. Camps. Icopia, æ, l. Abundance, plenty. 

Caſtus, adi. Chaſte. pure. Cornix, icis, f. A Crow, Rook. | 

Catulus, i, m, A Whelp, kitling, Corn, inv, f. n. A Horn. 

Caucaſeus, adj. Of Caucaſus. Corpus, oris, n. be Budy. 
Caucaſus, i, m. Mount Caucaſus, Cortex, icis, Com. A1 Des. Hark, Sell. 

Cauſa, E, f. A Cauſe. Corvus, i, m. Nasen. 

Cauſandum, i, ger. Pleading, excuſing. Corydon, is, m. (ory don 

J Cavus, adj, Holliww, deep, coiled, |Coryius, i, f. 4a Hax/e tree. 

Cera, æ, f. , Wax. | Corymbus, i, m. «Az Foy berry. 

Ceres, eris, f. Goddeſs Ceres. Cos Otis; .. ber ſlone, a Rock. 

Cereus, adj. Waxen, ſoft, yellsw. |Cothurnus, i, m. A Buskin, 

Certamen, inis, n. \ Contenticn, trial, | Cras, adv. T6; morrmabo. | 
Certans, tis, par. Contending, ſtriuing. Crater, is m. A Gobblet, Platter. 

Certe, adv. Certainly, Cratera, æ, f. A Bowls Pot. 

Certum eſt, imp. Tr 7s reſolved. Credulus, 8d}. Credulcas, 

Certus, adj. Certain, ſure. _ {Cremona, æ. f. Cremona in Ttaly. 
Cervus, vi, m. MA Stag, I0reſcens, tis, par. Growing, encreafiag. 
Ceſpes, itis, m. A green Turf, Sedd. Creta, æ, f. Crete. 

Chalcidicus, adj, Of Chalcis, Chalcidian, |Crinis, is, m. A Hair, 

Chaonius, adj. Of baonia. Croceus, adj,  Tellcxp as Saffron. 
Charus, adj. Dear, acceptable. Crudelis, e, adj, Cruel, 1 

Chorus, i, m. A Quire. Cubile, is, n. . ff Bed, Den, Ne. 
| Chromis, is, m. Chromis. Cujus, adi. g ; Whoſe, | 

Cicada, x, f. 4 Graſchopper. Culmen. inis, n. The Top, Peel. 
Cicuta, æ, f. A Reed pipe, Hemlock Cures, us, m. Dreſs, Culture. 

Cinis, eris, com. Aſhes, Embers, a Cinder Cultus, par. Dreſſed, cultivated: 

Cinna, æ, m. The Poet Cinna. Cum, adv. N ben. „ 

Circe, es, f. Circe. Cum, præ. - With. 

Circùm, adv. Arcund. | Cumzus, ad;. Cumean. 

Circum, præ. About. Cunabula, n, pl. A Cradle, 
Circumamplexus, par. Surroundings Cupreſſus, i, f. A Cypreſs*tret, 
Cityſus, i, m. Hadder, Hather. Cupreſſus, us, f. A Cypreſs-tree, 
Civis, is, com. A Citizen, Subject. Cur, adv. | by. 5 
Clivus, i, m. i IcCura; æ, f. Care, Regard. 
Coactus, par- Gathered, congealed. | Currus, us, m. A Charist. 

Codrus, i, m. Codrus. Curſus, us, m. Courſe, Fligbt. 

Ccelatus, par. Carved, engraven, Curvus, ad}. Crook ed, bended. 

Cœlum, i, n. Heaven. | Cuſtos, odis, com, A Keeper. 

Cœptus, par. Begun, Cyrnæus, adj. Cyrnean, Corſican. 

Collis, is, m. A little Hill, Cycnus, i, m. A Swan. 

Collum, i, n. The Neck, | Cydonius, adj. Cydonian. | 

Colocaſium, i, Nt» Agyptian Bean. Cygnus, i, m. A Swan. 

Colonus, i, m. A Farmer, I | Cyriſus, i, m. Hadder. Hai ber, 

Color, is, m. Colour, Beauty. 8 | — 

Columba, X, & * Dove, Pi, geon. 1 | | 
CompaAus, par. Join'd toget ber. III SN NDS . ? 
Complexus, par. Embracing, _ { Damas æ, com: ABuck, Doe. 
Concors, dis. adj. Agreeing. Damætas, æ, m. Damatas. 

Concubitus, us, m, Copulation. Damon, is, wm. Damon. 

Conditus, par. Hidden, laid up. Daphnis, idis, m. Dapbnis. 
Congeſtus, par. Covered, caſt together. | Daps, pis. f. A Feaft, Diſh, 

. ConjunAus, par. Join d together. Dardamus, adj, Trojan. ER” 
Conjux. ugis, com: 4A Husband, or Wife, | De, præ. Ofr from, out of, about. 

| Connixus, par. Bringing forth, Dea, æ, f. A Goddeſs, 
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- Decedens, tis, par. 


ecem. inv. pl. 
Deceprus, par. 
Decus oris, n. 
DeduQus par. 
Deinde, adv. 
Delapſus, par. 
DeleQus, par. 
Delia, te, 7. 
Delia, æ, f. 
Delicia, 2, f, ; 
Deliciæ, f, pl. 
Delicium, 1, n. 
Delphin, 1 18z M. 
Delphis, inis, m. 
Demens, tis, adj. 
Dementia, æ, 2 
Denique, ady, 
Denſus, ad}. 
Depaſtus, Par. 
Depulſus, par. 
Deſertum. i, n. 
Deſerrns, par. 
8 por. 
Deus. el, ill, 
Dexter, adj. 
Dicendus, par. 
Difzus, adj. 
Dies, ei, com. 
Diffuſus, par. 
Dignatus, par. 
Dig nus, adj. 
PDionæus, adj. 
Dircæus, adj. 
Difcordia. æ. f. 
Diſpar, is, adj. 
Diſtentus, par. 
Diverſus, adj. 
Diva, æ, f. 
Dives, adj. 
Divi, M3 pl. 
Divinus, ad]. 
Diviſus, par. 
Divus, i, m. 
Divus, adj. 
Dolns, i, m. | 
Dominus, i. m. 
Domus, i, f. 
 Donatus, par» 
onec, adv. 
Donum, i, m. 
Doris, idis, f. 
Dryades, f, pl. 
Dulcior, ius, adi. 
Pulci s, Er adj. 
Dulichius, adj. 
Dum), 1 | 
Duo, a 5 _ 


4 k N i 


Hard, erueh 


 Departin 4 
Tm. 


Deceived. 


Honour, Ornament. 5 


Led, Low, bumble, 
"HI a ter ward. 
Fallen, Slipt: 


Cho Jen. | } 
| Ego, pro. 


Delia, Diana. 

A Darling, a M. Hreſs. 
pa Darling. | 
Dainties, Toyes. 
Delight, Pleaſure, 

A Dolphin, 

A Dolphin. 

Mad, Fooliſh. 
Madnefs. 

Lafily, at Length.” 
Thick, dark. 

aten up, ſuckd. 
Weaned, driven away. 
A Defſart. | 
Forſaken, ſolitary, 


xe Pies. 


Axle, Tuck 

To be e 
Dictean, Cretan. 
A Day 


| "4 
Spread, ſ. 1 


Thou bt ⁊bort by. 
r. N 
Dione 3. 

Dircean, Theban. 
Diſcord. 6 


2 | 


Stuffed, ſcrouting cut, 
Diver fe different, 
A Goddeſs | 
Rich, 

Gods. 

Divine. 

Divided. 

A Saint, God. 

Holy, Divine. 
Deceit. | 
"of Lord, Maſter, 

DM Houſe, Home. ak 
Given, complimented: 
Until, © 

"of Gift, 

Doris. 

5 of the modi. 
Sroeeter. 

- Seocet, pleaſant, 
Dulie hian, 

While, until. 

Buſhy, Bramly, Briary 
Troo. 


n 


A Guide, 


A 


TW 


* 


8 


E, præ. 
Ebulum, i, n. 
Ebulus, i, m. 
Ecce, adv. 
Ecloga, æ. ſ. 
Effigies, el, 1 


Eheu, inter. 


| Eiectrum, i 1. D. 


En, dv. 
Enims con. 
Equidem, adv. 
Equus, i. m. 
Ergo, adv. 
Ergo, con. 
Errabundue, par- 
Errans, tis, par. 
Error, is, m. 
Et, con. 
Etiam, con. 
Evinctus, par. 
Eurotas, æ, m. 
Ex, pi.  - 
Examen, inis, n. 


Exitium, 1, n. 
Exordium, 1, Ne. | 


Extinctus, par. 
Extremus, adj. 
Exul, is, com. 
Exuviæ f, pl. 


Facilis, e, adj. 
Factum, iz n. 
Factus, Par. 
Faginus adi. 
Fagus i, f. 
Fallax, cis, adj. 
Falſus, adj. 
Falx, cis, f. 
Fama, E, f. 
Faſcis, is, m. 
Faſtidium, i, n. 
Fatum, i, n. 
Fauni, m. pl. 
Faunuss i, m. 
Fax, cis, f. 
Felix, icis, adj. 
Fera, =; f. 
Ferreus, adi. 


Ferula, a; f. 


Ferus, adj. 
Feſſus par- 
Finis, is, com. 
Firmatus, par. 
F iſcella, . f. 
Fiſtula, , f. 
Flamma, æ, f. 


« 


Florens, tis, par- 


Bound up. 
_ Eurotas, 


| Ea Pr it ious. 
7. prop f 


Done, mades 


Wild, Fierce. 


Bas bet. 


9% from =o 
Door f elder; | 
 Danezvort 


Lo, behold. © 


* rr 


An Ec logue. 


8 * Inage, N ; 
Alas, | 


Amber: 

Lo, bebold. 

For, truly. 

Truly, indeed. 

A Horſe. | 

For the ſake of. 
Therefore, © | 
Wandering, ftraying, 
Wander: 2 
Ermur, miftake, 
And. 

Alſe. likewiſe, even. 


, from. 


A Swarm, Hive. 


Rain, Deſtruction. 
A Beginning, 


Dead. 
Zaft, erg, 


| Banifhed, an Exile. 
Cloaths put off, Ph 


Beechen. 

A Beech-tree, 

Deceit ful, 

Falſe, 

A Teens, S:chle, 
Fame, Report. 

A Bundle, Faggor. 
Diſdain, Qualm, 
Fate, Deſtiny. 

'The Gods of the Wood's. 
Faunus. 

A Firebrand, Necks, 
Ha 

2 Beaſt. 
Hard as Iron. 

Te Herb Ferula. 


Weary. 
An End. hound. 
Confirmed. Seabliſhed. 


A Pipe, Whiſtle, 
£ 4 5 

Flurihing · 
1 th Flos, 


Flos, oris, m. 
Flu dus, us, m. 


Fluens, tis, par. 


Flumen, inis, n. 
Fluvius, i, m. 
Focus, 1, m. 
Fcelix, icis, adj. 
Fcerura, * f. 
Foetus, us: m. 

_ Feerus, adj. 
Folium, i, n. 
Fons, tis, m. 
Foràs, adv. 

: Forma, E, fo 
Formido, inis,f. 


Fors, tis, f. 
Forſitan, adv. 
Fortè, adv. 
Fortunatus, adj. 
Fractus, par. 
Fragilis, e, adj. 
Fragilth, 1, N. 
Fraus, audis, f. 

a Fraxinus, td f. 
Fretum, i, n. 
Frigidus, adj. 
Frigus, oris, n. 
Frondator, 18> m. 
Frondoſus, adj. 
Frons, dis. f. 
Frons. tis f. 
Fruſtra, adv. 
Frux, ugis, f. 
Fuligo, ginis, f. 
Fultus, par. 

Funus, eris, n. 

a Furs is, com» 
Furor, is, m. 
Furtum, 1, Ne 
Fuſcus, adj. 
Fuſus, 55 m. 
Futurus, par. 


ö G 7 
Galatea, &Q3 f. 
Gallus, i, m. 


Garamas, antis, com 


| Gelidus, ad}. 

_ Gemellus, adi. 
Gemellus, i, m. 
Gemma, WV, f. : 
Gene, tis, f. 
Genus, eris, n. 
Germania, x, f. 

| Glacies, ei; Ff. ; 

Glans, dis, 4. 

Gortynius, adj. 


Gracilis, e, adj. 


Dee i . 


Flotver. 
Have, Surge. 
Flowing · ſpreading. 


A River, | 
A Chimney, fire. 


Form, Beauty, Shape, 
Dread, Fear. N 
For moſior: ius. adj. More beautiful. 
Formoſiſſimus, adj. 
Formoſus, «dj. 
Fortune, Hazard. 


Fraud, Deceit. 

, The Sea, © 

Sh Cold, Froſt. 

A Leaf), Branch. 
In vain, 


Fruit, Corn. 


Funeral, Death, 


Calatea. 
Gallus. 5 
. Garamatian, 


An Acorn, Cheſnut, 


(45 


A River. 


Happy. 

The Breed, Increaſe, 
The Brood, young. 
Big with young, 

A Leaf, Blads. 

A Spring, Fountain. 
Abroad, out of Doors. 


Moſt beautiful. 
Beautiful, 


Perhaps. | 
By Chance, Perhaps. 
Fertunate, lucky, 
Broken, 

Britle, frail. 

A Strawberry. } 


An Aſb-tree. 
Cold. 


A Word-lopper, Pruner 
Full of Leaves. 


The Fore-bead, 


Soot. 3; 10 
Underpropped, | 


A Thief. 

Fury, Madneſs, Love, 
Theft. 137 
Brown, 

A Spindle, 

Future, about to be, 


Cold. 4 
Double, paired. 
A Twin. | 
A Vine-bud, gem, 
A Nation. | 
A Race, Lineage, 


Gortynian. * 


Slender, Weake 


» 3 
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E e; adj. 


Gratior, ius, n, 


Gratiſſimus, adj. 
Gravis, e, 2d}. 
Grex, egis, m. 


s Grynæus, adj. 


Gryps, phis, ms 
Gurges, itis, m. 


Hebrus, i; m. 
Hedera, * f, 
Herba, æ, f. 
Heros, ois, m. 
Heſperides, f, pl. 
Heſperus, i, m. 
Heſternus, adj, 
Heu! inter. 
Hibernus, adj. 
Hibiſcum, is No 
Hic, adv, 

Hic, pro. ; ; 
Hilarans, tis, pax. 


Hircus, i, m. 


Hodie, adv. 


| Hoedus, i, m. 


Homo, inis, m. 
Honor, is, m. 


} Honos, oris, m. 

Hora, X, op 

_ | Hordeum, i, n. 
Horridior, ius, adj, 

| Horridus, adj. 


Hortus, i, m. 


Hoſtis, is, com. 
Hue 2dV.-: -. 


Humilis, E; adj. 
Humor, is, m. 


Humus, i, f. . 
| Hyacinthus, i, m. 
| Hybernus, adj, 
Hybla, ,. 1. 
Hyblæus, adj. 


Hyems, is, f. 
Hylas, . M. 
Hylax, acis, m. 


Iacens, tis, par. 


{ Jacchus, i, m. 


Jactus, par. 
on —_—:- ::; 
Jampridem, ady. 
Ibi, adv. 

Idem, pro, 
Igicur, adv. 
Ignis, is, m. 


Graſs, 
= g 


ene © adf, 


- H 
Hamadryades, f. pl 
Haſta, Xz K. : 


More acceptable, . - 
» Moſt acceptable. 


+ 


Great. 


Heavy, grievous. 


4 Flock, Herd. oh 


„ 
* 


Grynean. 
A Gr iffon . 


A Whirlpool, Gulph, 


 Nymphs of the Wood, 

A Spear, Pie. 
| The River Hebrus: _ 
. Toy, | 


2 
An Herb, Weed, Graſs: 


A Hero, £4 a : 
Daughters of Heſperys. 


The Evening Star. 
Teſterdays. 5 
Alas! 
Winter, | 


- Marſh: Mallows: 


Here. 

This. | 

Ch ear 1 Ag. | 
Hence, on this. 


| | A Goat, 


Hai 7p: 7 ough, 
To ays | | 
A Kid; 


| A Man, 
_ Honour. 
Honour. 


In Hour. 

Barley. 

1 15 
Rough, dreadful, 
Garden, Orchard: 


An Enemy, 
Hit ber. 5 
. Humble, low. | | 


Avoifture, Humour; 
The Ground, | | 
A Hyacinth, Violet, 
Winterly, 25G 
Mount Hybla; 
Hyblean, 


Winter. 
- Hylas. © 
| Dog-Hylax, 


Lying. 


Bacchus, Wine- 
Caſt, laid. 
Now, already. 
Long ſince. 
There. 

The ſame, 


Therefore, then. 


F 1 Yes Love, 
Lu, can. : 
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Interea, ady. 
Interitus, us, m. 
Intexens, tis, par. 


udicium, i, n. 
| ugum, 15 n. 


Juniperus, 15 f. 


Mean cubile. 
Deatb, Heſtruction. 


Weaving, mixing. 


Judgment. 


A Toke. 


A Funiper-tree: 
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Lentus, adj. 
Leo, nis, m. 
Levis, e, adj. 


Limoſus, adj. 


{4 Limus, i, m. 


Lis, itis, f. 


Flexible, ſlow, idle. 
A Lion. Felt 
Light, ſlender. 


On mech, | 
| ar. Unknoron. IIurgium, i, n. ©. Brawling, Serife 
+ ; a 2 II. rife 
Jex, ici . a The Scarlet. Oał. ae i, n. A Nee 
ia, um, pl, n. The Guts, Juſſus, par. Command. 
Vium, i, n. „ Juvenca, æ, f. A Heifer, 
= | s => that, LN, 3 i, m. | oA Steer, 
lyricus, adj _ Mlyrian. | uvenis, is, com. A young Per 
Imago, 18155 f, An Image, Eigene ſo. | Juvenis, e, adj, N * | 
Tmber, ris, m. A Shower, | „ be 
Immemor, is, ad. Unmindful. | . 0 
Imd,ady,, Ta, ves. ED] Labe lum, j, n. be Lip. 5 
Empar, is, ad. Unequal, Labor, is, m. Labour. L 
Impius, adj, Wicked, © \ | Labrurn, i, n. The Lip. * 4 
Imprimis, adv.  #irf of all. | Labruſca, æ, f. A Wild-Vine, L 
Improbus, adj. 8 Wicked, Bhs + f | Lac, Qis, N- a Milk. T, 
Imus, adj. Loweſh, deepeſt, | Lacerca, ay f. A Lizard. L 
In, pra. Bug 1000 "*<- = = Lacertus, i, m. An rm. I. 
Tnanis, e, adj. Empty, vain. | Lacertus, i, m- A Lizard. L 
Incertus, adj. Uncertain. I Lacryma, a, f. A Tear. L 
Inconditus, par. Unpolifhcd. I Lachryma, æ, f. «A Trar. 1 
Inerementum, i, n. Iucreaſe, Of. ſpring, | Lætitiz, æ, f. Foy, Gladnefs. I 
Incultus, adj. _ Uncultivated. ILætus. adj. Foy ful, glad. | 
Incultus par. Uncultivated. Levis, e, adj. Smooth, poliſhed. ; 
Incumbens, tis par. Leaning, reclined, Lævus, adj. Uzlucky, the * N 
Indignus, ad}. _ Unworthy | Lana, æ, f. Wool. EY A 
Indoctus, par. Unlearned. ILanugo, inis, f. Doron, Moſs. U 
Iners, tis, adj. Slothful, careleſs. Lapis, idis, m. A Stone. d 
Infelix, icis, adj. Unhappy. {| Laſcivus, adj. anton. N 
Inflatus, par. Seel d puffd up. Latrans, tis, par, 3 L 
Infclix, icis, adi. Unhappy. Latus, eris, n- The Side. d 
Informis, e, adj. 1/!-fawourd, ugly. Latus, adj. Broad, wide. d 
Ingratus, adj, Ungrate full. [Laures, a, 8 A Taurel tres. +4 
Inguen, inis, n. The Groin. Lautus, i, f. Laurel tree. 2 
Injuſſus, par. _ Unbid, Laurus, us, + A taurel-tree. : 
Injuſtus, adj. 23 Laus, dis, f. Praiſe. 1 
Inſanus, adj. Mad, © _ | LeQtor, is, m. A Reader. 1 
Inſcriptus, par. Hiſcrib'd. LeAus, i, M. A Bed. FE 1 
Infidiz, f, pl. Snares. ILedus, par. Read, gathered, "oy 
Inſuetus, Par. Unaccuſtom'd, | Leæna, TX, for A Lioneſs, } 
Integer, adj. Whole, intire. | Legens, tis, par. Reading, 
Inter, præ. Among, between, Legens, tis par. Gathering, | 
E 
Intonſus, par, Unſporn, rough, | | Liber, ri, m. Bock, Rind. | 
Invidia, æ, f. Envy. | I Liber, eri, m. Bacchus, | | 
Invitus, adj. 5 Unwilling. | Liber, adj. | Free. | 
Jolas, æ, m. e { Libertas, atis, f. Liberty. "I 
Ipſe, pro. Himſelf, ” Libethrides, f, pl. Cibetbrian- Muſes. 
Tra, æ, f. | Anger, Rage. Libum, i, n. . a Sweet cake. ; | 
Irricus, adj, 3 Licet, con. Tbo'. | 
Is, pro. He, that. „„en. A Thread, 2 
Iſmarus, i, m. Ncunt-Iſmarus. I Liguſtrum, i, n. A Privet, | 
Iſte, pro. This. | | Lilinm, i, n. A Lilly... | 
Frerum, adv. Again. Limen, inis, n. A Threſhold. ; - oi 
Fudex; icis, com. A Fudge. Limes, itis, m. Bound, limit. 


Slimy, muddy. 
W Aud | 


ugum, i, n. A Mauntdin-toß. Lingua, æ, f. A Tongue. 
undus, par. Jed. Linus, i, Wm. Tin, 
uncus, i; m. A Bulruſp. Liquidus, adj. Clear, thin. | 1 


Strife, Debate. 


be. © Jupiter, Jovis, Ms Littus, oris n. A Coaſts Shore, 


Jupiter. | 


* ; | a N 


£5 off * . 
, , * 
. a 1 

* 
at; 8 
1 5 


. f 
n n r L 


Locar, h m. 
Locutus, par. 
Lolium, i, n. 


Longior, ius, adj. | 


Longus, adj. 


Loquens, tis, par. 


Lucifer, i, m. 
Lucina, æ, f. 
Lucus, i, m. 
Ludus, i, Mm. 
Luna, æ, f. 
Lupus, i, ms g 
Luteolus, adj. 
Lutum, i, n. 
Lux ucis, f. 
Lyctus, i, m. 
Lycidas, z, m. 
Lyciſca, æ, f. 


— 


Lycoris, idis, l. 


LyQius, adj. 
Lynx, cis, com. 


M 
Macer, adj. 
Mznalius, adj. 
Mznalus, i, m. 
 Mzvius, i, m. 
Magicus, ad}. 
Mapis, adv. 
Magiſter, i, m. 
Magnus, adj. 
Major, us» adj. 
| Malum, i, Ne» 
Malum, i, n. 
Malus, adj. 
Malus, i, m. 
Mantua, æ, f. 
Manus, us, ſ. 
Mare, is, n. 
Marinus, adj. 
Maritus, i, m. 
Marmor, is, n. 


Marmoreus, adj. 


aro, Nis; m. 
Mars, tis; m. 
Martius, adj. 
Maſculus, adj. 
Mater, tris, f. 
Maturus, adj. 
Maximus, adj. 
Mecum, pro. 
Medicina, , f. 


Meditans, tis, par. 


Medius, adj. 
Mel, lis, D. ef ry 


fs Melibceus, l, m. 


Meliùs, adv. 


Menalcas, æ, m. 


Mens, tis, f. 
Menſa, Xz f. 
Mlenſis, is, m. 
Merces, edis f. 


Clay, 


ö 3 


A Place, 


"Speaking, 


Cochle, darnel, 
Longer, | 
Long. 
Speaking. 

The Morning Stab.“ 
Juno. | 
A Grove. : 
Play, Diverſion, 
The Moon. 

A Welf. 
Telloæbi 66 

0am, 
Light, a Day. 
Mount -Lycaus. 


Lycrdas. 
A Mongrel, 


Lycoris. 
Lyctian. 
A Lynx, Ounce, 


Lean, Lank. 


Menalian, 


analus.: 


_- Mawias. 


Magick. 
More, rat ber. 
A Maſter, 


» Great. 


Greater, older. 

A Misfortune, vil. 
An A pple . 

Evil. 


nA Maft. 
Hantua. 
A band, 
Ibe Sea. 


Marine, of the Sea. 


A Husband. 
Marble, Calm: ſea. 


Of Marble. 
Mars. 
Mars. 


Male, Choice. 


Mot ber. 
Ripe, mature. 
Greateſt. 

With me, 


Pbyſic k, Cure. 


Meditating, Singing. 
Middle. f 
Honey. 


| Melibæus. 


Better. 


Menalcas, 


The Mind. 
A Table. 
A Mont h. 


A Rewards | 
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| Meſſis, 185 f. 
Meſſor, 18, m. 
Meus, pro. 
Miles, itis, com. 
Mille, n. 

Mille, adj. inv. 
Mincius, i, m. 
Minium, i, n. 
Minus, adv. 
Miratus, par. 
Mi ſer, ach. 
Miſerabilis, e, adj. 
Miſtus, par. 
Mitis, e, adi. 
Mixcus, par. 


| Mnaſylus, i, m. 
Modd, adv. 


Modus, i, m. 

| Marris, idis, m. 
Mceſtus, par, 
Mola, . . 

{ Mollior, us, adj. 
Mollis, e, adi. 
Malliter, adv, 
Mons, tis, m. 
Monftrum, i, n. 
Mopſus, i, m. 
Mora, æ, f. 
Moriens, tis par. 
Morum, i, n. 
Mortalis, e, adj. 
Mortuus, par. 
Motans, tis par. 
Mugitus, us, m. 
Mulctra, =, f. 

1 Multò s ady. 
Multum, adv. 


- 


e 


{ Multus, adj. 


{ Mundus, adj. 


_ | Mundus, i, m. 


Munus, eris, n. 
Munuſcutum; i, n. 
Murex, icis, m. 
Murmur, is, n. 
Murus , i, m. 

{ Muſa, æ, f. 
Muſcoſus, adj. 
Muſcus, 1, m. 
Mutatus, par. 
Mycon, is, m. 
Myrica, æ, f. 
Myrtus, i, f. 


N 
Nam, con. 
Namque, con. 
Naiades, ſ. pl. 
Na; $5. adis, . 
Narciſſus, 1, m. 
| Naſcens, tis; pare 


as. A... Ah 


2 


a ad th. * hr 


— 


Reaper, Meter. | 


| 
i 
A Thouſand, | | f 
| ! 
| 
4 


. 


Mnaſylus. 
| Modulans, tis, par. 


A Monſter.” 


Delay. al 


| A Muſe, Song. 
(banged. 


A Mprtle- erer. 


Merchandize, Ware. 
Harveſt, « Crop. © 


My, mine. 
A Soldier. © 


A Thouſand, 
River-Mincius, 


Red. lead, Vermilion, . 


Admiring. 
ifercbed 

Mi ſerable. 
Miæed, tempered, 
Meek, mild. 
Mixed, tempered. 
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Sometimes, now, anf 
Warbling, chantinge - 
A Manner, Mea fig. 
Maris, 25 

Sad, forrow 
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Mopſus. 


Dying. 

A Mulberry. ; 
Mortal. * 
Dead. 

Moving. 


Tocving, Bellwing - 
A _Milk-Pail, wh 


Much, by far. . 


Much, 


Much, great. 
Clean, neat. 
The World. 


MA Gift, 


A ſmall Gift. 
A Shell-fi 
ff Murmur, 
A Wall, Bulzwark. 


V. 


40/5. 


Mycon. 
A Tamarisk. 


89 4 b. A 
' A Daffodil. * | 


Natalis, 
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O, inter. e 
Oaxes, æ, ni. 


Katie, is, w. 
Natalis, e, adj. 
Natus, 5 1, Ms 
Natus, par. 
Nauta, æ, m. 
Nauticus, ad}. 
Ne, con. 
Nera, X, . 1 
Nec, con. 
Necdum, con. 
Nectar, is, n. . 
Nemus, oris, n. 


Nepos, otis, m. 


Neque, con. 


Nereus, eos, m. 5 


Nereus, i, m. 


0 Nerine, es, f. 


Niger, adj. 
Nihil, inv. 

il. inv. 
Nimium, adv. 
Niſa, a K, f. | 
Niſi, con. 
Niſus, i I, m. 
Niveus, adj. | 
Nix, Nivis, f. 
Nodus, i, m. 


Nomen, inis. n. 


Non, adv. 


Nonne, adv. 


Noſter, pro. 
Notior, ius, adj. 


Notus, par. 


Novale, is, n. 
Novalis, e, adj. | 
Novellus, adj, 
Noverca. , f. 
Novus, adj. 


; Nox, Qs, f. 
Nubes, is. f. 


Nudus, adj. 


Nullus, aj. 


Numen, inis, n. 
Numerus, 1 1, m. 
unc, adv. 


Nunquam, adv. | 


Nuper, adv. 
N ucans, tis, par. 


Nux, ucis, f. 


Nympha, &, f. 


Oaxes, is, m-. 


Obfſicendus, par. 


Oblitus, par. 


Obſtrictus, par 


Obvius, adj. 


Ocior, ius, adj. 


Vails,adv. 


| f Birth. day. 


Nexo, 


River Oaxes. 


Native, 

A Son. 

Born. 

A. Seaman, Sailer, 


 Sea-faring, 


Leſt mots 
N l. 5 


Nor. 
Nor, neit ber. 


Nectar, Seweet-wine. 
A Grove, Foreſt, 
A\Grand-child. 
Neither, © 

Nereus, the Sæa- ged. 
Nereus, © 
Nereus's Daughter, 
Black, N 


| Nothing. 


Not bing. 


_ MNiſa, 


Unleſs, * 
Niſus. 
2 
S072, 

f K not, 


Name. 
Net, no. 


Don . | 

Our, 

More known, | 

Known, 

Summer-land; 

Renewed. 
reſh. 

1 So mth, 
New. © 

Night. 

A Cloud. 


Naked, bare, 


None, 


; A Deity. 


A Number. 
Now, 
_— 


Oaxes. 


W be objeBteds chat. 4 


Forget ful. 


Chair'd up. f 0 


Obvious, meeting. 
Ceuifter. 
More ſwiftly. 


4 


1 


| 


| 

| 

Fo. 

_ Too much. © #4 


— 


9 48 0 rg 
| An Eye. 
Hatred. 


D i. m. 
Odium, i, n. 
Odor, is, m. 


IOeta, æ, f. 
| Olens, tis, Pare 


Olim, adv. 


Oliva, &, f. 


Olor, is, m. 
Olympus, i, m. 
Omnis, e, adj. 
Opacus, adj. 
Oppidum, i 1, n. 
Opus, eris, n. 
Opus, adj. inv. 
Opus, ſub. iny. 
Ora, We, f. 
Orbis, is, m. 
Ordo, inis, m. 
Origo, inis, f. 
Ornatus, us, m. 
Ornatus, Par. 
Ornus, i, f. 
Orpheus, EOS, m. 
Orpheus, i 15 m. 
Ortus, us, m. 
Ortus, Par. 

Os, oris, n. 

Os, oſſis, n. 
Otium, i, N. 


| Ovile, is, n. 
Ovis, is, f. 5 


9 


2 P 5 
Pabulum, i, n. 
Pacatus, par. 
Pæne, adv. 
Pagina, æ, f. 
Palæmon, is, m. 
Pales, ig, f. ; 
Paliurus, 17 m. 
Pallas, adis, f. 
Pallene, tis, par · 
Palma, , f. 


Palma, æ, f. 


Palmes, tis, m. 
Palumbes, is, com. 
Palus, udis, . | 


Pan, is, m. 
| Papaver, i is, n! 


Par, is, adj. 


Paratus, par. 


\Parc#, f 10 . 
Parcius, n 
Parens, tis, com. 
Paris, idis, m. 
Parnaſſius, adj. 
Parnaſſus, I, m. 
Pars, tis, f. 
Parthenius, i, m. 
ages adj, 
Parthus, ad}, O 


A She 


A Smell, Sons. 5 


| Mount-Octa. 


Smelling. ; 
Lang: ſince, efterward; 


Un Oltive:tree. 


A Swan. G 
Aount-Olympus, 
All, Mate 


. Shady, dark. 


<A Town, 
A Work, 


Needful, 
Net 
Border. 


An Orb, Globe, Warld: | 
An Order , Rank. 


An Oripine, 


A Drefs, 
Dreſſed, decked. 
A Wild-aſh: 
2 | 
Orpheus. 


A Riſe. 


Riſen, Sprun | 
e Mouth. 3 


Bone. 


Eaſe, Quiet. 
_ gat. 


fl Sheep, 


Fair: 


Almo 


A Page, 


2 par in calmed, 


 Palemon. 


The Goddeſs Pales. 


White thorn. 


Cry” Pallas. 
Pale. | 


The Palm of the Hand. 


A Palm-Prize. 


2 Vine- branch. 


A. Stock-dove, © 
A P vol, Lake. 


1 The God - Pan, 
| A Po [al | 


Equal. 
23 ready. © 
The Kiter Fat Eg. 


More ſparingly. 


| A Parent. 


Paris. 


 Parnaſſian. 


Mount-Parnaffus. - 


A Part, | 
- Mount- Partheniuss” 


Parthenian, x f 


1 


Parvus, adi. 
Paſcens, cis par. | 
Paſcuum, vo N. 
Pai ae, es, f. 8 
Paſſim, adv. 
Paſſus, par. 
Paſtor, is, m. 
Paltus, par. 
Pater, tris, m. 
Patria, æ, f. 
Patti us, adj. 
Putulus, adj. 
Paucus, adj. 
Paulatim, adv. 
Paulò, adv. 
Pauper, is, adj. 
Pectus, oris, o. 
Peculium, i, n. 
Pecus, oris, n. 
Pecus, udis, f. 
Pedum, i, n. 
Pellis, is, f. 
Penè, adv. 
Penitus, adv, 
Per, pre. _ 
Percuſſus, par. 
Perditus, par. 
Pererratus, par. 
perfectus, par. 
Perſidus, adi. 

| Peritus, adj. 
Permeſlus, i, m. 
Permiſtus, par. 
Permixtus, par. 

Perpetuus, adi. 
Perverſus, adj. 
Pes, edis. m. 
Peſſimus, adj. 
Petens, tis, par. 
Phaethontis, iadis, f. 
Philomela, =, . 
Phoebus, Is m. 
| Phyllis, idis> f. 
Pignus, oris, n. 
P indus, by m. 
Pinguis, e, adj. 
Pimiſer, adi 
Pinug, i, f. 
Pinus, us, f. 
Piſcis, is, m. 
Placidus, adj. 
Placitum, i, n. 
Planta, =: .. 
| — or 

nut, ad 

Plurimus, ad-. 
: Plus, urig, A. | 
. lus, adv. * 
Fluviz, 4 . 


2 


3 
1 4 
. \ 
% . 


| Purchaſed. 


Small, little, 
, Feeding. 
4 Paſure, 1 
Paſipbae. 
Every wheres 
Suffering. 
A bes ber. 
Fed. a 
A Father . 
A native Country. 
Paternal, native. 
Spreadin g. 
Feto. 
y little and little, 


A little, ſomewhat, 


Poor, needy. 
The Breaſt. 
Gain, Subſtance, 
Cattle, a Flock. 
Small. Cattle. 
A Sheep books 
A Kin, hide. 
Almoſt, 
Altqetber. 
By, through, 
Struck, 
Undone, loſt. 


_ Wandered over. 


Perfect, finiſhed. 


Per fidious, treacherous, 


Sti/ful, knowing, 
River Permeſſus. 
Mixed, confuſed. 
Mixed confujed. 
Perpetual, laſting. 
Croſs, ill-natured. 
A Foot. on 
Worſt, Wickedeſs, 
A = 3 / eck 5 
Pbaeton s Siſter. 
Pbilomela. 
Pbœbus. 

P byl [ ! 4. 

Pierian- Muſes. 
A Pledge, paven. 
Mount Pindut. 


Fat, | 202. 


Pine - bearing. 


* of Pine tree. | 


A Pine*tree. 
of Fiſh. 


Calm, quiet, fill. 


2 Decree, © 
A Plant, Sprig. 
Plain, level, evident. 
Full, . / 


Fiery muchy many. 
More. e 


: More, : 
Kain. 


n 


„ 


VS W * * 
1 
«4 
„ 
9 7 
* 
a 


ö 


poculum, Is ne 
Parnus, adj. 

| Pani, mz pl. 
Poeta, =, m. 
Pallio, nis, M. 
pomum, i n. 
Pondus, er is, n. 
Pontus, i, f. 
Pontus, i m. 


| Po ulas, ty f. 


Poltys, par. 
Poſleflor, is, m. 
Poſt, pre. 

Paſt, adv. 
Poſthac, adv. 
poſtis, 15 M. 
poſtquam, ady. 
potiùs, adv. 
Pre, præ. 
Przceps, itis, adj. 
Prælium, i, n. 
Preſens, tis, par. 
Præſepe, is, n. 
Prætetea, adv. 
Prævenie ns, tis, pat. 
Pratum, i, n. 
Preflus, par. 
Priapus, i. m. 
Primum, adv. 
Primus, adj. 
Principium, i, n. 
Prior, ius, adj. 
Priſcus, adj. 

Pra, Præ. | 
Procerus, adj. 
Procul. pra. 

Procùl,. ady- 
Prœtides, f, pl. 
Profundus, adj. 
Progenies, ei, f. 
has e par. 
Prolixus, 24j. 


| Prometkeus, ei, m; 


Prometheus, eog, m. 


| | Proprius, adj. 


Proprer, pra. 
\Procenus, adv, 
Proti aus, adv. 


Proximus, adj. 
Prunum, i, n. 


Publius, i, m. 
Pudor, is, m. 
Puella, æ, f. 
Puer, by m. 
Pulcher, adj. 
Pulcherrimus, adi. 
Pulſus, par. 
Punicus, adj. 
Puniceus, adj, - 
Purpureus, adj. 


Purus, adj. 
L 


A cup. 
Carthaginian. 1 
The Cart baginiant. 
A Poet. 

Poll io. 

An Apple. 

A Werght, Burden. 


Pontus. 


The Sen. 
A Poplar tree. 
Placed; laid fide. 


A Poſſeſſer. 
After. 


A fl rerwa rds . 
Hereafter, = 


A Dorr-pofh 


Aſter that. 
Rather, 

Before, | 
Steep, bead- long. 
A Battle, 55 


Preſent, propit ious. 


A Stall, Sbeep- coat: 
Aforeover, pefides, 
Preventing, uſhering in 


A Meaduw, Bafture. = 


Preſſed. 
Dn 2 
Firſt. 

_ Fir. 
A b 006% 


The former. 


Ancient, old. 


Afar of. 

Pratus's Daugbters. 
* bigb. | 

A Progeny, Offspring. 
Caſt out, lying prefirate 
Prolix, long. [ 
Prometheus. 
Prometheus. 

Preper, peculiar, 
For, near. 
Far-away. 
Forthwith, 

Next, neareff, 


A Plumb, 


Publius. 4 555 
Shame „ modeſty. 
If Maid. 

A Boys Servant. 


Fair, beautiful. 


Faireſt, comlieſt. 


. Drever away, firect. 


Cartbagiman. 
Scarlet, rad. coloured. 


Purple. 
Pure 3 cle are 
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Pyrrha, x, f. 
Tus, i, f. Nec 


3 


Q N 
Qua, adv. * 


Quacunque adp. 
Quadrupes, edis, adj. 
Quæ rendum, i, ger. 
Qualis, ez adj. 
Quam, adv, con. 
Quamvis, con. 
Quando, adp. 
Quandoquidem, adv. 
Quanquam, con- 
Quantum» adv. 
Quantus, adj. 
Quaſſans, tis, par. 
Quatuor, inv. n 
Que, con. TT 
Qui, pro. 80K 
Quicunque, pro. . 
Quid, adv. [LENT 
Quidam, pro. 
1 1 ady> 
Quin, adv. - 
Wie, pro-. 
. pro. 
Quiſque, pro. 
re pro, t 
Quòd, ados. 
Wocunque, ady. 
Quòd, con. 
Qaondam, adv. 
Quoniam, con. 
Quoque, con. 
Quotannis, adp. 
Quotes, ad. 


Racemus, i, m. 
Radius bs me, 
Ramoſus, adj. 
Ramus, i, m. 1 "A 
Rapidus, adj. <3 EY 
* Raptus, pe” e 
Ratus, adj. 
Raſtrum, 1 Is "(ps vs 
Ratis, is, n . 
Raucus, adj 
ö Recubaus, tis, _ 
Regnum, i; n. * 
Relictus, pot. 
Repertus, par. 
Res, ei, f. 
Reſponſum, i, ON 8 
Rete, 16, N. N 
Rex, egi, m. 
Rhenus, i, m. 
Rhadopas . fas 
Auen, | : 


Jas b 


\. Pyrrha, 11 


| ef:Cropreter? 3 


(64 


9 $ + Se = 181 


. 


Pt. 


Which way, where, . 
By ay Mn e 
Four. foot ed. | 
Seeking, asking. 
What err. 
How, AS, than. TS 
Although, though, 
Seeing, oben. 
Since tbat. 
Although. 
How much, 
How great, F 
Shaking, 
Four. nd 0 
Ard, a 
In Oak. 
Mo, Thich, ba i; 
bo ſoe ve. 
MD. See 


> Certain, 


Indeed, truly. 


Wheat, wren aube. 
.. ev 
Every one. | 
IWhc I oe Wer. 
Whither. 
Whitherſo ever." 
Becauſe, in that, . q 
Heretofore, = 
Becauſe.” 
Alſo, laue. 
Tearly. | * 
How, ien. 644} 


$ ; $64 Li 


15 
Branchy. | 
A Branch, aer 
Swift, violent. 
Das . 


Rare. 40 


„ 157 


183 


do 
_—__ 
2 2 
— 
* 
. 
—_— * 


Hearſe | *, 
Lying along, 1er. 
A Kengdonss reign,” | 


- oh «curd 1 
Found again.” al 
A' Thing." ; oy 
An 5 mh e 
A Net... 29 en Lag F 
A King be ine 21 


River hare, ax 1 


_ 
1 
Aubt Rbodopes 5 34 


— 


1 37 | Ridens, tis, par. * 
A Pear-trig | 


Rigidus, adj. 


Riſus, us, m. 
Rivus, i; ms. % k 
Robuſtus, ad. 
Roma, 2, ff. 
Ros, oris,f m. 
Roſcidus, ad. 
Roſetum, „ 
Rubens, tis, Par. | 


Ru es; is, 
. a 
Rus, uris, n. 
Ruſcus, i, m. 
Ruſticus, adj. 


8 
Sacellum, i, n. 
Sacer, adj. 


I Sacra, n, pl. 


Sæpe, adv. 
Sæpiùs, adv. 


cf Sævus, adj. 
But that, why not. 


Saligumz i, n. 
Saliens, tis, par. 
Saliunca æ, f. 
Salix, cis: F. 
Saltans, tis, par. 
Saltus, us, m. 
Saltus, i,äß m. 
Salus, utis, * | 
Salvus, adj. 1 54 
Sandix, icis. m. e 
Sanguineus, adj. 
Sanguis, inis. m. 
| Sanus, adj. 13 
Sardous, ad}, Fo 4 
Sat, adv. 11 
Satis, adv. © 6 
Satius, ade. 
Sarum, I, . 
Satur, adj. 
Saturnius, TY 
Satus, par. . 
Satyrus, iy. m. 
Saxoſus, adj 
Saxum, i, n. 
Scelus, eris. n. 
Scylla, æ, . I TH >, 
Scythia, #, f. 


— et : 


Secutus, dar- . 
Seges, itis, 6 


Semiputatus, mw * 
Semper, ad. 
| enen, ens. n. 


A ** „„ 


Ripa, Zz f. * ö 8 5 


Seculum, i, 2 * Ae | 
Secundus, a bai 1 


Semen. „inden. 


Laughing, ſmiling: © 
Rig d, 8 ng” 
A brink, bank. 
Laughter, 1 
A River, 8 
Strong, . ! 
Rome. q 48145 
Dew. . Coo 
Dewy. „ 
A Roſe-plat,” 412 
Red, bluſhing. 
A Braxbibs 1% 4"& 
A Rock, "I. 
Again. 
The Country. 
A Whin, 


Ruftick, clnwniſh. 


A Chappel. 

Sacred, conſecrate; 
Holy-rites, e re 
ft En. F 

Oftner, 

Cruel, fierce, | 
A Wi [low-greve, | 


| Leaping, trembling, 5 


Spi le, Lavender. - 


A Willow, —_ | 
| Leaping, b 


A Foreſt. 

A Leap. 

Health, ſafety. 

Saf ey vaſe. 4 
Purple, dan my. 


Sanguine eee I 
Blood. | 


Sound, bon 


e in 
. oh 18 


Better, ratberꝰœ 


Standing con. 
Full. Faisal. 1 i 


Saturn's, Saturnine 
Soon, Planted, © © 
4 _ ub il 
ocky, ke | 
A N 221918 
oe . f 
Scyll 4. OS. 
PG 3 * 1 


Secom 


Fellows 5 8 ; 


Stand; cor Cre 
Seed. 2 N. 


Half promed, - 


{ways, 4 E 15 2 
% An Old- man. 1 
„ 3 1 Seni, 


Ws adi. 1. 
Senſus, Kt m. 


Sentis, is, com. 
Sepes, is, f. 


Sepulchrum, i 15 Us . 
Septem, adj. inv. pl. 


Septum, i, n. 


Sequęns, tis, pat, 


Serius, adj. 

Ser ius, adv. 

Ser pens, tis, m. 
Serpyllum, t n. 
Sertum, i, n. 


Serus, adj. 
Setoſus, adj. 
Si, con. 7 
Sibilus; 1 1; mz 
Sic, con. 
Sicanus, adj. 
Siccus, adj. 
Sicelides, 1 pl. 


Sicelis, idis, com. 15 


Siculus, adj. 
Sidus, eris, n. 
Signum, 15 n. 
8¹ enus, i, m. 


Silex, 1 ICIS... com. \ 


Similis, e, adj. 
Simul, adv. 
Simus, ad). : 
Sine, prz, .. 
Siniſter, adj. 
Sinum, i, n. 
Sithonius, adj. 
Sitiens, tis, par. 
Sitis, 185 f 0 4 
Sive, con. 
Soboles, 13, f. 

S cia, 5 . \ 
| Sogius, 1 1z M. 
Sol, is m. 
Solatium, i- n. 


Solemnis, e, adj. 


Solennis, e, adj. 
Solitus, par. 
Solicitus, adj. 


Solſtitium, i, n.. 


Solù m, adv. 
Solum, i, n. 
Solus: ad). 
Somnium, i i, n. 
Somnus, i, m. 
Sonans, tis, par. 
Sophocleus, adj. 
Sopor, is, m. 
Sordidus, adj. 
Soror, is, 5 
Sors, tis, f. 
_— par, 
Spatiuen. | 


* 4 Hedge, fence. 5 


S beeß- fold, vel 


£8 = 


' Mere lately. | 


\. 8 222 een 
Servitium, Is n. * þ 
Tate. 


Briſtly, rough. 
If. 


Like, reſembling. 
Det ber, at once, . 


Mit bout. 

' Unhappy, on the aft. 
; A Milk Veſſel... fl 
Fit bonian. 


Alone. 
_ oA Dream, 


Filly, dirty. 


A Sepulchre, grave. 


Seven. 


F ellowing, 


Serious. 


A Serpent. 4 
11d thyrte. 


. 2 


vw » 
3 — DO. 


Service, gervitude. | 


* -=_ * 
— rr — — —d[A 


Hiſſing, ab / ling. 0 i 4 


, Fo, thus. 3 SETTER. I 
Sicanian, Sicilian. | | Stultus, i, m. 
: 5 4 zo it hered. 21.51 


e Sicilian Muſes. | 
A Sieilian, 5 


Sicilian. 


+ * 9 


. (A. Star, Con ſiellitia. 


A Sign, token, , 
Silent: nt 


A Tlint-flone. 8 


Flat. noſed. 5 


—— —ñ——— 


Thirſting. — wil 
7270 ; 


- Whither, either, . 


— 


An Offspring, {1 


Abe. Companion. 


A Comrade, Companion. 


1 The Fun. 


A Conſolation, comfort 
Solemn, © | 
Solemn, 

Accuſtomed, uſual, 


Solicitius, careful, | 
Solſtice. WA 


, 8 Only. 


The Craand = 


Sleep. 

Sounding., 
Sopboclean, Tragic. 
Sleep. 


A Siſter, | 

Lot, Fortune, chens. | 
Sprinkled, 

Space, 


| 


* Six, by | "ably . _ =_ >| Specula, æ, . 
wat Senſe, judgment. 4 | Spelæum, i, n. 
A Briar, tbhorn. [ Spes, ei, f. 


Spina, æ, f. 
Spinus, i, f. 
Spontis, gen, ſs 
Stabi lis, e, adj. 
Sterilis, e ad}. 


Stipula, æ, f. 
Stratus, par. 


Studium, i, n. 
Stultus, adj. 


Suave, adv. 
Suavis, e, ad}. 
Sub, pra. 


Subter, præ. 
Sui, pro. 
Suiſui, pro. 


Succus, i, m. 
Sulcus, 15 ms 


Summus, adj. 
Super, præ. 


Sura, æ, f. = 
Surdus, ad}. 


Suſyrrum, 1, Ne 
Sulurrus, i, m. 
Suus, pro. 
Sylva, R . : 
Sylvanus, i, Mm. 


Syracuſius, adj. 


"RO 

| T 
Tacitus, par. 
. TaQus, par. 
Talis, e, adj. 
Tam, adv. 
Tamen, con. 


{| Tanquam, adv. 


Tanium, ad v. 
Tantus, ad}, 


| Tardus, adj, 


2 


Spiculum, i- n. 


Spineum, 1, Ne , 


Stabulum, i 1, Ne - - 


\ Stlmichon, is, m. 


Stridens, tis, par. | 


Stupefactus, par. ; 


Succinctus, par. 


Summotus, par. 


Suſpenſus, par. 


* 5. 


9 


Spiritus, us, m. 


Spumans, tis, par. 


4 3's 
A Watch Tuer. 
A Den, Cave. 
Hope. ec of 
A Dart, arrow poin 
A Thiſtle,. t horn. 
A Thicket f Tberns. 
Klos. tre. 
A Spirit, Soul. . 
f one's Ac cord. 
Feaming, frothinge 
Stable, fim. 
A Stable, Stall. 
Barren, un fruitful e" 


Simicbon. 7 


A Pipes, ftr . Pubble 
$trewend, ſpread. * 


* Noiſy, ſcreeking. x 


Sublimis, . ey adj. p | 
Submotus, par. 


Study, Wen n 
Fooliſh” * 
Fool, „ * 


Stunnes, amaxed. 


 Seoeetly, pleaſe nily; 


Sweets pleaſant, ;c 
Under, below 
High, cloſty. 
Removed; 
Under; belawws 


vr — 


Of bimſ. 

Surreutded; girt about 
Jui Ces Sap. N 

A Furrow. 

Removed, 


: Higheſt: 


Superadditus, par. | 
| Superbus, ad}. a 
Supercilium, i, n. 


0VEe il der. 
Superadded. 
Proud. 
The Eye · Brot. | 
The Leg. 
Deaf. 
Hung. Ae 


A Whiſper, humming. 


A Whiſper, bumm ing. 
His own. 
A H. 


Gon Sylwanus, 
Sylveſter, is, e, adj. 


Moody, rural, Six an. 
Ne f 


Sent 
Touched, blaſted. 
Such; + | 
So much, ſo 

Tet, nevertheleſs. 
As Ti 

Only, ſo much. 

$9 much, fo great. 
St; WW, | 
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Taurus, i, MN. 
Tarus, i, f. 
Tectum, i, n. 
Tectus, par. 
Tecim, pro. 
Teda, æ, f. Thy 
Tegmen, inis, n. 
Tellus, uris, f. 
Telum, i, n. 


Tempus, oris, n. 
Tempus, oris, n. 


Tener, adj. 
Tenuie, e, ad}. 
Ter, ady. 
Teres, iris, adj. 
, Tereus, ei, m. 
Terni, pl. adj. 
Ternus, adj. 
Terra, æ, 
Teltis, is, com. 
Thalia, xz, f. 
Theſtyng is, f. 
Fhetis, idis, f. 
Thracius, adj. 
Thus, uris, n. 
Tbpaſus, i, m. 
Thymum, i, n. 
Thyrſis, idis, m. 
Tibia, &, f. 
Tigris, is, m. 
Titus, idis, f. 
Timavus, i, m. 
Timidus, ad}. 
Typhys, i0s, m. 
Tityrus, i, m. 
Tondene, tis, par. 
Tornus, i, m. 


Torrens, tis, par. 


Torridus, adj; 
Torvus, adj. 
Tot, adj} inv. 
Totus, zus, adj, 
Frattus, par. 
"Fratus, ud m. 
Trans, præ. 


Trah versa, adv. | 


Tranſverſus, par. 
Fremulus, ad}. 
Tres, adj. pl. 


2 Triplex, ICI8, adj. | 


Triſtis, e, adj. 
Trivium, in n. 

FX, Troja, Ex fo 

Tu, pro. 

Tuens, tis, par. 
Tugurium, i, n. 
Tum, adv. 

8. umulus, TT, m. 
"Func, adv, 
T'wPis, e, adj. 


nA Trootren, © 


With thee, 


of Coverings ſhelter, | „ 4 


2 A 
River Timavns, 


 Tipbys, 


„ 


A Bull, 
A Roof, Heotfe. 


Conered. 
A Torch. 


The Earth. © 
A Dare, arrow, (be 
Time, | 


Temple of the Head . | 


; Tender, gentle,” | 


Slender, ſmall, 


| Thrice. _ 
RNound, Cylindrical, 


Terens, + 


Three 


The Earth, 

A Witneſs. 
Thalia. 
Tbeftylis. 

Go deſ -Tbetis. 
Thractan. 
F rankincenſe. 


_-]Ulmus, i» f. 


three. J 


4 
' Three by three, | Ul:ro, adv; 


- [VUiyſſes, is m. 


A Hymn to Bacchus. 


Thyme. | 
Thyrſis. 
A Pipe. | 
River Tygris. © 


er. 
Timorous; fear ful, | 


Tityrus. Es: 5 
Shearing, bang. 
A Tur Kue. 5 
Score bing. boiling. 
Parc bed. dix. 
Grim, ſtern, ſullen. 
So many. 
Mole. WT 
Draw n, dragged, 

A Trad, Track. 
Over, beyond, 
Suintiy, leetingly. _ 


Acro, awry. 


|] Urquam) adv. 


— 


] Uſque, adv. he bo : 
| Uſqueadeo, adv. 2 


Tremolous, waving. 


 Tbree, 


Tbree-feld. 
Sad, diſmal. | 
Highevay, three high- 


N 
Thu, you. 


Beholding, defending. 

A Cottage, Ledee, 

Then. wy 4 

A little Hill, tomb. 
Then, | 34 
Baſe, dirty, filthy, 


Vaccinium, i, n. 


Tubus, adj. 
Turus, par. 


| Tuus,' pro. 


Uber, is, n. 
Uber, is, adj. | 
Ubi, adv. 
Ullus, adj. 


Ulna, #» f. 


| Vitimus, adi. 


Ultra, adv, 
Ultra, pre. 


Ulva, æ, f. 
Ulula, æ, f. 


Umbra, #, 17. 
Una, adv. 


-Unda, , f. | | 
Unde, adv. 


\ | Undecimus, adj. 


Undique, adv. 


Unus, adj. 
Upilio, nis m. 
Urbs, bis, f. 


Uſus, us, m. 
Ut, con. 

Ut, adv, 
Urerque, adj. 
Ut, ady. 
Utinam, adv. 
Uva, æ, f. 


| | Uviduss adj. 


Uxor, ts, f. . 


| V 
Vacca, æ, f. 
Ve, interj. 
Vallis, 18> \.- 
Varius, i, m. 
Varius, adj. 
Vatus, 1, M. Y 
Vates, is, com. 
Vector, is, m. 


vel, con. 


Vellus, eris, N. 
Venenam; 5 n. 


Turtur, is, m. 
ute, pro. | 


4 Udder, dugg. 
 Plentiful. 


_ Seg- 


£4 ol 
. Ulyſſes. 
: wy Shadow, 
Umbraculum, i, It. 
1 Umbroſus, adj. 


| | One. 3 
ff Sbepberd, 
A City. 


Eben, until. 


Defended. | 


Where, oben. 


Any. 
A Eln- tree. 


An = 5 | 
The laß, utmoſs. 
22 ; 


| — oer. 


ingly. 1 

rajss ed 's' 
rſs ſg: 
ſhade, © 
A little ſhades © 
Shady. | 
Togetber. Rte” 


Mbence. 


The Eleventh, © 


So much, 


Uſe, Practice. 


' That. 
As, when dts 


Each. 


That, hsw. 
J.. 
bercx 


— 


A Grape, 
Wet, moiſt, 
A Wife. | 


% 


A Coro. 
Bil- berry. 


Alaſs | v0. 


” A Valley, dale.” © 


Poet Parius. 


| Various, divers. 


Farus. © . 


A Poet, Propbes, 


A Deat nan. 
O, either, 


A Fleece. 
A Vein, 
Poiſon, 


Peniense, 


 Fenieny, tis, par: 


Ventoſus, ad}. 
Venturus, par. 
Ventus, i, m. 
Venus, eris, f. 
ver, veris; n. 
Verbena, X, . | 
Verbum, i, n. 
Veritas, atis, f. 
Verd, adv. - 
Yerſus, us, mn. 
Verus; adj. 
Veſper, is. m. 
Vefler, pro. 
Veſtigium) i, n. 
Vetus, eri adj. 
Via. 7 K "If 
Viburnum, i, n. 
Viburnum, 1 Ne 
Vicinus, adj. 
Vicinus, 7, m. 
Vicifim; ad v. 
Victima, 45 f. 


Viarix, icis, adj. ; 


Victus, par. 
Victus, us, Mm. 


Yidendum, i, ger. 
Videns, tit. par. 


Vitior, 1 ws. 2d). 
Ville, e, adj. 


tir.) 


Com ing . 


Windy, bluftering. T 


About to come, 
The Wind, 


.. Fenus, 


The Spring, 


9  Ferwvain. J 
A word. 


Truth. 


6 k 7 Truly. 


A J. er ſe, 
Bur, truly, 
True. 


The Evening Star, 


Mur. 


A Foor-ftep, trace. 


Old, ancient. 


A way. 
„ ar! free. 
 foring 


Ine, 


Agb. neigbbouring. 


5 


A Net 5 que. 

By 7%. 

E Sacrifice, 
onguerin 

83 

Food, meat. 

Seeing. 

Seeing, 

Baſer, cheaper: 

3 3 Vile. 


| Vila, 7, f. 
Villus, i, m. 
Vimen, inis, its 
Vi nculum, 1, N. 
Vinea, Zz f. 
Yinicor, 18, me 
Vinum, i, n. 
Viola, æ, f. 

Vir, i, m. | 
Virgilius, i 1, m. 
Virgo, inis, f. 


Viridis, Ce, adj. 


Vita, æ, f. 
2 it, f. F 
| | itium, i. . 
Viera, X 1 
Vitula, , f. 


Vivus. adj. 
Vix, adv. 


Voluctis, is, f. 


Votum, i, n. 
| Vox, ocis, f. 
Vulgd, adv. 
Vulpes, is, f. 
IVultus, us, My 


Virgultum, i, n. | 


Virtus, utis, f. 


vivax, acis, adj. 


Voluptas, atis, f. 


4 Farm pillage: 
4 Hair, 3 


A Twi g»ofier, vic 
A Chain, fotrer, &] 


A Vine, 


A Vine- Pa 0 
Wine. 1 dy 
A V, iolet. | N a 


Man. 1 


Virgil. . 


A Virgin. 
A Nang * ele! 


* een. 2 


A Ribbond, lace. 


 AHeifer, a Cow-calf | 


Lively. 
Alive. 
Scarcely, hardly.” 7 


Volucer, cris, e, WY Swift, light, 


A Bird, 


* Pleaſure. 


A Vows eviſb, j 
A Voice. 


Common ly. 
For. 


The ane 


1 2-M 


— 
— 


= = — _ = _ "4 * 
„„ te or ee En > 


3 : 
—— — : 
— . 2 


— —_ 
— 


— — 


— 
om —— — 


— 


— 
= —_—— 


—— — 


—— — — 
— 


— me 2 
1 
—— 


— 
— 


—— 


_ 
— 


32 


—— —u— 


YET 
- "I 1 8 


———ͤ — K —2E—— — — 
* 
* 


— 


AC 
= 


- 


V3 


4 


» 


* . 
4 45 % 


Do 


8 5 
8 


8 - 
AFG + D 


. 


FFF 


6 
* 


1 


Themata Verborum. Regimen Significatio. 
Abduco Xi ere 3 | a d, ab, 7 carry away. 
Abeo vi Ire | h ab, I Tb depart, go away, 
Abſum fui eſſe | d, ab, To be abſent, 

Accipio cepi ere 3 | a. d, ab, To accept, receive. 
Addo didi ere 3 | 4. d, ab, Th add, join. 
Adjungo Xi ere 3 a. d, ab, [ To W add to. 
Admoneo nut ere 2 4. 4. ab, To admoniſh, Warn, I 
Admgneg_ _ mui 3 ere 2 a 
b 449058 ; vi | re Its 3 av, 9 app Y. mode to. 
Adoleo evi ere 2 | a d, ab, | To burn, Sacrifice. 
Adſum fui eſſe d, 4 To be preſent, come, 
Aquiparo avi are 1 |} a. d, ab, Th equal, match. 
Ago egi ere 3 Þ a d, ab, [ Th ad, do, drive. 
Aggredior eflus edi 3 4. ab, Io begin, attempt, attack, 
lo ui ere 3 | 4. d, ab, erf e, feed, cberiſh. 
Alloquor cutus equi 3 a. ab, | To addreſs, ſpeak to. 
mo avl are 1 öo ͥ ab, 1: I# love. 
Appareo ui ere 3 d, ab, | To appear. 
9 rf ere 2 a. ab, | To burn, love. 
Areo ul ere 2 ab, To dry, Wither. $ 
Aſpicio * ere 3 a, ab, | To bebold, view, ore 
Aſſurgo rexi ers 3 d, ab, |. Th riſe up, 
Attingo tigi ere 3 a, d, ab, | Th touch. 
Attondeo ndi ere 2 | a d, ab, Y clip, 2 
Audeo ſus ere 2 6. ab, To be "Oy dare, 


5 11 
Audi 93 


0 f | : | 
_ - Themata Verborum: Regimen Significatio; 

5 « | _ — . 1 3 i 1 
es ee eee e s * 8 
Audio ivi itum 3 ab, Io bear. hs 

Averto ti — ſum ere 3 fa d, ab, F To avert, turn aways 
Auſero abſtuli blatum ere 2 d, 4, | To take away, Th 
Aufim pr 1 5 | 4. r 

A Fa 931 B | ; ' is hy | . pp 

Bibo bt itum ere 3 [a. d, eb, | Ty driał. 

| 1 N . i 1 
Cado ' ceccidi aſum ere 3 d, ab, | Ty fall, drop. © 
Cano cecini antum ere 3 | a. d, ab, | Th fing, chaunts © 
Canto avl atm are 1 4. d, ab, | To fing, cbaunt. 3 
Capio - epi ptum ere 3 | a. d, ab, | To take, ſeixe, contain. 
Capto avi atum are 1 | a. d, ab, | To defire, aateb at. 
Carpo | pf ptum ere 3 | a. d, 46, | Th crop, take, carp at, 
Caveo avi autum ere 2 | a. d. ab, To beware, avoids -— 

Cedo | ceſſi ceſſum ere 3 | a. 4, ab, | Th depart, yield. 

Cerno crevi ctetum ere 3 | 4. ab, | To diſcern, ſee, 
Certo | "avi atum are! 1 d, ab, | Th ftrive, contend, vie. 
Ceflo avi atum n d, ab, 275 ceaſe, leave off, fa 1 
Cinggs ni ndum ere 3 . 4, abs | Th ſurround, girl. 
Circumdo dedi datum are 3 |} 4. 4, ab, | To ſurround, encompaſss 
Clamo ' avi atum are 1 4. d., ab, T cry, call, bollow. 
Claudo di ſum ere 3 4. d, ab, VD ſhut us incloſe. 
Cœpi „ ilfe ab, To bave gun. | 
Cognoſco novi itum ere 3 4. ab, | To know. "Xx; 
Cogo . egi adum ere 3 a. d, ad, | Th patber, drive, compel, 
Colligo egi ecum ere 3 | 4 4, ab, I To collect, gather. 
Colo lui ultum ere 3 a, ab, | To evorſhip, inhabit, 
Commaculo avi atum are x | 4. d, ab, To ſtain, defile, 7 ot. | a 
Compello avi atum are 1 a, 4b, | Th addreſs, * . 

Compello puli ſum ere 3 a, d. ab, D drive together. 
Compono ſut itum ere 3 4. 4d, ab, | Ty compare, * is 
Concedo eſſi eſſun ere 3 4. d, 455 1 T grant, allow, 

, Concreſco evi etum ere. 3 | 4, ab, T grow together, 
Condo didi itum ere . 3 as d, ab, To hide, build, compoſe, 
Congero eſſi ſtum ere 3 a. d, ab, 77 heap up, nefile, 
Conjungo + ni naum ere 3 | 4. d. ab, | To join together, 

Conſero. erui ertum ere 3 | #- d, ab, | Th ſow, 73 join. 
Conſero FS evi tum ere 8 a. d, ab, 2 ſow, ſet, plant. 
Conſideo edi eſſum ere 2 20, | To ſit togetber. 
Conſido edi effum ere 3  ab,'] Th fit * pitch. 
Conſumo 1 0 pſi | ptum | "00; $ a, a, ab, To conſume, waſte. 
Contendo tendi ſum, tum ere 3 a. d, ab, D contend, march. 
Contingo BAY! tigi tattum ere a 3 a. d, ab, To touch, happen. ORs 
Contundo  ., tudt tuſum ere 3 a, d, ab, | T1 beat, bruiſe, red. 

198 Convenio g ent num ire 4 4. d. ab, To meet, agree eu hey. 
: Corripio pui eptum ere 3 4. d, ab, md catch, ſnate away. 
® Corrumpo „ FuUpL. ptum 93 a. d, ab, * corrupt, po il. | 
Credo didi gim ere 3 a. d, al, | To believe, credit, truſt, 
Creſco evi etum erei 2 d, ab, D grow, ancreafe. # 

- Cupis | pivi tum ere 3 | 4: d, , To efire, wiſh, covet. 4 
Curo avi atum are 1 4. d, ab, | Th regard, care. 

Cutro cucurz! ſam | 4 ere 8 4. ab, | To FUR, f away 
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6-4 1 Themata Verborum · | 
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I 

| 

| 


W OI moouy 
3 1 I. 
bens i tum ae 4. 
Debees bdbui itum ere 2 4, 
2 eſſum gre 3 
11 ere 3 
ere 3 4. 
are 1 
| ere 3 4. 
erre . 
ieri 
ere 3 4. 
ere 3 
re 32 
ere 3 . 
ere 3 l. 
ere "BY 4. 
ere 3 | © 
ere 3 4. 
ere 3 | 4 
eſſe | | 
ere: 3 7 
ere 2 4. 
ere 3 | 
ere 3 | 4+ 
ere 3 a. 
ere 3 4. 
are 1 4. 
are 1 a. 
ere 2 a. 
ere 2 a, 
ari 1 
are 1 4. 
ere 34. 
are 1 {| 4» 
ere 3 
ere 1 4. 
didi ere 3 67 
didici n 
extuli erte 1 *. 
ect ere 3 | LD 
vgi ere 3 , 4. 
vi ire 4 4. 
ivi ire 14 
exi ere 3 4. 
avi are 1 
bui ere 2 
— — 8 „„ 
civi citum me 4 4. 
* pi prom:, 03 £6 
. num „„ 
ur: dum Wo 11 
3 1 F 
Hs . » 2 fe 


* 4 4 

„ . ONE. Ba 

s a "ll K 
& oo Eid) . 1 * 4 W $ 5 
FO et r 1 7 
2 I at 1 * * — va” . „ x 
7 * 27 1 0 . 


- 1 4 + 14.4 . 
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| To expect, walt. 3 


Sigaiftcatio. 


das IE UE an Ts 7 — — 


— 


b condemns diſapprove, | 


OWE, © | 


© To depart, go away. 


To run daun. 


To bring down. 


| 1 22 wander aWaye 


To de end, * off. : 


To carry out, bring aways 


To be rant ing · 

Th ſend down, caft down: 
To drive way. „ 
To depoſite, lay dorun. 
Th deſcend, come down. 
To deſcribe, pourtray. 
To deſert, forſake, leave. 
b leave off, ceaſe. 

To deſpiſe, look down on. 
To forſake, leave, | 
To be wanting. 


To knit, Plait, TWeaVee 


To detain, flop, flay. 
To tell. ſay, hag. 

To depart, £9 2 em. 

To ſeparate, es by 
To learn, underflan 

To ſcatter, ſpend, deftroy, 
To fluff, „etch out, 
To give, grant. 

To teach, infiruf?, 

To grieve, repine. 
rule, prevail.” 


To give, gift, preſent. 
To N > AS, marry, 


To duplicate, double, 
To harden, grow hard. 
To harden, endure, abide. 


To bring forth, publiſp. 
To Low 77 nw "\ 
To lift up, carry forth, 
To affect, do, ful " 
To ejcape, fly, ſhun. 
To ſoftens make foft. 
To go, paſs. : 
To erect, raiſe up, 
To err, wander, fra) 
To be aſhamed, to bluſh. 

Th be aſhamed, to bluſh. 
To call up, ſummam up. 
To, except, receive, takes 
Tu go ent, eſcape, ' © 


* 


» 


Expe- 


* 


— 


FU 


* 1 th 


FD þ : 1 
| : | „ . l 
Themata Verborum. | Regimen Significatio, | 
Experior pertus — — Ii | 4+ 4. ab, To fry, attempt, X | 1 
F | | | \ s 
Facio feci actum ere 3 a. d, ab, | To do, make. | 
Fallo fefelli alſum ere 3 . ab, | To deceive. 4 
Fl J. Faſcino navi atum are 1 42. d, ab, o bewitch, ; | 
A Faſtidio divi itum ire 4 | 4- ab, | Th loath, diſdain, | 
Fareor faſſus eri 2 a. d, ab, | To confeſs, own, 1 
Faveo favi autum ere 2 d, ab, | To favour. | 
Ferio — — ire 8 a, d, ab, Tv ftrike, | | i 
Fero 85 tuli Iazum ere . d, 4, | Þ bring, carty, ſuffers 4 
Figo iK xum ere 3 a. d, ab, | Th fix, Pierce. [| 
Fingo nxi ictum ere 3 | 4. d, ab, | Ty feign, frame. I 
Fio fadus eri | d, ab, |} To be done, become. | 
Flaveſco — rre 3 d, ab, | Th prow yellow, ripen. 4 
Fleo evi tum ere 2 a. ab, | Ty ez weep, | {| 
Floreo rui ere 2 d, ab; - To flouriſh, bloſſom. _ 
Fluo xi xum Qum ere 3 4, ab, | To flow, guſh-out, | ' 
Foveo ovi otum ere 2 a. d, ab, | Th therith court, 
Frango egi actum ere 3 Ja. d, ab, | Th break, . 8 
Fraudo avi atum are 1 4. ab, | To defraud, cheat. 
Frondeo dui — -\ os WE d, ab, | To bear leaves, flouriſh, 
Fugio ugi itum ere 3 4. ab, | Tr fly, ſhun, eſcape, 
Fumo avi atum are: x +} d, ab, | Th ſmoak; ſmoke. | 
4 Fundo udi uſum ere 3 | 4. d, ab, | To pour out, produce. 

8 5 6 f ; = 
Gaudeo viſusn ere 2 ab, | T rejoice, delight, 3} 
Gemo mui itum ere 3 — ab, | To groan, lament. be 1 

„ R | 1 ' 
Habeo bui itum ere 2 a, d, ab, | To have, poſſeſs. 
Habito avi atum are 1 a, ab, | To inhabit, dwell, | 
Hzzreo xk aſum ere 2 d, ab, | To ſtick, cleave, 1 
Jaceo cu!i——— ere 2 ab, | To lie, lie- along. | 
Jacio eci actum ere 3 4 d, ab, | To caſt, throw, 1 
Jacto avi atum are 1 | a. d, ab, | To boaſt, throw, ut ter- 1 
Imbuo bui utum ere 3 4. d, ab, | To ſprinkle, imb rue. Ti 
Imitor gatusük(⸗ʒy yeF ai I a, ab, | To imitate. | 4 
Immineo nujikwyↄ ere 2 | d, | 19 approach, bang overs 'Y 
Immitto if iſſum „ eee 3 4.45 d, 45. 5 thruſt- in, let in. | 
Impleo evi etum ere 2 a. d, ab, | Ty fill, fulfill. 4 
Incendo ndi nſum ere 3 | 4. d, ab, | burn, kindle, inflame. 1 
Incido idi iſum . d, ab, | To cut-upon, eng rave. 1 
Incipio epi ptum ere 3 a. d, ab, | Ty begin, enterprize, 1 
Indigeo ig ui! ere 2 | 2, ab, I cvant, ftand-in need. 30 
lIaduco uxi Q&um ere 3 | a d, ab, | Th induce, bring in. Wo 
Induro avi atum are 1 Ja. d, ab, | Th mate-hard, harden. -." a 
Ineo ivi itum Ire a, ab, | To go-in, entcr-upon, 5 
Infindo idi flum ere 3 | a. d, ab, | Th cleave, cut. | 
Inflo avi atum are I | &+ d. ab, | To rnflate, late up. 
Ingemoa mui itum ere 3 a. 4, ab, | Th lamenty groan. 1 
Injicis eci ectum ere 3 | 4: d, ab; | Th caſti;n, put en. : 
| i 4 H | laquam } | 
HE \ 


Themata Verborum, 


* 


(58) 


Regimen. 


— * * 


Inquam 


— — — — 
Inquio — 
Inſanio ii itum 
Inſero ru rtum 
Inſero evi atm 
Inſpicio xi Qum 
Inſpiro avi atum 
Inſtituo tut utum 
Inſto iti itum 
Intermiſceo cui ſtum, xtum 
Inte ko xui xtum 
Iavenio eni nrum 
Irivideo id iſum 
Jubeo ſſi ſlum 

Jungo nxt naum 

uvo uvi utum 

Labor | NEO VILA 
Lacero avi atum 

a Laceſſo 1vi itum 
Lædo af ſum 
Lztor . SUS. a 
Lateo tui itum 
Latro avi utum 
Laudo avi atum 
Lavo avi utum, otum 
Lego „ 

Lego egi - Gum 
Levo avi artum 
Libeo — 3 
Libet 2 — 
Libo avi atum 
Liceo - CUI itum 
Licet | — > —— 
Ligo avi atum 
Linquo qui cum 
Liqueſto— — 
Loquor cutus 
Luceſco — ie ie 
Ludo ufi ſum 
Luſtro aVi atum 
| M Lo, 
Malo lui! 
Mando avi atum 
Mando ndi ſum 
Maneo nf ſum 
Medeor — — 
Meditor ese 
Meditor AUS | — 
Memini — — 
Memini — — 
Memoro avi atum 
Mentior titus — 
Mereo rui itum 

| Metuo tui — 
Migro avi atum 
Miror atus — 4 
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SAS, 
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D gather, chuſe, read. 
# TD jail-along, cruiſe, 


significatio. 


J ſay. 

16 | 

To be mad, tobe feoliſhi 
To inſert, mix, join. 

To implant, ingraf . 

To inſpect, bebold. 

Th inſpire, breath- into. 5 
To 52 begin, teach, 
To preſs, urge, approach. 
To intermingle, mix. 

To knit, <veave, mingle. 
To invent, find out, 


A 


To envy, ws ms, 


0 command, order. 
T5 join, unite, 
To belp, delight. | 
To ſlide-awvay, to be fallen. 
To tear, rend, 1 
To wex, provoke, 
To Hurt, fend. 
> rejoice, 
£5 eſcape, lurk, 
T9 [hs | 
To praiſe, commend. 
To waſh, bathe. 


To eaſe, lighten, 
To e's 

To pleaſe, 

To taſte, ſacrifices 
To be lawful. 

To be lawful, 
To tye, bind. 


Ty leave, forſake, 


To melt, ifſolwe, 

To. ſpeak, tall. 
To ſhine, brighten, 
To play, deceive, 


: To ſurvey, range. 


To cbuſe ratber. 

To commend, commit, 
To eat, bite. 

To flay, await. 


To cure, heal, 


To muſe, contriwe, 
To warble out, © 
To remember. 

To be mindful. 

To mention, relate, 
Tolye, counterfeit, 


Jo merit, deſerves 


To fear, dread. | 
To remove, ſhift, NS a 
To admire, Wonder-ar. 

: Miſces- 


(59) 
| 


Regimen. 


Themata Verborum. 


—__— 8 4 b 


— * 


| 3 
Mi ſceo cui "Mn, xtum ere 
Miſereor ers eri 
Miſeror atus — =_ 
Miteſco — — ere 

A Mitto ii um ere 
Modulor atus 8 — ari 
Moneo nul itum ere 
Morior tuue een ori 
Moror Atlus —— ari 
Moto avi atum are 
Mulgeo ſi, xt — ere 
Mato avi atum are 

N 
Narro avi atum are 
Naſcor, anus | —— aſci 
Necto xui xum ere 
Nego avi arum are 
Neſcio „ ' I ire 
Noceo cui itum ere 
Noſco Ov1 otum ere 
Noto avi atum are 
Numero avi atum are 

0 (0) | 
Obduco X1 Qum ere 
Occido idi aſum ere 
Occido id! iſum ere 
Occulto avi atum are 
Occupo avi atum are 
Occurſo avi atum 2re 
Odi ifle 
Offero obtuli oblatum erre 
Oporteo ut — ere 
Or no aVi atum are 
Oro avi atum are 

P 
Parco peperci citum ere 
Pareo TU; tum ere 
Paro avi atum are 
Patrurio riwi ite 
Paſco pavi aſtum ere 
Pa ſcor paſtus, :? ſci 
Pateo 7 100] ere 
Patior paſſus— ti 
Pendeo pepend: nſum ere 

* Pendo pependi nſum ere 
Perduco duxi Qum RY - 
Pereo rivi itum ire 
Pergo perrexi ectum ere 

Permitto miſi flum ere 
Pervenio veni ntum ire 
Pe to tivi i tum ere 
Pingo nxi ctum ere 
Placeo placui itum __ : 


mr HW HH. wyyyw = 
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W = en 


2. d, ab, 
fo 
a, 
ab, 
2. a, ab; 
4. d, ab, 
da, L ab, 
d, ab, 
2. a 3 ab, 
a. d, ab, 
a. da, ab, 
4. d, ab, 
2. A, ab, 
RT WT - 
a, a, av, 
a, d, ab, 
4. 

d, ab, 
da. ab, 
4. d, ab, 

d, ab, 
the: ab, 
„ ab, 
4 ab, 
4. d,. ab, 

JW ab, 
d. ab, 
a, ab: 
a, d, ab, 
2. | 
a, d, ab, 
a, | d, ab, 
d, 
d, 
A, d, ab, 
a. «, 
Qs d, ab, 

d, ab, 
4. d, ab, 
4. ab, 

ab, 
a. d, ab, 
4. d, ab, 
d, ab, 
4. ab, 
das d, ab, 
ab, 

de d, ab, | 
as d, ab, 

4 


8 


Sig nificatio. 


— 1 


Th deplore, bewarl, 


| To number, reckon, 


To mix, join. 
To tare pity of. 


To grab mild. 

To ſend, diſpatch, 
To ſins, tune, TA? ble. 
To admoniſh, adviſe. 
Ty die, decay. | 
To delay, ſtay, binder. 
To move, ſhake, 

To milk, fironke, 

To change, exchange. 


To narycte, tell, 

To be born, grow. 
To knit, tye 
To deny, refuſe. 

To be ignorant. 

To hurt, harm, 

To know, underſtand, 
To note, mark, obſerve. 


To cover, hide. 

To kill, ſlay. 

T» fall down, die. 
To cover, hide, 
To ſeize, poſſeſs. 
To meet, 

To bate. 

To =_ 

To behove. 

To adorn, deck. 

To intreat, beg · 


Tv ſpare, ſave, fcrbear , 
To (bey, ſubmzt, 
To prepare, get. 
To 459 50 ing forth 
To feed 
To be fed, 
T be open, lie open. 
To ſuffer Fe, 
To hang. | 
To weigh, eſteem, pay. 
To bring along. 
To periſh, die. 
To go on, advance. 
To permit, allow. 
To come, arrive at. 
To ſeek, go to, rike. 
To paint, garniſh. 
To pleaſe, 

Fœnitet 


" 5 4 
6 — —— 


Themata Verborum. 


660) 


. 


Pœnitet — 
Pono oſui 


Poſſideo ed 


Poſſum potui 
Poſthabeo habui 
Poto tavi 
Præcedo ceſſi 


Pracipio epi 


Præcipio epi 
Prædico cavi 
Prædico Xi 
Præduco dux 
Præfero rw 
Pfæſcribo ipfi 
Prætego texi 
P7izrex3 te xui 
Premo preſſi 
Preſſo ſſavi 
Procedo ce ſſi 
Procumbo cubui 
Proficio fect 
Proripio put 

- Proſum tui 
Puto avi 


Quzr7o . favi 
Queror eſtus 
Quielſco evi 


R 
 Recito avi 
Recuſo avi 
Reddo didi 
Rede divi 
Reduco duxi 
Reſero tuli 
Regno avi 
Rego exi 
Rejicia ject 


Relinquo qui 
Repeto tivi 
Repona ſui 
Requicſco evi 


Reſon ſonui 
Reſpicio pexi 
Reſpondeo di 
Reſtingua nxi 
Reſto ſtiti 
Reviſa iti 
Rideo if 
Rogo avi 
Rumino avi 
Rumpo upi 


ſitum 
eſſum 


— —— * 


itum 


atum, otum 


ſſum 
ptum 
tum 


num 


ctum 
ctum 
latum 
Pptum 
dum 
xtum 
ſlum 
atum 
eflum 
itum 
ectum 
eptum 


——— ̃ ——æ—œ—ä 


acum 


Regimen. Significatio. 

re 2 a. 0 | To repent. 

_ 3 As 5 ab, To P ace; Put. 

ere 2 a, 4, ab, | To poſſeſs. 

eſſe ds ab, To be able. 

ere 2 4. d, To poſtpone, ſet· aſide. 
are 1 4. ab, | To drink, 

ere 3 a. d, 6, To go before, out go. 
erg 3 4. a, ab, | To dry up, 

ere 3 4. d, ah, | To command. 

are 1 4. d, ab, T proclaim. 

ere 3 ] a. d, ab, | To fore-tell, propheſy. 
ere 3 4. d, ab, | To mark out. 

Tre a. d, ab, | To prefer, carry befors 
ere 3 . ab, | To preſcribe, 

ere 3 4, 4, ab, | To cover. 

ere 3 „ | ab, | To cover, border, 
rere 3 “, d, ab, | To preſs. 

are 1 a, d, ab, | To preſs hard, 

ere 3 ab, | To proceed, go on. 
ere 3 ab, To lie down. : 

ere 3 d, ab, | To profit, prevail. 
tere 3 a, d, ab, | To ſnatch, get away, 
delle d, ab, 1 To profit, avail, 
ale 1 4. ab, | To think, 

ere 3 EA d, ab, | To ask, ſeek, enquire, 
eri 3 a, d, ab, | To complain, 

ere 3 4, ab, | To reſt to be quiet. 

| 

are 1 . ab, | To recite, rebearſe. 
are 1 "TR ab, | To refuſe, deny. 

ere 3 „ . ab, | To render, reſtore. 

ire d, ah, | is return, 

ere 3 a. d, ab, | To r:duce, bring back. 
erre a, d, ab, | To bring back, refer, 
are 1 d, I reign, rule. 

ere 3 a. ab, | To govern, rule, 

ere 3 4. a, ab, | To reject, drive baek, 
ere 3 6 ab, | To leave, forſake, 
ere 3 „. ab, |} To repeat, return. 

ere 3 4. 4, ab, | To lay up, repoſe. 

ere 3 a. | lo reſt, ſlay. 

are. 1 4. d. ab, | To reſound, echo back, 
ere 3 a. ab, | To look back upon. 
ere 2 4. d, ab, | To anſwer, reply. 

ere 3 4. d, ab, | To quench. 

are I d, ab, | To remain, reſiſt. 

ere 3 a, | ab, | To viſit again. 

ere 2 az d, ab, | T1 laugh. ſmile. 

are 1 a. d, ab, [D ask, 

ate 1 A, | ab, | To coenv. 

Ele 3 a 4, ab, T5 Zreus; bur ft. 


Satuto 


) 


Themata Ver borum. 
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Saturo avi atum 
Scio ivi itum 
Seco cui ctum 
Sector tatus — 
Sedeo ſedi eſſum 

Sequor ſecutus — 
Serpo ſerpſi ptum 
Servo vavi atum 
Sicco cavi atum 
Sileo filui — 
Si no Gvi ſitum 
Sitio tivi itum _ 
Soleo itus — 
Solor atus — 
Solvo vi utum 
Sono ſonui itum 
Sordeo dui — 
Spargo park rſum 
Speo Qavi atum 
Sperno ſprevi pretum 
Spero ſperavi atum 
Statuo tui utum 
Sto ſteti atum 
Strepo pui itum 
Stringo xi ictum 
Stupeo upai 
Suadeo ſuaſi ſum 
Subduco duxi Cum 
Subeo bivi tum 
Subjicio jeci ecdtum 
Subjungo junxi nctum 
Sublego legi um 
Submitco mill iſſum 
Subſum ful 
Succedo ceſſi eſſum 
Sudo davi atum 
Sum fut — — 
Sumo pſi ptum 

- Superaddo didi tum 
Supero avi atum 
eim ei 
Supervenio Vent tum 
Supervolito avi aum 
Suppleo evi etum 
Surgo re xi rectum 
Suſpicio e xi ectum 

T 

Tego exi Sum 
Teneo Nut num 
Tento avi atum 
Tero triyi tum 
Texo ekui exi xtum 

Timeo mui — 
Tollo ſuſluli ſublatum 


00 
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Regimen. 
Ad, d, ab, 
4. ab, 
a, d, ab, 
4. ab, 
ab, 
4. ab, 
| ab, 
d, d, ; ab, 
4. d, ab, 
4. 
4. ab, 
4. ab, 
4. d, ab, 
4. d, ab, 
. 
. : d, ab, 
As ab, 
ad, ab, 
a, d, | ab, 
a, d, ab, 
#5 ab, 
| | ab, 
SL, d, ab, 
4. d, ab, 
4. da, ab, 
„ x ab, 
4, d, ab, 
a, d, ab, 
a. d. ab, 
4. . 4, ab, 
[= th 
” 
4, d, ab) 
5 d, ab) 
| 5 d, : ab) 
" IT abs 
4. ab» 
d, ab, 
ta ab, 
| 4s | | ab, 
C ab, 
d, ab, 
A, ab, 
a, dy ab, 
d, | d, ab, 
4. d, ab, 
4. ab, 
4. d, ab, 
4. d. 
ab, 


Significatio. 


1 


To fill, glut. 

To knoew, 

To cut, carve. 

To follow, purſue. 

To fit. 

To follow. 

To creep, 

To keep, preſerve. 

To dry, drain, empty. 
To be fitent. Oe 
To ſuffer. permit. 

To 11 

To uſe, be accuſtomed, 
To comfort. 

To looſe, free, 

To ſound. _ 

To be wile, of no eſteem 
To ſcatter, ſprinkle, 
To Iba 7 ing 
To deſpiſe, ſlight, 

To hope, 

To ſet, ordain. 

To ſtand. ESD 

To make a noiſe. 
To ſirike off. 

To be amazed, 
To perſuade, counſel. 
To withdraw, remove 
To undergo, to go under. 
To ſub ject, put under, 
| To ſubjoin, yoke, 

To ſteal, convey. 

To ſubmit, yoke, 

To be under, remain, 
To ſucceed, go under, 
To ſweat, drop. 

To be. 

LD take, receive. 

To ſuperadd, inſcribe. 
To overcome, excell, 
To remain, ſurviVe, 
To come up. 

To fly over. 

To ſupply, furniſh; 
To ariſe, get up, 

To ſuſpect, admire, 


To cover, 
To hold, detain. 
To» tempt, trouble, 
To wear. 
T weave, knit. 
| To fear, dread, 
To take away, lift up. 


Torques 
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Themata Verborum. 


Torqueo 1. rtum ere 2 
Trado didi itum ere 3 
Traduco duxi Eur ere 3 
Traho X1 cum ere 3 
Turbo avi z tum are 1 
Turgeo rf — ere 2 
V 
Valeo lui itum ere 2 
Veho eXi Gum ere 3 
Vello elli, ulſi vulſum ere 3 
Veni o eni ntum ire 4 
enor natuskaoc ari 1 
Vereor ritus — eri 2 
Verſo avi arum are 1 
Verto erti rium ere 2 
Veſtio vi itum ire 4 
Veto tui itum are 1 
Vexo avi atum are 1 
video di iſum ere 2 
Videor iſus — eri 2 
inco ici ctum ere 3 
Vireo ru! ere 2 
vivo IX1 ctum ere 3 
Voco avi tum are 1 
Volo lui — — elle 
Volo avi rum are 1 
Voluto avi tum are 
Uro fy ſtum ere 


Regimen. 
4. ab, 
a, d, ab, 
. ab, 
a. d, ab, 
a. d, ab, 
4. ab, 
: d, ab, 
a, d, ab, 
4.5 q, ab, 
a, a; 
= ab, 
a, d, ab, 
a. d, ab, 
a. d, ab, 
„„ , ab, 
4, ab, 
” ab, 
a, : ab, 

1 
da, | d, ab, 
eb, 
a, d, ab, 
fs d, ab, 
4. d, ab, 
| ab, 
As ab, 
4. d, ab, 


| 


| 


Significatio 


— _ 


D reſt, fling. 


To deliver, give. 

To carry over, 

To draw, pull. 
To diſturb, diſorder, . 
To ſwell, * 2 


To be ell, be able, 
To carry. 

To pull, pluck, lug, 
To come. 

To Hunt. 

To fear, reverences 
To turn, tumble, 
To turn, change. 

To clotbe, garniſh. 
To forbid, 


To wex, trouble. 


'| To ſee. 


To ſeem, be ſeen, 

To overcome, conquer. 
To be green, flouriſh. 
To live. 

T call. 

To be willing. 

To f 

To 97 ro. 

To burn, iuflame. 
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ADVERTISEMENT. 
HESE Paſtorals, Phædrus, and Cato's Diflic hs, 
all by the ſame Author, are fold at his School, 


at the / hite-Horſe, near the Vine-T, avern, Higb- Hol- 
alſo by 


bourn ; 


Corner of Brownlow Areet. 


ohn Catterns, 
Head Alley, near the Royal. Exchange; ; 


Bookſeller in "Pope 8. 


John Noon, at the 


ii hite- hart in Cheapfide ; and John Watkins, at the 


N B. The Georgics will be ready for the Preſs with all ſpeed. 
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LEX HEXAMMETRI. 


1. Hexametrum, eonſtans ſex menſuris, utitur Dacty lo & Spondzo. | 
2. Hexametrum — habet pedem an. — 


Spondzum. 
3. Hexametrum Spondaicum habet & quintum & form Spondeum. 
Spondaica notantur Aſteriſmo “. : 


4. In quatuor primis menſuris vel Dactylus vel spenden obtinet, 
prout carmen poſtulat. 
N. B. Syllaba longa notatur 
Zy llaba brevis notatur g. 


FINIS. 
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10, l. 14. 'the-Marginal-Letter is d. p. 16. 


3 * 


Pegel hne 2, rexd Encomiume. Verſe. p. ne. l. 4 | 
b. Marg. let is 4 p. 23. I. 20, Marg. let is n p. 24, 1. 9. read dicatur p. 32. Paſtoral” | 


9, J. 6. read Vertat; line 10, read carminibus. V 
Ordo. ] Page 6, read pinus ipſæ 3 p. 9, after Damætas dedit mihi, readolim; p. 10. read 
== Jiquidis ibidem ſuſpenſa; p. 20, r. quatuor; p. 21. J. 1, omitted after fluvios, dumque apes 
Paſeentur thymo, dum Cicadæ paſcentur rote, ibid cicuta,, p. 24» r. latrantibus. ibid. r. ille 


Ca} 
5 
. J Page 44, read dou um, i, n 5p. 45, read gratior; ius, Adj. p. 51, 
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